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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATIBHBIX MHCTPYKLIMA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOA OT OPUMMHATNHWUTE MHCTPYKLMN
MEPEKNAL OPUTHAIIBHUX IHCTPYKLI

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance.

Children shall not use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured out of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes manquant d’expérience et de

connaissances a moins qu’elles n'aient été initiees a son

utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une personne

légalement responsable de leur sécurité. Ces personnes
@ doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent I'appareil.

Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec
I'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu’il n’est
pas utilise.

(DE) Achtung!

Dieses Geréat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Sie sollten wahrend der Benutzung des Geréats
beaufsichtigt werden.

Kinder durfen das Geréat nicht benutzen, reinigen oder damit
spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch auf3er
Reichweite von Kindern sein.
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(ES) jAtencion!

Este aparato no esta disefiado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacion del
aparato.

Los nifios no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato,
mantener fuera del alcance de los niflos mientras no se
utilice.

(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza l'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della loro
& sicurezza. Devono essere supervisionati quando utilizzano
il dispositivo.
| bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con il
dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

(NL) Letop'!

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelike of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een persoon
die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze moeten
onder toezicht staan terwij ze het apparaat gebruiken.
Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, reinigen of
ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd
indien het niet wordt gebruikt.
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(PT) Atencao!

Este aparelho né&o deve ser utilizado nem limpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicoldgicas
reduzidas nem por pessoas que caregcam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrucdes sobre a utilizacao segura do aparelho por pessoa
juridicamente responsavel pela respetiva seguranca. Estas
pessoas devem ser supervisionadas enquanto utilizam o
aparelho.

As criangcas nao devem utilizar, limpar ou brincar com este
aparelho que, quando nao estiver em utilizacao, deve ser
mantido fora de alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller viden, med mindre
disse personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet
& af en person, der er juridisk ansvarlig for disse personers
sikkerhed. De skal veere under opsyn, sa lezenge de benytter
produktet.
Barn ma hverken benytte, renggre eller lege med dette
produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

(SV) Observera!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental formaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet. De ska 6vervakas
da utrustningen anvands.

Barn far inte anvanda, rengora eller leka med utrustningen
som nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for
barn.
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(FD) Huomio!

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten kaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heitd laitteen kaytossa. Heita on
valvottava laitteen kaytén aikana.

Lapset eivat saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia
silla, ja kun se ei ole kaytossa, se tulee olla poissa lasten
ulottuvilta.

(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap,
unntatt hvis de har fatt oppleering av en person som er
rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man trygt

@ bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha tilsyn
under bruk.

Barn skal ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret utenfor
barns rekkevidde nar det ikke brukes.

(RU) BHumaHue!

[laHHOe yCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4vyeHo A8 UCNosfib30BaHUS
WX OYUCTKU JMOAbMU C OrpaHUYEHHbIMU OU3NHECKMM
WM YMCTBEHHbIMW CMNOCOBHOCTAMWM KN NOgbMU  C
HegoCTaTOYHbIM  OMbITOM W 3HaHUAMU. WcknodyeHnem
ABNSeTCA crnyyan, korga oHu 6binm oby4veHbl NOfIb30BaHUIO
YCTPOWCTBOM NMLIOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a X 6€30MacHOCTb.
Takme nwogun [omkHbl ObiITb Nog HabnwageHmem  npu
NCMNOSb30BaHMN JAaHHOIO YCTPOMCTBA.

[leTn He OOSMKHbI UCNONb30oBaTh, OYULLATL 3TO YCTPOMUCTBO
Unm nrpatb ¢ HUM. OHO OOJTKHO XPaHUTLCA B HE4OCTYMNHOM
ana neten mecre.
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(PL) Uwaga!

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy, chyba ze zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby
powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania urzgdzenia.
Dzieciom nie wolno uzywacé, czysci¢ ani bawi¢ sie tym
urzgdzeniem. Nieuzywane urzgdzenie powinna byc¢
bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotfebi€ neni uréen pro pouzivani nebo Ccisténi

osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni

schopnosti nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
@ neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebi¢e od osoby

zodpovédné za jejich bezpecnost. Je nutny dohled, kdyz

spotiebi€ pouzivaji.

Déti nesmi tento spotrebi€ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat,

kdyz neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit proti pristupu.

(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznéalhatjdk és nem tisztithatjak csotkkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kivéeve, ha a biztonsagukért felelés személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitja 6ket. A készulék
hasznalata k6zben megfeleld fellgyeletet igényelnek.
Gyerekek nem haszndalhatjak, tisztithatjdk a készuléket
és nem jatszhatnak vele; a készlléket hasznalaton Kivil
gyerekek szamara hozza nem férheté helyen kell tartani.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau de catre cele fara experienta sau cunostinte decat daca
au fost instruite in ce priveste folosirea Tn siguranta a acestui
aparat din partea unei persoane legal responsabila pentru
siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate in timpul folosirii
aparatului.

Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu
acest aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat
ferit de copii.

(LV) Uzmanibu!
ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski
@ atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to, ka drosi
izmantotierici. lerices izmantoSanas laika vinus irjauzrauga.
Berni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta
netiek izmantota tai jabat novietotai bérniem nepieejama
vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims su
sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar Ziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie asmenys turi
bati priziarimi.

Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo zaisti:
nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine vdi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fudsilised, sensoorsed VOI
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjabppeta isikutel,
vélja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda puhastada ega
sellega mangida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili ciS¢enju od

strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih

moguaenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili

znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne

za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
@ na koristenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koristenje

uredaja.

Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se igrati s ovim uredajem

koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, <&utne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izkuSenj in znanja, razen Ce so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo
igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.
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(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie alebo Cistenie
osobamisoznizenymifyzickymi,zmyslovymialebodusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami Cci
znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpeéné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpecnost.
Pri pouZivani zariadenia musia byt pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat ani Cistit deti, ani sa s
nam nesmu hrat' a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti.

(BG) BaxHo:

To3n ypen He e npegHasHadveH ga 6bae mM3nonsBaH Unm
nouYncTeaH OT NuMua C HamManeHu QU3NYECcKU, CETUBHU
WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM UMK OT Nnuua, KOUTO HAMaT
Heob6xoOMMUTE OMUT U 3HAHUSA, OCBEH akO CbLUUTE He ca
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ©e30macHOTO M3Mnon3BaHe Ha To3un
ypen oT nuue, Hocewlo 3aKoHOBa OTFOBOPHOCT 3a TAXHaTa
@ 6esonacHocT. Te TpsaAbBa ga 6bgaT noa Hag3op, AoKaTo
n3nonaeaTt ypeaa.
He TpssbBa pa ce pgonycka geua pga uvanonseart, ga
NOYNCTBaAT UMM Oa CU UrpasaT ¢ TO3U ypen; Korato ypeabT
He ce M3nons3ea, Tonm TpabBa ga 6bae NocTtaBsAH HA MSCTO,
[0 KOeTo geuarta HaMaT gOoCTb.

(UK) Baxxnuso!

Llem npunag He npusHayvyeHUn Onsi BUKOPUCTaAHHS abo
O4YUCTKM ocobamu 3 oBMexXeHNMU PiI3UYHUMMN, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBumuK 3ai6HOCTAMU, abo 6e3 AocBiQy Ta 3HAHb,
AKLO TiNbKU TM HE Bynun HagaHi iIHCTPYKLUIT, WO CTOCYHTbCS
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA npunagy 3 Ooky ocobwu,
OpPMONYHO BignoBiganbHOI 3a X 6e3neky. BoHW MNOBUHHI
3HaxoOuTUCA Ni4 CNOCTEPEXEHHSM Nig Yac BUKOPUCTAHHS
NMPUCTPOIO.

L[iTn He NOBMHHI BUKOPMCTOBYBATU, YNCTUTM abo rpaTu 3 Lnm
NMPUCTPOEM, SAKLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCS, TO MOBUHEH
3HaxXo0OUTUCS NOo3a IX JOCSXKHICTHO.
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(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari dusuk
veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkigiler tarafindan,
kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal
olarak guvenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan verilmedigi
surece kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kigiler
cihazi kullanirken gozetim altinda tutulmalidir.

Cocuklar bu cihazi kullanmamali, temizlememeli ya da
onunla oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz kullaniimadigi
zamanlarda  c¢ocuklarin  yetisemeyecegi bir  yere
kaldiriilmahdir.

(EL) Mpoooxn!
H ocuokeur dev TTPETTEI va XPNOIJOTTOIEITAI 1) va kaBapileTal
aTrd ATONA PE MEIWMEVEG CWHATIKES, AIOONTAPIEG ] VONTIKEG
IKQVOTNTEG, N EAAEIYPN TTEIPAG | YVWOEWYV, EKTOC €AV TOUG
Exouv d00O¢ei 0dnyieg avaopikad PYE TV ACPOAA XpPHon Tng
OUOKEUNG a1Td ATOMO TTOU €ival VOUiIMWGS UTTeEUBuvo yia TNV
@ Ao@PAAEId TOUG. Oa TTPETTEl va UTTAPXEl €TTIBAewn KATd TN @
XPNon TNG OUOKEUNG.
ATTayopeUeTal N XPNON, O KABAPIOPOS ) TO TTaIXVidl PE TN
ouokeun atrd Taidid. Otav dev XPNOIMOTIOIEITAI, N CUOKEUNR
TIPETTEI VA QUAGOCETAI JaKPId aTTo TTaldIq.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your blower.

INTENDED USE

The blower is intended to be used only by adults who

h

ave read and understood the instructions and warnings

in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product can be used for quick and easy clean up of

S

awdust, debris, leaves and dirt.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BLOWER SAFETY WARNINGS

Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce
the risk of injury associated with the inhalation of dust.
Do not point the blower nozzle in the direction of people
or pets.

Never place objects inside the blower tubes.

Do not operate the product near open windows, etc.
Slightly dampen surfaces in dusty conditions.

Use the full blower nozzle extension so the air stream
can work close to the ground.

Do not place blower on top of or near loose debris.
Debris may be sucked into intake vent resulting in
possible damage to the product.

Do not operate the product with defective guard or
enclosure or shields.

Always be sure of the footing on slopes and to walk,
never run.

Do not touch moving hazardous parts before the
product is disconnected from the mains and the moving
hazardous parts have come to a complete stop.
Always wear substantial footwear and long trousers
while operating the product.

If the product is dropped, suffers heavy impact or
begins to vibrate abnormally, immediately stop the
product and inspect for damage or identify the cause of
the vibration. Any damage should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national

P!
F

rovisions and regulations.
ollow all special requirements on packaging and labelling

when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(o]
e
[o]

\
TMb
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o batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:
= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

= Injury from flying objects from the blow tube airflow.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.
Lower tube
Speed selector
Trigger

Battery port

MAINTENANCE

Eal ol

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent @
accidental starting that could cause serious injury.

= When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

= Do not, atany time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

= Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

English| 1
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories, and
packaging should be sorted for environment-

friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

min?

C€
EAL

TR 08

DOD@®

|
TMhy
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Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

No-load speed
Volts

Direct current

Revolutions or reciprocations per
minute

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Wear a suitable dust protection mask

Do not expose to rain or damp
condition.

Guaranteed sound power level

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders at least 15 m
away.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

https:/itm.by
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SYMBOLS IN THIS MANUAL

[i]

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.

Note
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ors de la conception de votre souffleur, I'accent a été mis

sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
p

e souffleur est uniqguement congu pour une utilisation
ar les adultes qui ont lu et compris les instructions

et avertissements de cette notice et qui peuvent étre
considérés comme responsables de leurs actes.

L

e produit peut étre utilisé pour le nettoyage simple et

rapide de sciure, débris, feuilles et poussieres.
Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

q

ue celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A
SOUFFLEUR

Vb
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Porter un masque filtrant pour le visage en cas de
présence de poussiéres afin de réduire les risques de
blessure associés a l'inhalation des poussiéres.

Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur vers des
personnes ou des animaux.

Ne jamais mettre d'objets a l'intérieur des tuyaux du
souffleur.

Ne pas faire fonctionner le produit a proximité des
fenétres ouvertes, etc.

Mouiller légérement les surfaces en cas de présence
de poussiéres.

Utiliser I'extension compléte de la buse soufflante afin
que le flux d'air puisse fonctionner & proximité du sol.
Ne pas mettre le souffleur par dessus ou a proximité
de débris mobiles. Des débris peuvent étre aspirés
dans l'ouverture d'arrivée d'air et potentiellement
endommager le produit.

Ne pas utiliser I'appareil en cas de protection ou de
grille défectueuse, ou encore de boitier endommagé.
Toujours assurer ses pas sur un sol en pente, toujours
marcher, ne jamais courir.

Ne pas toucher les pieces dangereuses en mouvement
avant d'avoir débranché le produit du secteur et avant
I'arrét complet des pieces dangereuses en mouvement.
Toujours porter de solides chaussures et un pantalon
long quand on utilise le produit.

Si le produit tombe, subit un lourd impact ou commence
a vibrer de maniere anormale, l'arréter immédiatement
et I'examiner pour détecter la présence de dommages
ou identifier la cause des vibrations. Tout dommage
doit étre correctement réparé ou remplacé auprés d'un
centre agréé de service apres-vente.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réeglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant l'emballage et ['‘étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :
= Blessures dues aux vibrations
Toujours utiliser l'outil adapté a la tache, utiliser
les poignées désignées et limiter le temps de
fonctionnement et d'exposition.
= Blessures dues au bruit
Portez une protection auditive adaptée et limitez le
temps d'exposition.
= Blessure provoquée par des objets envoyés par le flux
du tube du souffleur.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT @

Voir la page 55.

Abaisser le tube
Sélecteur de vitesse
Géchette

Réceptacle de la batterie

ENTRETIEN

Eal ol o

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m  Neffectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre oultil.

= Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utiliser un chiffon propre pour retirer la
saleté et la poussiere de carbone.

= Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de l'essence, des
produits & base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances

Francais| 3
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qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le

plastique.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de

protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil

électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si

I'opération génére des poussieres, portez également

un masque anti-poussiéres.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
apres-vente agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n'est
nécessaire.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, [loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
B s,

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lire et comprendre toutes les
instructions avant d'utiliser I'appareil,
suivre tous les avertissements et les
consignes de sécurité.

Vitesse a vide

Volts

Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements
par minute

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Portez un masque anti poussiere
adapté.

4 | Francais
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Ne pas utiliser sous la pluie ou dans
des conditions détrempées.

Niveau de puissance sonore garanti

Faire attention aux objets éjectés ou
volants. Tenir éloignées toutes les
personnes autour & une distance d'au
moins 15 m.

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Note

[=]

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si 'on n'y prend garde,
peut entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation
pouvant provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Blasgerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Blasgeraét ist nur fiir den Gebrauch durch Erwachsene

\
\
e

orgesehen, die die Bedienungsanleitung gelesen und
erstanden haben und als verantwortlich fir ihre Taten
rachtet werden kénnen.

Das Produkt kann zur schnellen und einfachen Entfernung

Vi
Vi

on S&gemehl, Ruckstanden, Blattern und Schmutz
erwendet werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgemaien Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zukunft auf.

BLASGERAT SICHERHEITSHINWEISE

\
TMb
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Tragen Sie in staubigen Umgebungen eine Filtermaske,
um das Risiko von Verletzungen im Zusammenhang
mit dem Einatmen von Staub zu reduzieren.

Richten Sie die Geblasediise nicht in die Richtung von
Personen oder Tieren.

Platzieren Sie niemals Objekte im Inneren der
Gebléserohrs.

Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe gedffneter
Fenster usw.

Befeuchten Sie staubige Ovberflachen leicht.
Benutzen Sie die Diisenverlangerung des Blasgerats
in voller Lange, damit der Luftstrom nahe am Boden
wirken kann.

Stellen Sie das Blasgerat nicht auf lose Rickstande
oder in deren Né&he. Rickstande konnen in die
Luftzufuhr eingesaugt werden, was das Produkt
maoglicherweise beschédigt.

Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer defekten
Schutzvorrichtung.

Lassen Sie bei Geféllen besondere Vorsicht walten,
gehen Sie langsam, niemals laufen.

Beriihren Sie keine sich noch bewegenden
gefahrlichen Teile, trennen Sie das Produkt zunachst
von der Stromversorgung und warten Sie ab, bis
alle gefahrlichen Teile zum vollstandigen Stillstand
gekommen sind.

Tragen Sie stets festes Schuhwerk und lange Hosen
beim Betrieb des Produkts.

Falls das Produkt herunterféllt, hart aufprallt oder
abnormal zu vibrieren beginnt, stoppen Sie das
Produkt unverziglich und untersuchen Sie auf
Schéaden oder versuchen Sie, die Ursache fir die
Vibrationen herauszufinden. Etwaige Schaden sollten
ordnungsgeman von einem autorisierten Servicecenter

repariert oder ersetzt werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliusse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:
= Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
Benutzen Sie stets die richtigen Werkzeuge fur die
Arbeiten, benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und
beschranken Sie die Arbeitszeiten und Exposition.
= L&rm kann zu Gehérschaden fuhren.
Tragen Sie einen Gehdérschutz und schranken Sie die
Belastung ein.
= Verletzungen durch fliegende Objekten, die durch den
Luftdruck aus dem Blasrohr austreten kénnen. @

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 55.

1. Unteres Rohr

2. Geschwindigkeitsregler
3. Ein-/Ausschalter

4. Akku-Aufnahmeschacht

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen koénnte.

= Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
koénnen durch im Handel erhéltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Tucher,
um Schmutz und Kohlenstaub zu entfernen.

m Die Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit

Deutsch| 5
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Bremsflussigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Diese chemischen Produkte enthalten
Substanzen, die den Kunststoff beschéadigen,
schwachen oder zerstéren kdnnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

m  Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefihrt werden.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fur die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geélt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerét, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
B erden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

N\

Ny
\

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen, befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Leerlaufdrehzahl

Volt

Gleichstrom

Anzahl Umdrehungen oder

min? N
Bewegungen pro Minute

C€
HI

&

TRose

@®
W

6 | Deutsch

CE Konformitat

EurAsian Konformitétszeichen

Ukrainisches Prufzeichen

Gehdrschutz tragen

Augenschutz tragen

Tragen Sie eine geeignete
Staubschutzmaske.

https:/itm.by
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Darf weder Regen noch feuchten
Bedingungen ausgesetzt werden.

Garantierter Ausgangsschallpegel

Vorsicht vor umherfliegenden
Objekten. Achten Sie darauf, dass alle
Umstehenden mindestens 15 Meter
entfernt sind.

Elektrische Geréte sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

=]

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.
/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation,

die, falls nicht vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fihren kann.

/N WARNUNG
Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die,
falls nicht vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fihren kann.

/\ ACHTUNG
Bezeichnet eine mdogliche Gefahrensituation, die,
falls nicht vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos

p

rimordiales para el disefio de su soplador.

USO PREVISTO

El soplador esta concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto se puede utilizar para limpiar de manera rapida

y

sencilla virutas, residuos, hojas y suciedad.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

Lleve una méscara de filtro facial en ambientes
polvorientos para reducir el riesgo de lesién asociado
a la inhalacién de polvo.

No apunte con la boquilla del soplador hacia personas
o animales.

Nunca coloque objetos dentro de los tubos del soplador.
No utilice el producto cerca de ventanas abiertas, etc.
Humedezca ligeramente las superficies si hay mucho
polvo.

Utilice toda la extension de la boquilla del soplador para
que el flujo de aire pueda funcionar cerca del suelo.
No coloque el soplador encima de ni cerca de residuos.
Los residuos podrian ser aspirados por la entrada de
ventilacion generando posibles dafios en el producto.
No utilice el producto con proteccion, cubiertas o
cascos defectuosos.

Pise siempre con firmeza en las cuestas y camine,
nunca corra.

No toque las piezas moviles peligrosas antes de
desconectar el producto de la corriente y de que se
hayan detenido por completo.

Lleve siempre calzado resistente y pantalones largos
para utilizar el producto.

Si se le cae el producto, sufre un impacto fuerte
o empieza a vibrar de manera extrafia, deténgalo
inmediatamente y analice los dafios para identificar
la causa de la vibracién. Cualquier dafio deberia
repararse adecuadamente o ser sustituido en un centro
de servicio autorizado.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

Vb
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cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
éngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el
instrucciones,

las
por

producto  segln

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

s
d

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
ebe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:
Lesiones por vibracion
Utilice siempre la herramienta adecuada para el
trabajo, use las asas designadas y limite el tiempo de
trabajo y la exposicion.
Lesiones causadas por el ruido
Use proteccién adecuada para los oidos y limite el
tiempo de exposicion
Dafios por objetos que salen despedidos del flujo de
aire del tubo.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.

1
2
3
4

. Tubo inferior

. Selector de velocidad
. Gatillo

. Puerto de la bateria

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitaré que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

C
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Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbon.

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Espafiol | 7
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m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las

reparaciones deben ser realizadas por un centro de @ Tenga cu|dadp con los objetos que
servicio autorizado salen despedidos. Que las demas

personas permanezcan al menos a 15

LUBRICACION metros de distancia.
Todos los cojinetes de este producto estan lubricados Los productos eléctricos de
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad desperdicio no deben desecharse
para la vida del producto en condiciones normales de con desperdicios caseros. Por favor
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever reciclelos donde existan dichas
ninguna lubricacion adicional. instalaciones. Compruebe con su

" I autoridad local o minorista para
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE reciclar.

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los

accesorios y los embalajes.
— Y y Nota

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
Lea y entienda todas las instrucciones /\ PELIGRO
antes de utilizar el producto, siga todas Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
las instrucciones de precaucion y evita, provocara la muerte o lesiones graves.
seguridad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si
no se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Velocidad sin carga

v Voltios /A\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, sino
— Corriente directa se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
@ PRECAUCION
mint Ndmero de revoluciones o (Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
movimientos por minuto podria ocasionar dafios materiales.
c E Conformidad CE
[H[ Certificado EAC de conformidad

iy Marca de conformidad ucraniana

o8

Utilice dispositivos de proteccion para
los oidos

Utilice gafas de seguridad

Use una mascarilla adecuada.

No lo exponga a la lluvia ni la
humedad.

Lu

98 Nivel de potencia acustica garantizado
4B
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a progettazione di questo soffiatore & stata effettuata
ando massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni
affidabilita.

UTILIZZO

soffiatore deve essere utilizzato solo da persone adulte,

che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale, e che siano responsabili

d
1l

elle proprie azioni.
prodotto pud essere utilizzato per rimuovere in modo

rapido e semplice segatura, detriti, foglie e sporcizia.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
SOFFIATORE

Vb
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In condizioni di polverosita indossare una maschera
facciale con filtro per ridurre i rischi di lesioni associate
all'inalazione delle polveri.

Non puntare l'ugello del soffiatore nella direzione di
persone o animali.

Non inserire mai degli oggetti nei tubi del soffiatore.
Non utilizzare il prodotto in prossimita di finestre aperte
ecc.

In condizioni di polverosita inumidire lievemente le
superfici.

Utilizzare la prolunga completa della bocchetta del
soffiatore in modo che il flusso d'aria sia vicino al
terreno.

Non posizionare il soffiatore sopra o nelle vicinanze di
detriti mobili. | detriti potrebbero venir risucchiati nelle
prese d'aria con possibili danni al prodotto.

Non utilizzare il prodotto nel caso in cui abbia protezioni,
involucro o schermi difettosi.

Sui declivi poggiare i piedi sempre in maniera stabile e
camminare anziché correre.

Non toccare le parti pericolose in movimento
prima di scollegare il prodotto dall'alimentazione
elettrica e comunque non prima che si siano fermate
completamente.

Durante [I'utilizzo del prodotto indossare sempre
calzature robuste e pantaloni lunghi.

Se il prodotto viene fatto cadere, subisce un grave
impatto oppure vibra in maniera anomala, spegnerlo
immediatamente e ispezionarlo per verificare la
presenza di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Qualsiasi danno dev'essere adeguatamente
riparato oppure il componente sostituito da parte di un
centro assistenza autorizzato.
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TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:
= Lesioni causate da vibrazioni
Usare sempre l'utensile adatto per il tipo di lavoro
e le maniglie designate; limitare l'orario di lavoro e
I'esposizione.
= Lesioni causate dal rumore.
Indossare cuffie di protezione adatte e limitare
I'esposizione.
= Lesioni causate da oggetti lanciati dal getto del tubo di
soffiaggio.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.

1. Tubo inferiore @
2. Selettore di velocita
3. Grilletto

4. Porta batterie

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

= Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

m  Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

Italiano| 9
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m Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non €& necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
]

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni;
osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Velocita a vuoto
\Y Volt

Corrente diretta

min* Numero di giri o di movimenti al minuto
Conformita CE
Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

TRo8s

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Indossare una maschera anti-polvere
idonea.

Non esporlo a pioggia o a condizioni
di umidita.

10 | Italiano
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SIMBOLI NEL MANUALE

[i]

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.
/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che,
se non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.
/\ AVWERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
Sse non evitata potra causare gravi lesioni o morte.
/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

Livello di emissione sonora garantito

Fare attenzione al lancio di oggetti.
Tenere tutte le persone ad almeno 15
m di distanza.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Note
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Bij het ontwerp van uw blazer hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De blazer is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen
die de instructies en waarschuwingen in deze handleiding
hebben gelezen en begrepen, en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden beschouwd.

Het product kan worden gebruikt voor snel en gemakkelijk
verwijderen van zaagsel, puin, bladeren en vuil.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BLAZER

= Draag in stoffige omstandigheden een
gezichtfiltermasker om het risico op letsel in verband
met het inademen van stof te verminderen.

= Richt het blaasmondstuk niet in de richting van mensen
of huisdieren.

@ = Plaats nooit voorwerpen in de buizen van de blazer.

= Gebruik het apparaat niet in de buurt van open ramen,
enz.

= Bevochtig oppervlakken bij stoffige omstandigheden.

m  Gebruik de volledige uitbreiding voor de blaasmond
zodat de luchtstroom dicht bij de grond kan werken.

= Plaats geen blazer op of in de buurt van losse deeltjes.
Er kan vuil in de luchtinlaatopening worden gezogen
waardoor het apparaat mogelijk schade oploopt.

m  Gebruik het apparaat niet met defecte beschermkap,
behuizing of schilden.

= Wees u altijd bewust van uw positie op hellingen en
loop altijd, ren nooit.

= Raak geen bewegende gevaarlijke delen aan voordat
het apparaat wordt losgekoppeld van de voeding, en
de bewegende gevaarlijke delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

m Draag bij gebruik van het apparaat altijd stevige
schoenen en een lange broek.

m Als het apparaat valt, een zware klap krijgt of abnormaal
begint te trillen, stop het dan onmiddellijk en controleer
op schade of identificeer de oorzaak van de trillingen.
Eventuele schade moet correct worden gerepareerd of
vervangen door een erkend servicecentrum.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
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dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelik om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:
m Letsel veroorzaakt door trillingen
Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de taak,
gebruik de hiervoor bedoelde handvatten en beperk
werktijden en blootstelling.
m Letsels veroorzaakt door geluid
Draag gehoorbescherming om blootstelling aan lawaai
te beperken.
m Letsel door rondvliegende voorwerpen uit de
luchtstroom van de blaasbuis.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

Onderste buis
Snelheidsschakelaar
Hendel

Accupoort

ONDERHOUD @&

Eal ol

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

= Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

= Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en

Nederlands | 11

C



https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het apparaat gebruikt,
en volg alle waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften.

Onbelast toerental

\ Volt
=== Gelijkstroom
mint Aantal toeren of omwentelingen per
minuut
c E EG conformiteit
EurAsian-symbool van
overeenstemming

% Oekraiens conformiteitssymbool

TRo8s

Draag gehoorbescherming

W Draag gezichtsbescherming

Draag een geschikt stofmasker.
""f% Niet blootstellen aan regen of vochtige
% omstandigheden.

L Gewaarborgd
98dB geluidsvermogensniveau

12 | Nederlands

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders op

m minstens 15 meter afstand.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren

indien de mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw gemeente of

handelaar om advies te krijgen over

recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien
ze niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien
ze niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of
middelmatige verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concepgdo do seu soprador foi dada a méaxima

p

rioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O soprador destina-se a ser utilizado por adultos que
tenham lido e compreendido as instrucdes e os avisos

n
p

este Manual e que possam ser considerados responsaveis
elas suas accdes.

O produto pode ser utilizado para a limpeza rapida e facil

d

e serradura, residuos, folhas e terra solta.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir 0s s e as
instrucbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugcbes para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

Vb
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Para reduzir o risco de les6es associadas a inalacéo
de poeiras, em condi¢fes poeirentas use uma mascara
facial com filtro.

N&o aponte a boquilha do ventilador a pessoas ou
animais.

Nunca ponha objectos dentro dos tubos do soprador.
N&o utilize o produto junto de janelas abertas, etc.

Em condigdes poeirentas, humedeca levemente as
superficies.

Use o bocal do soprador no comprimento total, para
que a corrente de ar possa correr junto ao chao.

Néo assente o produto em cima nem nas proximidades
de detritos soltos. Os detritos podem ser chupados
para dentro do respiradouro da admisséo, com o risco
de causar danos ao produto.

Na&o utilize o produto se houver danos nas guardas, na
carcaga ou nos escudos.

Em declives, certifique-se sempre de que assenta bem
0s pés e que ndo perde o equilibrio — ande a passo,
néo corra.

N&o toque em pegas moéveis perigosas enquanto ndo
tiver desligado o produto da alimentagéo de corrente
eléctrica e enquanto todas as pecas moéveis perigosas
nao tiverem parado completamente.

Quando utilizar o produto, use sempre calgado grosso
e calgas compridas.

Se o produto for deixado cair, se sofrer uma pancada
forte ou se comegar a vibrar de forma anormal, desligue
imediatamente o produto e faga-lhe uma inspeccéo,
para procurar danos e para identificar a causa da
vibragdo. Quaisquer pecas danificadas devem ser
correctamente reparadas ou substituidas por um centro
de assisténcia autorizado.

https:/itm.by
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢oes

e

Respeite 0s

el
b
u

os regulamentos locais e nacionais.

requisitos especiais que existam na
mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri

scos durante o uso e o operador deve prestar especial

atencdo para evitar o seguinte:

Les6es por vibragdo

Use sempre a ferramenta correcta para a tarefa, use
as pegas designadas e limite o tempo de trabalho e a
exposicao.

LesGes provocadas pelo ruido

Use protegdo adequada para os ouvidos e limite o
tempo de exposi¢cdo

Ferimentos causados por objectos projectados pelo
caudal de ar do tubo de sopro.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

1
2
3
4

. Tubo inferior

. Selector de velocidade
. Gatilho

. Orificio da bateria

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizacdo de ajustes,
limpeza, operac¢des de manuten¢éo ou quando n&o esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

Ao realizar servicos de manutenc&o, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos
para remover sujidade e p6 de carvao.

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petréleo, dleos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

Use sempre o6culos de proteccdo ou o6culos de
seguranca com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
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poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o po.

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duracéo de vida do produto em condigdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificacdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as

embalagens devem ser seleccionados.
]

SIMBOLOS NO PRODUTO

/'\ Antes de utilizar este produto, leia e
= compreenda todas as instrucdes neste

Manual — siga todos os avisos e todas
as instrucdes de seguranca.

nO Velocidade em vazio
\ Volts
=== Corrente directa

Ndmero de rotagGes ou movimentos

min* .
por minuto
c E Conformidade CE
[H[ Marca de conformidade EurAsian

4? Marca de conformidade ucraniana

o8

Use protecgao para os ouvidos

Use protecgéo para os olhos

Use uma mascara adequada.

N&o exponha o produto a chuva nem
a condigdes de humidade.

Lu

98 Nivel garantido de poténcia sonora
4B
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Tenha cuidado com objectos
projectados. Mantenha quaisquer
pessoas presentes afastadas a uma
distancia minima de 15 metros.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informacdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagédo de perigo iminente, a qual, se
nao for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos
graves.

A\ AvISO
Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos
graves.

/\ CAUTELA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se
nédo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de segurancga) Indica uma situacé@o que
pode provocar danos materiais.



®

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din blaeser.

TILTANKT ANVENDEL SESFORMAL

Bleeseren er kun beregnet til at blive anvendt af voksne

p
al

S

ersoner, der har leest og forstdet instruktionerne og
dvarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
om veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet kan bruges til hurtig og nem renggring af savstav,

affald, blade og skidt.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal leeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere

b

rug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLASER

Benyt en ansigtsfiltermaske under stevede forhold for
at reducere den risiko, der er forbundet med indanding
af stov.

Blaesedysen ma ikke rettes mod mennesker eller dyr.
Kom aldrig genstande ind i bleeserslangerne.

Undlad at betjene produktet i neerheden af &bne
vinduer, etc.

Under stgvede forhold skal overfladerne fugtes let.
Benyt bleeserens fulde dyseforleenger, sa luftstrammen
kan fungere teet pa jorden.

Placér ikke bleeseren oven pa eller i neerheden af lgst
affald. Affald kan blive suget ind i bleeserventilationen,
hvilket kan resultere i mulig beskadigelse af produktet.
Undlad at betjene produktet med defekte afskaermninger
eller beskyttelsesenheder.

Sarg for ikke at miste fodfeeste, og ga, leb aldrig.
Bergr ikke beveegelige, farlige dele, for produktet er
blevet afbrudt strammen og de beveegelige, farlige dele
er stoppet fuldstaendigt.

Beer altid ordentligt fodtgj og lange bukser, mens
produktet betjenes.

Hvis produktet er blevet tabt, veeret udsat for kraftigt
stgd eller begynder at vibrere pa en unaturlig made,
skal du straks stoppe produktet, og efterse for skader
eller identificere arsagen til vibrationen. Alle skader
skal repareres ordentligt eller udskiftes af et autoriseret
servicecenter.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle

S|
S|
al

\
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pecielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
kal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. R&dfer dig desuden hos

S|

peditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

(o]

peratgren ber veere seerligt opmeerksom for at undga

folgende:

Personskader forarsaget af vibration

Anvend altid det rette veaerktgj til opgaven, brug de
dertil bestemte handtag og begreens arbejdstiden og
eksponeringen.

Personskader forarsaget af stgj

Benyt passende hgreveern, og begraens eksponering
Der kan opstd skader forarsaget af genstande, der
hvirvles af sted via luftstrammen fra bleeseslangen.

KEND PRODUKTET

Se side 55.

=

rwn

Nederste slange
Hastighedsveelger
Udlgser
Batteridbning

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet m& aldrig sluttes til en strgmforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.
Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.
Brug en ren klud til at fierne snavs og kulstav.
Plastelementerne m& aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
marne eller gdeleegge plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsé
stgvmaske.

For bedre sikkerhed og pélidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

SM@RING
Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n
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ormale driftsbetingelser med en tilstreekkelig maengde
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hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke ngdvendigt
med yderligere smgring.

MILIZBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage

sorteres.
L

SYMBOLER PA PRODUKTET

Lees og forsta alle instruktionerne,
for betjening af produktet, falg alle
advarsler og sikkerhedsvejledninger.

Tomgangshastighed
\% Volt
== Direkte strgm

Antal omdrejninger eller bevaegelser

min* ;
pr. Minut
c € CE-overensstemmelse
[H[ EurAsian overensstemmelsesmaerke

#y Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

T

Benyt hgreveern

@;’j Benyt gjenveern

Benyt en passende stgvmaske.

fl“% Udseet ikke produktet for regn eller
% fugtige forhold.

Lun

Garanteret lydeffektniveau
984
S Veer opmeerksom pa flyvende
genstande. Hold alle personer, der
star ved siden af, p& mindst 15 m
afstand.
16 | Dansk

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

III Bemaerk

De folgende ikoner og betydninger er beregnet il at forklare

risikoen involveret i at anvende denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som
kan fare til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Bladsmaskinen &r endast avsedd for vuxna anvéandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i

d
h

lenna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
andlingar.

Produkten kan anvandas for snabb och enkel uppstadning
av sagspan, skrap, 16v och jord.

Anvand inte produkten p& ndgot annat satt &n vad som &r
avsett.

A VARNING

Léas alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
folja en och instruktionerna kan resultera i elstot, brand
och/eller allvarlig skada.

Behéll dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR BLASMASKIN

Anvand en ansiktsmask med filter i dammiga miljoer for
att minska risken for skador i samband med inandning
av damm.

Rikta inte bldsarens munstycke mot manniskor eller
djur.

Placera aldrig foremal inuti bl&sarroren.

Anvand inte produkten néara 6ppna fonster etc.

Fukta ytor som ska stadas upp ndgot om miljon ar
dammig.

Anvand hela forlangningen av blasarmunstycket sa att
luftstrommen kan arbeta nara marken.

Placera inte blasmaskinen pa eller nara lost skrap.
Skréap kan sugas in i luftintaget, vilket kan leda till att
produkten skadas.

Anvand inte produkten om skydd, hélje eller kapor ar
skadade.

Tank p& att alltid std stadigt pa sluttningar och pa att
g4, inte springa.

Vidror inte farliga rorliga delar innan produkten har
kopplats bort frdn stromforsérjningen och de rorliga
delarna har stannat helt och héllet.

Ha alltid pa dig stadiga skor och langbyxor néar du
anvéander produkten.

Om produkten tappas, far kraftiga stétar eller borjar
vibrera pd ett onormalt satt, stoppa omedelbart
produkten och kontrollera om den skadats eller
identifiera orsaken till vibrationerna. Eventuella
skadade delar ska repareras korrekt eller bytas ut av
en auktoriserad serviceverkstad.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.
Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar

b

atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
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material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med

VI

idarebefordrande foretag foér mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar

d
ri
e
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et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
sker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
Xtra uppmarksam for att undvika féljande:
Skador orsakad av vibrationer
Anvand alltid ratt verktyg for arbetet som ska utféras,
anvand avsedda handtag och begrénsa arbetstid och
exponering.
Skador orsakade av buller
Anvand lampliga  horselskydd
exponeringen.

Olycksfall pga. foremal som kastas ut med luftstrommen
frén blasarroret.

och  begréansa

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.

Eal ol

Nedre ror
Hastighetsvéljare
Avtryckare
Batteriport

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkéalla undre
montering, justeringar, rengéring, underhdll eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvéandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som sdljs i affarerna. Anvand
rena dukar for att avliagsna smuts och koldamm.

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvétska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nér du bldser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

For sakerhet och pélitlighet ska alla reparationer utforas
av auktoriserat reparationscenter.

SMORJINING
Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd

h
n
S

ogklassig smorjmedel for produktens livslangd under
ormala driftsforhallanden. Darfér behévs ingen ytterligare
morjning.

Svenska| 17



MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljén
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
L]

SYMBOLER PA PRODUKTEN

n o Tomgangshastighet
\ Volt
=== Likstrém
min? Antal varv eller rérelser per minut
c E CE-bverensstammelse
[H [ EurAsian dverensstammelsesymbol

@ @ Ukrainskt mérke for 6verensstammelse

TR o8

Bér horselskydd.

Anvand skyddsglaségon

miljo.

Var uppmarksam pa foremal som
kastas ut. Se till att andra personer
befinner sig p& minst 15 meters

avstand.

kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sddana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren

for att fa atervinningstips.

18 | Svenska
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/'\ Las och se till att du forstar alla
2 anvisningar innan du anvander

produkten, och f6lj alla varningar och
|!. \ sékerhetsanvisningar.

( Exponera inte fér regn eller fuktig

\/
Anvand lamplig dammask.

9 8 Garanterad ljudeffektsniva
B

ﬁ Gamla elektroniska produkter ska inte
||

SYMBOLER | MANUALEN
III Notera

Foljande signalord och betydelser &r ténkta att forklara de
olika risknivaderna som &r associerade med denna produkt.

N\ FARA
Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pad en potentiellt riskfylld situation som, om
den inte undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig
personskada.

N\ FORSIKTIGHET
Visar pad en potentiellt riskfylld situation som, om
den inte undviks, kan orsaka mindre eller mattlig
personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som
kan leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
puhaltimemme tarkeimpi& ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Puhallin on suunniteltu ainoastaan aikuisten kéytettavaksi.
Kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa taman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heité on voitava pitaa vastuullisina
tekemisistaan.

Laitetta voidaan kéyttéa sahanpurun, roskien, lehtien ja lian
siivoamiseen nopeasti ja helposti.

Ala kéayta tatd tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlydnnista voi seurata sahkoisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

PUHALLINTA KOSKEVAT TURVAVAROITUKSET

= Kéayta kasvojen suodinmaskia pdlyisissa olosuhteissa
polyn hengittdmisesta aiheutuvan loukkaantumisriskin
véhentédmiseksi.

= Al4 osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai lemmikkeja

kohden.

Ala koskaan aseta esineita puhaltimen putkiin.

Ala kayta laitetta lahella avoimia ikkunoita jne.

Kostuta pinnat kevyesti pélyisissé olosuhteissa.

Kayta taydellista puhaltimen suuttimen jatketta, jotta

ilmavirta voi toimia l&hella maanpintaa.

= Al4 aseta puhallinta irtonaisten roskien paélle tai lahelle
niitd. Roskat saattavat imeytyéa ilmanottoaukkoon, mika
voi vahingoittaa tuotetta.

= Ala kayta laitetta, jos sen suojus, kotelo tai kilvet ovat
viallisia.

m Varmista aina jalansijasi rinteissa ja kéavele, &ala
koskaan juokse.

= Ala koske liikkuviin vaarallisiin osiin ennen kuin laite on
irrotettu sahkoverkosta ja liikkkuvat vaaralliset osat ovat
taysin pysahtyneet.

m  Kayta tukevia jalkineita ja pitkia housuja, kun kaytat
laitetta.

= Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti tai alkaa tarista
epanormaalisti, pysayté laite valitttmasti ja tarkista
se vaurioiden varalta tai selvitd tarindn syy. Kaikki
vaurioituneet osat tulee korjata asianmukaisesti tai
vaihtaa valtuutetussa huoltoliikkeessa.

®

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikéaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselté liséneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee Kkiinnittaa erityista huomiota niiden
valttamiseen:
= Térinan aiheuttama vamma
Kayta tyéhon aina oikeaa tydkalua, kayta asianmukaisia
kahvoja ja rajoita tybaikaa ja altistumista.
= Melun aiheuttama vamma
Kayta asianmukaisia kuulosuojaimia ja rajoita
altistumista kovalle metelille.

= Puhallusputken ilmavirran lennattamista esineisté
aiheutuva vahinko.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.

1. Alaputki
2. Nopeudenvalitsin
3. Liipaisin
4. Akkutila
HUOLTO
A VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtaessa, puhdistettaessa, huollon @

aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sita kaynnistymatta
vahingossa, jolloin véltytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

= Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

= Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kayta puhtaita
kangasliinoja lian ja hiilipdlyn pois pyyhkimiseen.

m Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotusoljyn jne. kanssa. Naméa kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin.

m Kéaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pdlynaamaria, jos tyo on polyisté.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniéksi
normaaliolosuhteissa riittavalla méaaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisévoitelua.

Suomi| 19
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YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali on

lajiteltava.
|

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen laitteen kayttoa,
ja kaikkia varoituksia ja turvaohjeita on
noudatettava.

Tyhjakayntinopeus
\ Voltti

Tasavirta

Kierrosten tai likkeiden maara
minuutissa

Todistus CE-s&antojen
noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kayta kuulosuojaimia

Kéyta suojalaseja

Kayta asianmukaista pélynaamaria.

Ala altista sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Taattu aénitehotaso

Varo sinkoilevia tai lentavié esineita.
Pida kaikki sivulliset vahintaan 15
metrin paassa.

Kaytosta poistettavia séahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

| > BB
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KASIKIRJAN SYMBOLIT

III Huom

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittaméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

N\ VAARA
limoittaa valittdtmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

A\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og pélitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne blaseren.

TILTENKT BRUK

Blaseren skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for handlingene sine.
Produktet kan brukes til rask og enkel rydding av sagspon,
lgv og smuss.

Ikke bruk produktet p& noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alleinstruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pé alle advarsler og anvisnigner for senere

b

ruk.

SIKKERHETSADVARSLER NAR DU BRUKER
BLASEREN

Bruk en ansiktsmaske nar du jobber med mye stav, slik
at risikoen for inhaleringsskader reduseres.

Ikke rett bldserens munnstykke i retning av mennesker
eller dyr.

Gjenstander skal aldri plasseres i blaserarene.
Produktet skal aldri brukes i neerheten av &pne vinduer,
etc.

Overflatene skal dampes forsiktig hvis forholdene er
stgvete.

Bruk munnstykkeforlengelsen, slik at luftstreammen kan
jobbe nzermere bakken.

Blaseren skal ikke settes pa eller i naerheten av lgst
avfall. Produktet kan nemlig bli skadet hvis avfallet
suges inn i inngangsventilen.

Produktet skal ikke brukes med defekt beskyttelse,
samt innhegning eller avskjerminger.

Sarg for at du alltid gar i et rolig tempo og har pé deg
passende fottay.

Ikke rar farlige deler som beveger seg fgr produktet er
koblet fra stramnettet og disse star i ro.

Bruk alltid passende fottgy og lange bukser nar du
bruker produktet.

Avslutt bruken av produktet umiddelbart og utfar en
kontroll hvis det faller i bakken, utsettes for kraftige
stat, eller begynner & vibrere pa en unormal mate. Alle
skader bgr repareres eller byttes ut av et autorisert
servicesenter.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Falg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking

n
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ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pé at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du

b
h
el

eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i neerheten

E

glgende farer kan oppst& ved bruk og operateren bar

veere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre felgende:

Personskader pga. vibrasjon

Bruk alltid det rette verktayet n&r du skal utfgre en jobb.
Bruk de rette handtakene og begrens arbeidstiden.
Personskader pga. stgy

Bruk adekvat hgrselvern og begrens eksponeringen.

Skade fra flyvende gjenstander fra blasergrets
luftstrem.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 55.

1
2
3
4

. Det nedre raret
. Hastighetvelger
. Avtrekker
. Batteridar

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stramforsyning mens
du monterer pa deler, gjgr justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
for&rsake alvorlig personskade.

Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fare til
skade pa produktet.

uUnnga bruk av lgsemidler né&r du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som féas i handelen. Bruk rene kluter
nar du fierner skitt og kullstgv.

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser stev, bruk ogsa
en stovmaske.

For edre sikkerhet og pélitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SMZRING

Alle lager i dette produktet skal smgres med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor

u

C
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ngdvendig med tilleggsmering.

Norsk | 21



MILIGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig

resirkulering.
|

SYMBOLER PA PRODUKTET

Far du begynner & bruke produktet mé&
du lese og forsta alle instruksjonene,
slik at du felger alle advarsel- og
sikkerhetsinstruksjonene.

Hastighet ubelastet

\ Volt

=== Likestram

Antall omdreininger eller bevegelser

int
min pr. Minutt
c E CE samsvarserklzering
[H[ EurAsian Konformitetstegn

qy Ukrainsk merke for konformitet

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk en passende stgvmaske.

( Produktet skal ikke utsettes for regn
eller fuktighet.

98 Vi garanterer et lavt lydniva
4B

Pass deg for gjenstander som kastes
eller flyr gjennom luften. Serg for at
andre mennesker befinner seg minst
15 m unna nar du bruker produktet.

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rdd om resirkulering.
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SYMBOLER | MANUALEN

G]

Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

A\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom
den ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller
dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom
den ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller
dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader p& eiendom.
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B ocHOBe KOHCTPyKUMM Ballen BO3AyXOAyBKM nexar

n

PUHLMNbI 6e3onacHocTu, NPOAYKTUBHOCTU U HAOEXHOCTU.

K wucnomnb3oBaHWio BO34yXOAyBKM [OMYCKAOTCH TOMbKO
COBEpLUEHHOMNETHME, CNOCOBHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb

3a CBOM [encTsus,

n

nocne M3y4eHus WHCTPYKUMA U
PEeAOCTEPEXEHNIT B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE.

Manenve nossonsieT BbICTPO M MPocTo y6paTb Onumku,
MyCOp, NMUCTbS U rPsi3b.

Vcnonb3yiiTe  yCTPOWCTBO  CTPOro

y

no
Ka3aHHOMY B HaCTosLLEeM PYKOBOLCTBE.

Ha3Ha4eHuto,

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKazaHUA U UHCTPYKLMM MO TEXHUKe

Ge3onacHocTu. HecobriofeHne npenocTepexeHuin
N WHCTPYKUMA MOXeT TMpWBECTU K MOPaKEHWIO
3MNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHWI0 W/MNW CeEpbEe3HbIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHusi U MHCTPYKUUM Ans

panbt

0 UCNOJb30! ins.

TEXHUKA BE3ONACHOCTU NPU
NCNOJIb3OBAHUM BO3QYXOAYBKU

Vb

MM ONLINE STOR

Bo n3bexaHue npuuvHeHUs Bpeaa opraHam AblXaHus
B YCIOBUSIX 3amnblfIEHHOCTU WCMONb3yiTe 3allUTHYO
Macky.

He HanpaBnsinTe BO3AyLUHbIVA MOTOK B CTOPOHY MOAEN
NN OMALLHUX KUBOTHbIX.

He nomeluaiite kakve-nmbo npeameTsbl BHYTpPb Tpy6ok
BO3AYXOAYBKM.

Vcnonb3oBaHve nsnenus psipom ¢ OTKPbITbIMUA OKHaMK1
1 ApYrMMn Npoemamm He JomnyckaeTcs.

B ycnoBusix 3anbineHHOCTU PeKOMEHAyeTCs CMaymBaTh
obpabaTbiBaeMble NOBEPXHOCTU.

Vcnonb3yinte yanuHUTENb Hacaaku BO3AYXOAYBKM ANs
noAayu Bo3AyLLHOrO NoToka 6nmako oT 3eMnu.
3anpellaetca  nomewlatb  BO3AYXOAYBKY — CBepXy
N psiaomM ¢ mycopom. Mycop MoxeT 3abuTbecsi BO
BMYCKHOE OTBEPCTWE U CTaTb MPUYUHOWN MONOMKM
nspenvs.

Vcnonb3oBaHve n3genvst ¢ HeucnpaBHbIMK 3aLLMTON,
KOXYXOM WM 3KpaHamm He 0MycKaeTcs.
Cobnitopgante OCTOPOXHOCTb MpW NoAbemMe U Crycke,
XxoauTe, He GeranTte.

He npwvkacaiitecb kK onacHbIM NOABWXHbBIM AeTansmM A0
OTKMIOYEHUA U3OEnUs OT CETW NUTaHWUA U UX MONHON
OCTaHOBKU.

B npouecce paboTbl C u3genuem UCNonb3ynTe
NnoTHyto 06yBb 1 ANUHHbIE BprOKK.

B cnyvae nageHws usgenus, CUMbHOrO ygapa vnu
NosIBNEHUsI aHOMarbHbIX BuBGpauuii, HemeAarneHHo
OTKIMIOYUTE U OCMOTPUTE U3Aenue, YTobbl onpeaenuTs
npuynHy BubGpauun. PaboTbl MO PEMOHTY U 3ameHe
HeucrnpaBHbIX AeTaneil  [OMKHbI MPOBOAWUTLCS B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.
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TPAHCNOPTUPOBKA NUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupynte
COOTBETCTBAM  C

n

Mpwn

aKKyMynsiTopHylo ~ GaTapeio B
MECTHbIMM 1 FOCYAapCTBEHHbIMU
paBUnaMu 1 NOsIOKEHNAMM.

TpaHcrnopTMpoBke GaTapen TpeTben CTOPOHOW

cobnioaanTte Bce cneumnarnbHble TpeboBaHUs No ynakoske

"
6
[
hil
"
n
3

MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGblI aKKyMymnsiTOPHblE
aTapen He BCTyManu B KOHTaKT ¢ Apyrumu Gatapesmu
N1 NPOBOAUMBIMU MaTepuanamu npu TPaHCMOPTUPOBKE,
N5 3TOr0 3alUTUTE OrOfieHHble pas3beMbl U3oMsAUMen,
30MUpylOWMMK  Konnaykamyv  unuv neHTamu.  He
epeHocuTe GaTapen C NOBPEXAEHUAMU UMK yTeyKamu.
a  panbHemwumMn

KOHCynbTaunamu OﬁpaTMTer B

TPaHCNOPTHO-3KCNEANLNOHHY KOMNaHUIo.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe Koraa usgenve ncnonbayioT COrnacHo UHCTPYKLMAM,

H

€BO3MOXHO MOJSIHOCTbIO YCTPaHWUTL  HaKTopbl pucKa.

Cne,qylou.l,we OMacHOCTU MOTYT BO3HUKHYTb BO BpEMS €ro

wn
(o]

CMonb3oBaHWs, U BO u3bexaHue ux pabouuii OormkeH
6paTnTh 0cOG0E BHUMaHWE Ha creayioLlee:
TpaBMmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaumen
[nsa kaxporo Buaa paboTbl noabupante noaxoasiime
WHCTPYMEHTbI, UCMONb3ynTe CrneuuanbHble PyKosTH,
orpaHuysTe Bpems paboTbl.
TpaBMbl, Bbi3biBAEMbIE LLIYMOM
HocwuTe Hagnexalume cpeAcTsa 3allnThbl OpraHoB cryxa
1 orpaHuuvBainTe HebnaronpusTHoe BO3AenCTBME.

TpaBMbl OT BbifeTalOWMX U3 TPYGKM BO3AYXOAYBKU
npeaMeTos.

N3YYUTE U3OENUE

Ctp 55.

1. HwxHsis Tpy6ka

2. Perynatop ckopoctn

3. Kypok

4. THe3po noakroyeHus Gatapen

TEXHWYECKOE OBCIY)XXUBAHUE

A OCTOPOXHO

anIGOp HU B KOEM Cny4ae He [4OJDKeH NoACcoeAUHATBCA

K WCTOYHUKY MNUTaHWsi, KorAa Bbl pa3bupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHSIETE  PerynupoBKy, OYUCTKY,
npoBoauTe TexHu4yeckoe OGCMyXuBaHWe, Unu Koraa
npubop He wucnonb3yetcs. OTcoeanHeHve npubopa

no3BONUT  3aLUNTUTL  UHCTPYMEHT OT cnyqaﬁHoro
3anycka, 4ypeBaToro Ccepbe3HbIMU dusnyeckummn
TpaBMamu.

Mpu npoBefeHWM Tekyllero peMoHTa WCnosb3yiTe
TONMbKO  MAEHTUYHble  3anyacTu.  Vcnonb3oBaHue
OPYrMX 3anyacTteil MOXeT MPEeACTaBNnsATb OMacHOCTb
VN NOBPEANTb U3AENus.

M3berante ncnonb3oBaHUs pacTBOpUTENEn BO BpeMS
UMCTKM MnacTMaccoBblX YacTen. MHorve nnactmacchbl
UYYBCTBUTESbHbI K BO3AEUCTBUIO Pa3NyYHbIX BbITOBbIX
pacTBopuTenen U B pesynbTaTe UX WCMOMb30BaHWS
MOryT paspywmTtbcs. C  MOMOLbID YUCTON  TKaHW
yAanuTe rpasb U YronbHYHo Mbifb.
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MnacTmaccoBble AeTann Henb3st YNCTUTb TOPMO3HOMN
XKUOKOCTbO, GEH3UHOM, HedTenpoayKkTamu, enkumu
macnamu v T.4. OTH XMMUKaTbl cofepxaT BellecTBa,
KOTOPblE MOTYT UCMOPTUTbL, OCMAbUTL UNK Pa3pyLUNTbL
nnactmacy.

[MpumeHsATe cpeacTaa 3alumnThl
opraHoB crnyxa

[MpumeHsATe cpeacTaa 3almnThl
OpraHoB 3peHus

Bcerna  HapgeBaiiTe  npegoxpaHUTENbHble UMK
3aLUMTHBIE OYKM C GOKOBBIMM 3aLLUWUTHLIMU 3KpaHamu
npu paboTte C AaHHbIM WHCTPYMEHTOM WIU CAyBaHWu
neinn. Ecnu Bo Bpems paboTbl obpa3yetcs MHOro
NbINK, TaKKE HaAeBalTe Mblne3alluTHY Macky.

Ons  Gonbwen GesonacHOCTM U HaOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [JOSKHLI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

Hocute Hagnexawumin pecnmpartop.

He ponyckaiite nonagaxvst 4oXAs 1
Bnaru.

CMA3KA o
[apaHTVpPOBaHHbIN YpOBEHb LyMa

Bce noAawvnHUKM B M3OEnUM CMasaHbl [JOCTaTOMHbIM

KOMUYECTBOM BbICOKOCOPTHOWA cMmasku ans

NPOAOIMKUTENbHON SKCNyaTauuy N3nenusa B HopMarbHbIX . OcTeperaiTech BbineTarLmx

pa6oqu YyCnoBuaAx. ﬂOSTOMy AonosniHnTenbHasa cMma3ska He & 06bekToB. He nonycxaﬁ're

Tpebyetcs. m NPUCYTCTBUS MOCTOPOHHUX NNLL HA

= paccTosiHum bnke 15 m.
SALLUUTA OKPYXXAIOLWEW CPEQbI

OTpaboTaHHas aneKkTpoTexHnyeckas

YTunuaupyiTe Kak colpbe, a He BblibpacbiBaiite NPOAYKLMS IOMMKHA YHAUTOXATLCS
kaKk Mycop. MatunHa, akceccyapbl U ynakoBka BMecTe C GbITOBbIMU OTXO4AMM.
AOIDKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHLI. YTunuaupyiite, ecnu nmeercs
— cneymanbHoe TexHn4yeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
| "
CNOBHbIE OG03HAYEHWS HA MPOMYKTE YTAUSALIAN MDOKOHEYTITUPYVITECE

C MECTHbIM OpraHoM BriacTv Unu
NpeanpuATAEM PO3HUYHON TOProBIU.

Mepen Havyanom pa6oTbl ¢ n3genvem
BHMUMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE
VHCTPYKUMAMK, cobriofaiTe TEXHUKY
6e3onacHocTy.

Mpumevanne

=]

CKOpOCTb Ha XOI0CTOM XOf,
P Y Cne/:Lyrou.lme CUrHarnbHble cnoea n 3Ha4eHuA

npepHasHaveHbl, 4TOObl OOBACHWUTL YPOBHU  pUCKa,
\ Bonst CBSI3aHHOIO C 9TUM M3AEeNuem.

. /\ onAcHO
MocTosAHHbIA Tok YkasblBaeT Ha MNOTEHUMANbHO OMACHYK CUTYaLMIo,
KoTopasi, €cnM ee He u3bexaTb, npusemeT K

O6opoTOB MM BO3BPATHO-

min? o neTtanbHOMY UCXOAY UMW Cepbe3HoN TpaBMe.
NOCTyNaTeNbHbIX ABMKEHNI B MUHYTY
/\ OCTOPOXHO
c € Coortsetcraue TpebosaHusm CE YkasblBaeT Ha MOTEHUMAmNbHO OMacHyK CUTyauwio,
KoTOpas, ecnn ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K
3nak Espaauickoro CooTseTcTaus netarnbHOMY UCXOAY UM CEepbEe3HOI TpaBme.
Ceptucumkar CootBeTcTBUS
Ne TC RU C-DE.PC52.B.00817 A\ BHUMAHVE
Cpok aevictaus Ceptudukara YkasblBaeT Ha MOTEHUMAmnbHO ONacHyl CUTyauuio,
[H[ Cootsercrams Mo 05.12.2021 KoTOpas, ecnn ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K
00O «PeroHanbHbIi LIgHTP OLIeHKi TpaBMe Nerko Unu CpeaHen TAXeCTH.
COOTBETCTBUS» BHUMAHMUE
123060 . Mocksa yr1. MapLuana Pbi6ariko (Bes Cumeona Tpesorn BesonacHocTv) YkasbisaeT
[Ziom 2 kopryc 9 nometerme 638 CUTyaumto, KOTopasi MOXeT KOHYaTbCsi MOBpeXaeHneM
CcOoBCTBEHHOCTH.

% YKpanHCKUi 3HaK cTaHaapTu3auum

TRose
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He [omyckaeTcs nageHue U niobble
MexaHuJeckue — BO3AENCTBUS  Ha  yNakoBKy  Mpw
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpwn pa3srpy3ke/norpy3ke He JOMyckaeTcs UCMONb3oBaHue
noboro B1aa TexHUKK, paboTatoLLen no NPUHLMMY 3axuma
yNaKoBKy.

XpaHeHue:
Heo6xoamnmo xpaHuTb B CyxoMm MecTe.

HeobXxoanMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHWUKOB NOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AENCTBUS COMHEYHbIX Ny4er.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo n3beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He [OMYyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl usgenvs coctaensieT 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKcrnyaTauum no ucredeHnn 5 net
XpaHeHusl ¢ [aTbl M3roToBrneHus 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBeEpKU.

[data wusrotoBneHust (kog QAaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
NOBEePXHOCTU Kopryca U3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHuns

W17 — Hepens nsrotoeneHus

Onpeaenutb Mecsil, U3roTOBMEHWSI MOXHO COrfacHo
npuBeaeHHo HUxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6patute BHUMaHue! KonuyecTBo Hedenb B MecsiLe
pasnuyaeTcs OT rofa B roa.

Mecsu |AuBapb |PeBp Mapt |Anpens| Main UioHb | Uonb | ABrycTt |CeHTs6pb| OkTAGPL | HoA6pL |dekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
=
H 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
o 2015
g 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 a7 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos$¢ i niezawodnos$¢ byly
czynnikami 0 najwyzszym  priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa dmuchawy.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawe powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Produkt moze by¢ uzywany do szybkiego i tatwego
usuwania trocin, resztek, lisci i zanieczyszczen.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

DMUCHAWA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= W warunkach zapylenia nosi¢ maske na twarz z
filtrem, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z
wdychaniem pytu.

= Nie kierowa¢ dyszy dmuchawy w strone ludzi lub
zwierzat.

m  Nigdy nie umieszcza¢ przedmiotow wewnatrz rur
dmuchawy.

= Nie korzysta¢ z urzagdzenia w poblizu otwartych okien
itp.

m Nieznacznie zwilzy¢é powierzchnie w warunkach
duzego zapylenia.

m Stosowa¢ przediuzenie dyszy dmuchawy o petnej
ditugosci, tak by strumien powietrza mégt przeptywac
blisko gruntu.

= Nie umieszcza¢ dmuchawy na luznych resztkach lub
w poblizu nich. Resztki mogg zosta¢ zassane do wlotu
wentylacyjnego, co moze spowodowaé uszkodzenie
produktu.

m  Nie korzysta¢ z produktu z uszkodzonymi ostonami lub
obudowa.

= Na stokach zawsze zapewni¢ pewne oparcie dla stop
— zawsze chodzi¢, nigdy nie biegac.

= Nie dotyka¢ ruchomych czesci niebezpiecznych, zanim
produkt nie zostanie odtgczony od sieci, a ruchome
czesci niebezpieczne nie zatrzymajg sie catkowicie.

m W trakcie obstugi produktu zawsze nosi¢ solidne
obuwie i spodnie z dtugimi nogawkami.

m Jesli produkt zostanie upuszczony lub mocno uderzony
badz jesli zacznie nietypowo wibrowa¢, natychmiast
go zatrzyma¢ i sprawdzi¢ pod katem uszkodzen
lub  zidentyfikowa¢ przyczyne wibracji. Wszelkie
uszkodzone elementy powinny zosta¢ prawidtowo

26 | Polski

naprawione lub wymienione przez autoryzowany
serwis.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij si¢, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:
= Urazy ciata spowodowane przez wibracje
Zawsze uzywac¢ narzedzi wtasciwych ze wzgledu na
wykonywane zadanie, korzysta¢ z wyznaczonych
uchwytéw, a takze ogranicza¢ czas pracy i ekspozycje
na dziatanie produktu.
= Urazy ciata spowodowane hatasem
Nalezy stosowa¢ odpowiednie $rodki ochrony uszu
oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

m Obrazenia spowodowane przez przedmioty miotane
strumieniem powietrza z dmuchawy.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

1. Ruradolna

2. Wybierak predkosci

3. Przycisk uruchamiajgcy
4. Gniazdo akumulatora

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrédta

zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

m Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Usung¢
zabrudzenia i pyt weglowy czystymi szmatkami.

C
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Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie

z ptynem hamulcowym, benzyng, czy produktami

na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.

Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére

mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pyitu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i

niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢

przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SMAROWANIE

Wszystkie fozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej iloéci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.
Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢

— sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Przed przystapieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
takze zastosowac sie do wszystkich
ostrzezen i zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa.

Predko$¢ bez obcigzenia

\Y Wolt
= Prad staty
min* llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

qS
EAL

Zgodnos$¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

o8

Stosowac¢ $rodki ochrony stuchu

@ Stosowac¢ $rodki ochrony wzroku

https:/itm.by
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Nalezy nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpytowa.

“ Nie naraza¢ na dziatanie deszczu lub
wilgoci.

HD

&) Lun
98

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Uwaza¢ na miotane przedmioty.
Zadbac o to, aby osoby postronne
znajdowaty sie w odlegtosci co
najmniej 15 m.

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawac
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

>4 [ZB

SYMBOLE W INSTRUKCJI

(=]

Uwaga

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg

wyjasni¢ ré6zne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra,
jesli nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora,
jesli nie zostanie uniknigta, moze spowodowac¢ $mier¢
lub powazne urazy ciata.

N\ UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora,
jesli nie zostanie uniknigta, moze spowodowaé
niewielkie lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu tohoto fukaru byl kladen obzvlastni diraz na

b

ezpecénost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Fukar je ur€en k pouzivani dospélymi osobami, které cetly

n
a

avod k pouziti, chapou riziko a nebezpeci s nim spojena
mohou byt povazovany za osoby zodpovédné za své

jednani.
Vyrobek Ize pouzit k rychlému a snadnému uklidu pilin,

Vi

olnych ¢astic, listi a Spiny.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouZiti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny abezpeénostnivarovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynd mize vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vS§echny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®

V pra$ném prosttedi pouZivejte masku s filtrem, abyste
snizili riziko Urazu zpGsobeného vdechnutim prachu.
Trysku foukace nikdy nesméfujte na osoby ani domaci
zvifata.

Nikdy nevkladejte pfedméty do trubic fukaru.
NepouZivejte vyrobek v blizkosti otevienych oken atd.
V prasném prostfedi mirné navlhcete povrchy.

Pouzijte celou tryskovou nasadu, aby se proud vzduchu
dostal co nejbliz k zemi.

Nepokladejte fukar na volné predméty ani do jejich
blizkosti. Volné ¢astice mohou byt vsaknuty vstupnim
praduchem a pfipadné vyrobek poskodit.

Nepouzivejte vyrobek s vadnym krytem nebo Stity.

Na svazujicim se povrchu davejte pozor, abyste
neuklouzli, a nikdy s vyrobkem nebéhejte.

Nedotykejte se nebezpecénych pohyblivych dilt, dokud
nebude vyrobek odpojen ze zdroje elektrického napéti a
dokud se nebezpecné pohyblivé dily Uplné nezastavily.
Pfi obsluze vyrobku vzdy noste vhodnou obuv a dlouhé
kalhoty.

Pokud vyrobek spadne, utrpi tézky naraz nebo zac¢ne
nezvykle vibrovat, ihned jej zastavte, zkontrolujte
poskozeni nebo zjistéte pficinu vibrace. VeSkeré
Skody je potfeba nechat fadné opravit nebo vymeénit v
autorizovaném servisnim centru.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a

p

Fedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlaStni poZadavky na baleni a

z
z
n
n
ki

naceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
adné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi
ebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
ekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
rytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
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baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je predepséano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezped&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

= Poranéni zptsobené vibracemi

Vzdy pouZzivejte spravny nastroj na dany Ukol,
pouzivejte vhodné rukojeti a omezte pracovni dobu a
vystaveni se u¢inkam.

Zranéni zplsobené hlukem

Noste vhodnou ochranu sluchu a omezte vystaveni.
Uraz zpusobeny létajicimi predméty ze vzdusného
proudu fukaru.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

1. Dolni ty¢
2. Prepinag rychlosti
3. Spoust

4. Otvor pro baterie

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyZz se nepouzivd. Odpojenim produktu predejdete
nadhodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

= Pfi 0drZzb& pouZivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild maze vytvorit nebezpeci
nebo zpusobit poSkozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bé&zné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti,
nebot naruSuje povrch plasti. K odstranéni necistot a
uhelného prachu pouZivejte Cisty textil.

m Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost.

= Vzdy noste bezpecénostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyZz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m  Pro lepsi bezpe€nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

MAZANI

VesSkerd loziska néaradi byla vyrobcem namazana
dostate¢nym mnozstvim vysoce G¢inného maziva, které
stadi na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normélnich
podminkéach pouzivani. Zadné dal$i mazani naradineni
nutné.

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

\%

ramci

moznosti neodhazujte vyslouzilé

naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu

Zivotniho
naradi, pfisluSenstvi i obalovy material do

prostfedi  odkladejte  vyslouzilé

tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

\
TMb
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A

C€
EAL

G

®
-
W/

@

Lua
985
-

y

Pred obsluhou vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny a fidte se
bezpecénostnimi pokyny a varovanim.
Otéacéky naprazdno

Napéti

Stejnosmérny proud

Pocet otacek nebo pohybl (kmitl) za
minutu

Shoda CE

Euroasijské znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Pouzivejte vhodnou protiprachovou
masku.

Nevystavujte desti a vihkému
prostiedi.

Zaruc¢end hladina akustického vykonu

Davejte pozor na odhozené a létajici
predmeéty. Pfihlizejici by méli byt ve
vzdéalenosti alespori 15 m.

Odpad elektrickych vyrobka se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na shérnych
mistech. Ptejte se u mistnich Gfadu
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

III Poznamka

Nésledujici signélni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci,
které vede k usmrceni nebo téZkému zranéni.
/\ VAROVANI
Upozorriuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Grazu nebo k zavaznému
zranéni.
A\ POZOR
Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k mensimu nebo lehkému zranéni.
POZOR
(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kter& mtze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A favokészilék kialakitasa soran elsédleges szempont volt

a

biztonséag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A

h
k

favokészuléket kizarélag beszamithaté felnéttek
asznélhatjdk, ha elolvastdk és megértették a jelen
ézikonyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék flrészpor, térmelék, levelek és szennyezddés

g

yors és egyszer( eltakaritasara hasznalhaté.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos &aramitést, tiizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

A jovébeli

fi

felhasznéalasra 6rizze meg az 0Osszes
gyelmeztetést és Gtmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
FUVOKESZULEKHEZ

L

Poros kornyezetben a por belélegzése miatt fellépd
egészségkarosodas megelézésére viseljen az arcan
szlirémaszkot.

Ne irnyitsa a fuvokat személyek vagy allatok iranyaba.
A favécsovekbe ne tegyen semmilyen targyat.

A terméket ne miikodtesse nyitott ablakok stb. mellett.

Poros kornyezetben enyhén nedvesitse meg a
fellleteket.

Hasznalja a teljes fuvékatoldét, igy a Iégaramlat a talaj
kdzelében fejti ki a hatasat.

A flvokészuléket ne tegye laza tdrmelékre vagy
annak kozelébe. A tormeléket a termék beszivhatja a
bemeneti nyilasba és tonkremehet téle.

Ha a védéburkolat, haz vagy véddéelem sérilt, ne
miikodtesse a terméket.

Ugyeljen arra, hogy lejtékén stabilan alljon; sétéljon, ne
szaladjon.

Veszélyes alkatrészekhez ne nyuljon, amig a terméket
le nem véalasztotta a tapellatasrol, és a mozgo veszélyes
alkatrészek teliesen meg nem alltak.

A termék mikodtetése kdzben mindig viseljen erés
labbelit és hosszinadragot.

Ha a termék leesik, er6s tés éri vagy rendellenesen
vibralni kezd, azonnal allitsa le és vizsgalja meg, hogy
nem sérilt-e meg, illetve azonositsa a rezgés okat.
Barmely megrongélédott alkatrészt javittasson meg
vagy cseréltessen ki egy hivatalos szervizkdzpontban.

ITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és

S.

Az elemek kils6 fél

zabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

altali szallitasakor kdvesse a

csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis

e
n
al

|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
nyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
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csatlakozékat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informé&cidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznélata esetén sem
lehet teljesen kikiiszob6lni minden kockazati tényezét. A

g

ép hasznélata soran a kovetkez6 veszélyek meriilhetnek

fel, és a kezelének kulondsen oda kell figyelnie az alabbiak

e
u

Ikertilésére:
Vibraci6 okozta sériilések
Mindig a feladatnak megfelel6 szerszamot és megfelelé
markolatot hasznaljon, és korlatozza a munkéaval toltott
id6t és a kitettséget.
Zaj okozta sériilések
Viselien megfelel6 hallasvédot, és korlatozza a zajnak
valo kitettséget.
A favécsebol kiaramlé levegével kirepllé targyak
sérilést okozhatnak.

ISMERJE MEG A TERMEKET

5!

Eali ol

5. oldal.

Als6 cs6
Sebesség-valaszto
Kioldékapcsol6
Akkumulatornyilas

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivul mindig htizza ki a gépet az elektromos halézatbdl. A
termék halézatbol torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsol6dast, ami sllyos sérilést okozhat.

bedllitasok végzésekor,

C
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Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznéljon. Barmilyen mas alkatrész hasznéalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mlanyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznélatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphat6é oldészerek rongalé hatassal
vannak a mlanyagbol készilt elemek tobbségére. A
szennyezddést és szénport tiszta ruhaval tordlje le.

A mianyag részek semmilyen korulmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivoédé olajokkal, stb. Ezen
anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy ténkretehetik a
miianyagot.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifivadsakor mindig viseljen védészemiiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznélat poros
kornyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitdst hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.
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KENES

A termékben |év0 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendé kendéanyaggal van feltltve, normal
korilmények kozotti haszndlat esetén. Ebbdl kifolyolag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kornyezetvédelmi megfontolashbol
az elhasznélédott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maédon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Atermék hasznélata elétt olvasson
el és sajatitson el minden utasitast,
kovesse a figyelmeztetéseket és a
biztonsagi eléirasokat.

Uresjarati fordulatszam

\ Volt

== Egyenaram

Fordulatok ill. [bketek szama
percenként

CE megfeleléség

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

Viseljen fllvédét

W Viselien szemvédot

Viseljen megfelel6 pormaszkot.

Ne tegye ki esének vagy nedves
korulményeknek.

Garantalt hangerészint

Ugyeljen a kirdpitett vagy repulé
targyakra. 15 m-es korzetben senki se
tartézkodjon.
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A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

|I| Megjegyzés

A kovetkezé jelolészavak és jelentések arra szolgélnak,

hogy megmagyarazzdk a termékkel kapcsolatos

veszélyességi szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, hanem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM
Egy potencidlisan bekovetkezé veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem elézik meg, halélt vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

A\ VIGYAZAT
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha
nem el6zik meg, kisebb vagy meérsékelten sulyos
sérilést eredményezhet.

VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmezteté szimboélum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta,

p

®

performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele noastre preocupari la proiectarea suflantei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Suflanta este conceputa pentru a fi utilizatd de catre

a

dulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile

si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul poate fi utilizat la curatarea rapida si facila a
rumegusului, resturilor, frunzelor si prafului.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

C

onsultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
UTILIZAREA SUFLANTEI

T
T

Tn conditii de atmosfera plina de praf, purtati o masca de
filtrare pentru a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

Nu indreptati duza de suflat inspre persoane sau
animale de casa.

Nu introduceti niciodata obiecte n tubulatura suflantei.
Nu folositi produsul Tn apropierea ferestrelor deschise,
etc.

Tn zonele cu mult praf, umeziti usor suprafetele inainte
de utilizarea suflantei.

Folositi tubul prelungitor al suflantei pentru ca fluxul de
aer sa sufle in apropierea solului.

Nu plasati suflanta Tn varful sau apropierea unei gramezi
de resturi. Resturile pot fi aspirate n admisia suflantei,
ceea ce poate conduce la defectarea produsului.

Nu utilizati produsul cu protectile sau aparatorile
deteriorate.

Pasiti cu atentie cand va deplasati in pantd sau in
rampa. Nu alergati niciodata.

Nu atingeti componentele in miscare Thainte de oprirea
completd a produsului si deconectarea de la sursa de
alimentare.

Purtati Tntotdeauna Tncaltaminte cu talpa groasa si
pantaloni lungi Tn timpul operarii produsului.

Daca produsul este scapat din mana, sufera un impact
puternic sau ncepe sa vibreze anormal, opriti-l imediat
si inspectati-l, cautand eventualele deteriorari sau
sursa vibratiilor. Orice piesa defecta trebuie reparata
adecvat sau nlocuita de un centru de service autorizat.

RANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
ransportati bateria Tn conformitate cu prevederile si

reglementarile locale si nationale.
Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
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atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca n timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducéatoare de

el

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmétoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala

P

entru a evita urmatoarele:
Vatamare cauzata de vibratii.
Folositi intotdeauna unealta adecvatd operatiei de
efectuat, utilizati manerele prevazute si limitati timpul
de lucru si expunerea.
Vatamare cauzata de zgomot.
Purtati protectie pentru uz corespunzatoare si limitati
expunerea.
Obiectele suflate de fluxul de aer al suflantei sunt
periculoase.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 55.

rwnhpe

Tub inferior
Selector viteza
Declansator
Port acumulator

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

C
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Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa uscata pentru a indeparta
murdaria si reziduurile de carbon.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata n
contact cu lichid de fran&, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.
Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati Intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc Tndeplinite la un centru service autorizat.



LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de calitate Thaltd pentru
durata produsului Tn conditi normale de folosire. In
consecinta, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul Tnconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.
]

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de utilizarea produsului si
respectati toate avertismentele si
instructiunile privitoare la siguranta.

>

nO Viteza in gol
Y Volti
=== Curent continuu

Numar de rotatii sau de miscari pe

min- ;
minut
c € Conformitate CE
[H[ Marcaj de conformitate EurAsian

iy Semn de conformitate ucrainean

Purtati echipamente de protectie a

auzului

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati o masca corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Nivel de zgomot garantat

Feriti-va de obiectele proiectate Tn
aer. Nu permiteti altor persoane sa se
apropie la mai putin de 15 metri de
zona n care utilizati produsul.

https:/itm.by
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Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MAN

AR

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este eviata, poate rezulta Tn vatdamare minora sau
moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot josu patéju, droSibai, veiktspéjai un uzticamibai ir

p

ievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Patéjs ir paredzéts lietoSanai tikai pieauguSajiem, kas

ir

izlasTjusi un izpratusi norades un bridindjumus Saja

rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par

S

avam darbthbam.

Izstradajumu var izmantot atrai un vieglai zagéSanas

p

Neizmantojiet

p

utek|u, netirumu, lapu un gruzu notirisanai.

ierici citem mérkiem, bet tikai tam

aredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektro$oku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus

bridinajumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzinam.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

L

Puteklainos apstak|os valkajiet sejas filtracijas masku,
lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistiti ar putek|u
ieelposanu.

Nevérsiet ventilatora sprauslu pret cilvekiem vai
dzivniekiem.

Nekad nelieciet priekSmetus patéja caurulés.
Nelietojiet izstradajumu atvértu logu tuvuma.
Putekl|ainos apstak|os nedaudz samitriniet virsmas.
Izmantojiet patéja sprauslas pagarindjumu ta, lai gaisa
plisma darbotos tuvu zemei.

Nenovietojiet patéju uz vai blakus gruziem. Gruzi var tikt
iestkti ieplldes atveré, radot iespéjamus izstradajuma
bojajumus.

Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojati aizsargi vai korpuss,
vai vairogi.

Vienmér parliecinieties par stabilu pamatu slipumos,
ejiet, nekad neskrieniet.

Nepieskarieties kustigdm bistamam dalam, pirms
izstradajums ir atvienots no stravas avota un kustigas
bistamas dalas ir pilnigi apstajusas.

Lietojot izstradajumu, vienmér valkajiet slégtus apavus
un garas bikses.

Ja izstradajums ir nomests, sanémis stingru triecienu
vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet
izstradajumu un parbaudiet, vai nav bojajumi, vai art
varat noteikt vibracijas iemeslu. Jebkuriem bojajumiem
ir javeic atbilsto§s remonts vai dalu nomaina pilnvarota
servisa centra.

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

J
Vi

osacijumiem un noteikumiem.

a akumulatoru parvadasanu veic tre§a puse, ievérojiet
isas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.

Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

Ci

itiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
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savienotajus aizsargajot ar

izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

u

Znémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntTba novérst atseviskus

Li

riska faktorus.
ietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

TpasSa uzmaniba japievers Sim:

Vibracijas raditi bojajumi

Vienmér izmantojiet darbam piemérotus instrumentus,
izmantojiet paredzétos rokturus un samaziniet darba
laiku un atraSanos kaitigos apstak|os.

TrokSna raditas traumas

Lietojiet piemérotus dzirdes aizsarglidzeklus un
ierobeZzojiet lietoSanas laiku.

levainojumi, no lidojoSiem priekSmetiem, kas ar gaisa
plismu izpasti no caurules.

IERICES IEPAZISANA

Skatt 55. Ipp.

Eal ol

Apakséja caurule

Atruma izvéles poga

Palaides slédzis

Akumulatora savienojuma ligzda

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot daJu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultatd var tikt bojatas. Lai notiritu
netirumus un oglek|a putekl|us, izmantojiet tiru dranu.
Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piesdcinasanas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasas detalas.
Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet art puteklu masku.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc

p
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apildu elloSana nav nepiecieSama.



VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un

iepakojums ir jasaSkiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades

A\

vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

1zlasiet un izprotiet visas norades,
pirms sakt izstradajuma lietoSanu,
ievérojiet visus bridinajumus un
dro$ibas norades.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

III Piezime

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas

bojajumus.
nO Apgriezieni bez slodzes A\ UZMANIBU
I Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
v Volti noversta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas
bojajumus.
_— Lidzstrava ) J_
UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz
min* Apgriezieni minaté situaciju, kas var novest pie Tpasuma bojajuma.

CE atbilstiba

C€
EAL

¢ ¢

TR o8

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Nésajiet atbilstoSu putek|u masku.

( Nepaklaujiet lietus vai mitru apstak|u
ietekmei.

Garantétais skanas jaudas lTmenis

Uzmanieties no mestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem. Novérsiet
apkartéjo pietuvosanos tuvak par
15 m.

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Kuriant pastuvo konstrukcijg, didZiausia pirmenybé buvo
skiriama saugai, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis pastuvas yra skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie
yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus

b

ei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo

veiksmus.

Gaminj galima naudoti norint sparciai ir paprastai nuvalyti
pjuvenas, liekanas, lapus ir purva.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

L

Dulkétoje aplinkoje déveékite filtruojancig kauke, kad
sumazintumeéte su dulkiy jkvépimu siejamg pavojy.
Pidstuvo antgalio negalima nukreipti | Zmones ar
naminius gyvanus.

Niekada nedékite daikty | pastuvo vamzdZius.
Neeksploatuokite gaminio Salia atviry langy ir pan.
Dulkétoje aplinkoje Siek tiek sudrékinkite pavirSius.
Naudokite pilng pustuvo antgalio ilgiklj, kad oro srautas
baty pu¢iamas arti Zemés.

Nedékite pUstuvo ant palaidy liekany arba Salia jy.
Liekanos gali bdti jsiurbtos j jsiurbimo angg ir gali
sugadinti gamin;.

Neeksploatuokite gaminio su defekty turin¢ia apsauga,
gaubtu arba skydais

Visada jsitikinkite dél pagrindo Slaituose ir eikite, o ne
békite.

Nelieskite judanciy pavojingy daliy, kol gaminys néra
atjungtas nuo energijos tiekimo tinklo, o judancios
pavojingos dalys visiSkai nesustojo.

Eksploatuodami gaminj visada déveékite tvirtg avalyne
ir ilgas kelnes.

Jei gaminys nukrito, patyré stipry smagj arba pradeda
nejprastai vibruoti, nedelsdami sustabdykite gaminj
ir patikrinkite, ar néra pazeidimy arba nustatykite
vibravimo priezastj. Bet koks pazeidimas turi bati
tinkamai sutaisytas arba dalis pakeista jgaliotame
techninés priezidros centre.

IC10 BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

Pasiripinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

k

itomis baterijomis ar laidZiomis medzZiagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
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juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmong.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bakite
budrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

Vibracijos sukeliami pazeidimai

Visada naudokite darbui tinkamus jrankius, laikykite uz
tam tikslui skirty rankeny ir apribokite darbo laikg bei
poveikj.

TriukS8mo sukeliamos traumos

Déveékite tinkamg ausy apsaugg ir ribokite darbo Siuo
gaminiu ar buvimo jam veikiant laika.

Patimo vamzdZio oro srauto iSmesti objektai gali
suzaloti.

ERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 55 psl.

1
2
3
4

. Apatinis vamzdis

. Grei€io pasirinkimo jungiklis
. Perjungiklis

. Baterijos gnybtas

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bGdu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant

priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis

atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrls jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Svaria &luoste nuvalykite neSvarumus ir
anglies dulkes.

Bakite atsargus, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skysc¢io, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai puc¢iamos dulkés,
visada dévekite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS

Kad

n
k

C
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jprastomis darbo salygomis perforatorius ilgai
esusidévety, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
lasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.



APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medZiagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

\
TMb
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Prie$ eksploatuodami gaminj
perskaitykite ir supraskite visas
instrukcijas, laikykités visy jspéjimy ir
saugos instrukcijy.

Greitis be apkrovimo
Voltai

Nuolatiné srové

Apsukos ar judéjimas per minute

CE atitiktis

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Bdtina dévéti tinkama kauke,
apsaugancig nuo dulkiy.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
dregnose saglygose.

Garantuotas garso galios lygis

Saugokités iSmetamy arba skriejanciy
objekty. Visi paSaliniai asmenys turi
stovéti ne arciau kaip uz 15 m.

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy dkio
atliekomis. PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.

https:/itm.by
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SIMBOLIAI VADOVE
III Pastaba

Sie signaliniai ZodZziai yra skirti nurodyti su prietaiso

naudojimu susijusio pavojaus lygj.

A\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

A\ |SPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo
suZzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) ReiSkia situacijg, kurioje
galima sugadinti turta.
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Puhuri juures on peetud esmatéhtsaks ohutust, t66vGimet
ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Puhurit tohivad kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest ja

h

oiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

Tootega saab Kiiresti ning lihtsalt &ra koristada saepuru,

p

rugi, lehti ja mustust.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse

ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilooki voi

raskeid kehavigastusi ning/voi pohjustada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused

ja juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles.

PUHURI OHUTUSJUHISED

L

Tolmuses keskkonnas kandke filtriga nédomaski, et
vahendada tolmu sissehingamisest tingitud vigastuste
ohtu.

Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste voi
lemmikloomade suunas.

Arge kunagi pange esemeid puhuri torudesse.

Arge kasutage toodet lahtiste akende jne lahedal.
Tolmuses keskkonnas niisutage veidi pindasid.
Kasutage puhuri otsakut taispikkuses, nii et dhuvool
toimiks maapinna lahedal.

Arge pange puhurit lahtise prugi kohale vai lahedale.
Priigi voidakse imeda sissevotuavasse, mis vaib toodet
kahjustada.

Arge kunagi kasutage toodet, mille kate, korpus voi
kaitsed on vigased.

Pidage alati silmas jalgealust kallakutel ning kdndige;
arge kunagi jookske.

Arge katsuge liikuvaid ohtlikke osi, enne kui toode on
toitevBrgust lahti Ghendatud ja likuvad ohtlikud osad on
taielikult peatunud.

Toodet kasutades kandke alati tugevaid jalandusid ja
pikki pukse.

Kui toode on maha kukkunud, saanud tugevaid l66ke
vBi hakkab ebatavaliselt vibreerima, peatage toode
otsekohe ning kontrollige vigastuste suhtes vdi tehke
kindlaks vibratsiooni pohjus. Kdik vead tuleb lasta
volitatud teeninduses korralikult &ra parandada voi
osad vélja vahetada.

IITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete vdi teibiga.
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Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Tédtamise
ajal vBivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

P

o0orama erilist tahelepanu.
Vibratsioonist p&hjustatud kehavigastus
Kasutage iga too jaoks diget todriista, selleks ettenahtud
kaepidet ning piirake tdoaega ja kokkupuudet.
Murast pBhjustatud vigastus
Kandke sobivaid kuulmiskaitsevahendeid ja piirake
miraga kokkupuudet.

Ohutoru 8huvoolust lenduvate objektide tekitatud kahju.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 55.

1
2
3
4

. Alumine toru

. Poodrlemiskiiruse regulaator
. Paastik

. Aku Uhenduspesa

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtithendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis v8ib pdhjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tdpselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid voivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku.
Tootamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski vdi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
todtlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Koik remonttodéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tddvoime.

MAARIMINE
Kdik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava

h
n

ulga kvaliteetse maéardega, mis tagab tavatingimustes
ende t6ovGime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole

taiendav maarimine vajalik.

C
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KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage

materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jadtmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
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Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kaik
juhised, jargige koiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

Kiirus ilma koormuseta

Volt

Alalisvool

Podrete voi I06kide arv minutis

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmaérgis

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kandke sobivat tolmumaski.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Hoiduge valjapaiskuvate voi
lenduvate objektide eest. Hoidke
koik korvalseisjad vahemalt 15 m
kaugusel.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimudjalt v8i vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID
III Mérkus

Jargnevad marguandesbnad ja  tédhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

A\ OHT.
Osutab &hvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
|16peb surma vai tdsise vigastusega.

A\ HOIATUS
Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
voib I16ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/N ETTEVAATUST
Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
voib Ibppeda  vaiksemate %l mdddukate
kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(lma  ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pohjustada kahjustusi varale.
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaSe puhalice imaju sigurnost, p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

performanse i pouzdanost. koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja

transportira za daljnju pomoc¢.
NAMJENA
Puhalicu smiju koristiti samo odrasle osobe koje su progitale  REAM=ASSINS RO ZNSINOST]

i razumjele uputstva i upozorenja u ovom priruéniku i koje  Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke. jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

Proizvod se moze Koristiti za brzo i jednostavno Gis¢enje ~ Opasnosti. Moze doci do sliedecih opasnosti prilikom

pilievine, otpadaka, lis¢a i pragine. kg_riét_enja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. [

A UPOZORENJE

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduée koristenje.

Ozljede uzrokovane vibracijom

Koristite alat namijenjen vrsti posla koju Zelite obavljati,
koristite ruc¢ke na za to predviden nacin te ogranicite
radno vrijeme i izlaganje uvjetima rada.

Ozljede uzrokovane bukom

Nosite odgovarajuéu zastitu za sluh i ogranicite
izloZzenost

Ozljeda zbog lete¢ih objekata iz zracne struje cijevi
puhalice.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PUHALICU UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

= U pradnjavim uvjetima rada koristite masku za lice kako
biste smanjili rizik od ozljeda povezanih s udisanjem
prasine.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

1
2
3
4

Pogledajte stranicu 55.

. Donja cijev

. Prekida¢ za odabir brzine
. Sklopka za pokretanje

. Ulaz za bateriju

= Nemojte gurati nikakve predmete u cijevi puhalice. ODRZAVANJE

= Nemojte raditi ovim proizvodom u blizini otvorenih
prozorai sl.
@ = U prasnjavim uvjetima lagano ovlazite povrsinu koju
Cistite.
m Koristite cijeli nastavak mlaznice za puhalicu kako bi
struja zraka mogla prolaziti Sto blize povrsini koju Cistite.
= Nemojte postavljati puhalicu na vrh ili u blizinu labavih

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskapéanje proizvoda sprjeava slu¢ajno pokretanje koje
mozZe dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

otpadaka. Puhalica moze uvuéi otpatke u usis zraka,

Sto moze uzrokovati oSte¢enja na proizvodu. -
= Nemojte raditi proizvodom koji ima oSte¢eno kuciste ili
Stitnike.
= Na nagibima hodajte ¢vrsto i sigurno, nikada nemojte =
tréati.

= Nemojte dirati pokretne dijelove proizvoda prije nego
Sto proizvod odspojite s izvora napajanja i prije nego
Sto se svi pokretni dijelovi potpuno ne zaustave.

= Pri radu ovim proizvodom uvijek nosite dobru obu¢u i ™
duge hlace.

m  Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac ili po¢ne
nenormalno vibrirati, odmah ga zaustavite i pregledajte
na oStecenja ili utvrdite uzrok vibracija. OSteéene ™
dijelove na proizvodu smije popraviti ili zamijeniti
isklju¢ivo ovlasteni servisni centar.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moZe dovesti
do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢éenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Cistom krpom uklonite prljavstinu i uglji¢nu prasinu.
Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
teku¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrZe tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektriénim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zasStitne
naocale s boénim Stitnicima. Ako radite u praSini nosite
i masku za zastitu od praSine.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

PODMAZIVANJE

prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte ~ SVi leZajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovolinom
da baterija ne moze dodi u kontakt s drugim baterjama  kolicinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da  Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne N
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ije potrebno daljnje podmazivanje.



ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okolis, alat, dodatke i
ambalaZu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU
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Prije rada proizvodom morate procitati
i razumijeti sva upozorenja i sigurnosne
upute.

Brzina bez opterecenja
Volti

Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u minuti

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Nosite prikladnu masku protiv prasine.

Proizvod nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uvjetima.

Jamcena razina buke

Pazite na izbacene ili lete¢e predmete.
Sve osobe moraju biti udaljene od
radnog podru¢ja barem 15 m.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. PotraZite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.
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SIMBOLI U PRIRUCNIKU
III Napomena

Slijedece rije¢i upozorenja i znac¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
/\ OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se
ne izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se
ne izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.
OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Puhalnik je zasnovan in izdelan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Puhalnik lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

I1zdelek lahko uporabljate za hitro in preprosto CiS¢enje
Zaganja, grusca, listja in umazanije.

I1zdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poSkodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoéo
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

Za zmanjSanje tveganja poskodb, povezanih z
vdihavanjem prahu, v prasnih pogojih nosite obrazno
masko s filtrom.

Sobe pihalnika ne usmerite proti osebam ali Zivalim.

V cevi puhalnika nikoli ne vstavljajte predmetov.
I1zdelka ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

V pradnih pogojih rahlo navlaZite povrsine.

Uporabite ves podaljSek Sobe puhalnika, da zraéni tok
lahko deluje blizu tal.

Puhalnika ne postavljajte na grus¢ ali v njegovo bliZino.
Grus¢ lahko posrka v dovodno Sobo, zaradi ¢esar se
lahko izdelek poskoduje.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poSkodovan S¢itnik ali
komora ali S¢iti.

Poskrbite, da na klan¢inah zanesljivo stojite, in hodite,
namesto da bi tekli.

Ne dotikajte se gibljivih nevarnih delov, preden izdelek
izklopite iz napajanja in se gibljivi nevarni deli povsem
ustavijo.

Med uporabo izdelka vedno nosite mo¢no obutev in
dolge hlace.

Ce izdelek pade, utrpi mo&an udarec ali za¢ne
nenormalno vibrirati, ga takoj ustavite in preverite,
ali je poskodovan oziroma ugotovite vzrok vibracij.
Poskodbe morajo ustrezno popraviti ali zamenijati dele
v pooblas¢enem servisnem centru.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

UpoStevajte  vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrov¢ki

p

ali trakom. Ne prevazajte
oSkodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.
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PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem

o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
Poskodbe zaradi vibracij
Vedno uporabljajte orodje, ki je ustrezno za opravilo,
uporabljajte namenske ro¢aje in omejite delovni ¢as ter
izpostavljenost.
Poskodbe zaradi hrupa
Nosite ustrezno zas¢ito za
izpostavljenost.
Poskodba zaradi lete¢ih predmetov, ki jih odnaSa zraéni
tok puhalne cevi.

uSesa in omejite

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

rwnpE

Spodnja cev

Stikalo za nastavitev hitrosti
Sprozilo

Priklop za bateriji

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
posSkodbe.

Ob  servisiranju  uporabljajte samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzro¢i Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plastiénih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih topil poSkoduje. Umazanijo in ogljikov
prah odstranite s ¢isto krpo.

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zascitna ocala s stranskimi Scitniki, !(0
uporabljate elektricna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi

d
d

o konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
odatno mazanje ni potrebno.



ZASCITA OKOLJA SIMBOLI V PRIROCNIKU

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalaZo je treba III Opomba

sortirati za okolju prijazno recikliranje.

| | Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganija, ki so povezane s tem izdelkom.
SIMBOLI NA IZDELKU A NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci

Pred uporabo izdelka preberite in smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

razumite vsa navodila ter upo3tevajte /\ OPOZORILO
opozorila in varnostna navodila. Oznaguje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko
povzrocilo smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.
A\ POZOR

Hitrost brez obremenitve

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manjSe ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.

\ Volti
POZOR
=== Enosmerni tok (Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki
lahko privede do poskodovanja lastnine.
min? Vrtljajev ali nihajev na minuto
c E Skladnost CE
[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

@ @ Ukrajinska oznaka za skladnost

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zaS¢ito za oci

\7
Nosite ustrezno zas¢itno masko.

( I1zdelka ne izpostavljajte dezju ali
mokroti.

Zajamcen nivo zvoka
98

Pazite na odmetane ali letece
predmete. Gledalci naj bodo oddaljeni
vsaj 15 m.

ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

ﬁ Odpadne elektri¢ne izdelke
||
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho fukaca.

UCEL POUZITIA

Tento fuka¢ mdzu pouzivat len svojpravne dospelé osoby,
ktoré si precitali a porozumeli pokynom a varovaniam v
tejto prirucke.

Tento vyrobok sa méze pouzivat na rychle a jednoduché
vycistenie pilin, tlomkov, listov a $piny.

Tento produkt nepouZzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy apokyny.
Ak nereSpektujete a inStrukcie, moZze to mat za nasledok
Uraz elektrickym prddom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

OdloZte vSetky vystrahy a pokyny pre buduice pouZitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE FUKAC

V prasnych prostrediach noste respirator na znizenie
nebezpecenstva poranenia spojeného s vdychovanim
prachu.

Nemierte dyzu dichadla v smere [udi alebo zvierat.
Nikdy nevkladajte predmety dovnutra trubic fukaca.
Nepouzivajte vyrobok blizko otvorenych okien atd'.

V prasnom prostredi zlahka navih¢ite povrchy.

Pouzite Uplna predizenie dyzy, aby prad vzduchu
mohol pracovat ¢o najblizSie k zemi.

Nekladte fuka¢ na volna sutinu alebo do jej blizkosti.
Necistoty by mohli byt' vtiahnuté do sacieho otvoru, ¢o
by mohlo zapri¢init poSkodenie vyrobku.

NepouZzivajte tento vyrobok s poskodenym ochrannym
krytom alebo krytom alebo Stitom.

Na svahoch vzdy zabezpecte stabilnd polohu a
kracajte, nikdy nebezte.

Nedotykajte sa pohybujlcich sa nebezpecnych casti
predtym, ako je vyrobok odpojeny z elektrickej siete a
nebezpecné pohyblivé Casti sa Uplne zastavili.

VZzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice pri prevadzke
vyrobku.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny naraz, alebo za¢ne
neStandardne vibrovat, okamZzite vyrobok zastavte
a skontrolujte, ¢i nedoSlo k poskodeniu alebo zistite
pri¢inu vibracii. Akékolvek poskodenie musi byt
nalezite opravené alebo vymenené v autorizovanom
servisnom stredisku.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby

p
al

ocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

askou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. Dalie pokyny zistite u nasledujlcej

spolo¢nosti.
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ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

el

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spdsobené vibraciami

VZzdy na pracu pouzivajte spravne naradie, pouzivajte
uréené rukovate a obmedzujte dobu prace a vystavenie
hluku.

Zranenie spdsobené hlukom

Pouzivajte vhodnU ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu

Poranenie z vyletujacich predmetov z pridu vzduchu
vyfukovaného z trubice.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid'strana 55.

1
2
3
4

. Spodna trubica

. Prepina¢ rychlosti

. Spinaé

. Otvor na akumulatory

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zadvazné poranenie.

Pri servise pouZzivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mbéZe predstavovat riziko alebo
sposobit’ poSkodenie produktu.

Vyhybajte sa pouZitiu rozptstadiel pri Eisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. PouZivajte Cistd
handri¢ku na odstranenie necistot a uhlikového prachu.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit’ ¢i znicit plast.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovd masku.

Pre vy3Siu bezpecnost' a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

V8etky loziskd v produkte s namazané dostatocnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celd Zivotnost

P!

roduktu pri  beznych prevadzkovych podmienkach.

Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.



OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat’ spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

\
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Precitajte si a oboznamte sa so
vSetkymi pokynmi predtym, ako
zacnete pouzivat tento vyrobok,
dodrzZujte vSetky vystrahy a
bezpecénostné pokyny.

Otacky bez zataZzenia
Napatie

Jednosmerny prad

Pocet otacok za mindtu

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacgenie zhody

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

PouZzivajte vhodnu protiprachovi
masku.

Nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Zaruéend hladina akustického vykonu

Davajte si pozor na vymrstované
alebo odletujice predmety. UdrZujete
vSetky okolostojace osoby v
minimélnej vzdialenosti 15 m.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informécii
ohladom ekologického spracovania.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

SYMBOLY V NAVODE
III Poznamka

Nasledujice znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika

spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO
Oznaduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, sposobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpeénl situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE
Oznacuje potencialne nebezpeénl situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykrinikom) Oznacuje
situaciu, ktora moze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, Npou3BoAUTENTHOCTTA U HAAEKAHOCTTa ca

al
n

CMEKTUTE, HA KOUTO € OTAENEH HAW-rONAM NPUOPUTET NpK
POEKTVpaHeTo Ha Baluus ypeq 3a o6ayxBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

YpenbT 3a obayxsBaHe e nmpedHas3HayeH 3a M3nonssaHe
caMO OT Bb3PaCTHW, KOUTO ca npoyenu u pasbpanu

"
p

HCTPyKUMUTE W npegynpexaeHndara B HAaCTOALWOTO
'bKOBOZCTBO U MoraT Ja 6baaTt cuMTaHu KaTto OTrOBOPHU

3a cBOMTE [ENCTBUS.
MpoaykTbT MOXe Aa ce u3nons3ea 3a 6bpP30 M necHo

n

34MCTBaHE Ha npax OT psA3aHe, OT/IOMKWU, ocTaTbun U

MpPBCOTUA.
He w3nonseaiiTe npoaykta MO HaYUHW, PasfnUyHU OT

n

oco4eHuTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

lMpoyeTeTe BCUYKM MNpeaynpexaeHUst OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKHN WHCTPYKUUN.
HecnasBaHeTo Ha npegynpexaeHnsaTa n UHCTpyKuunuTe
MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnum cepuosHu
HapaHsaBaHUA.

CbxpaHsiBanTe

BCUYKMN npeaynpexaeHus "
HCTPYKLMM 32 6'bAeLm CnpaBKu.

NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT B
PEXWM HA OG0YXBAHE

e
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Vb

MM ONLINE STOR

Mpn paboTa B npallHW yCnoBusi HoceTe (UNTbpHa
mMacka, 3a Aa ce Hamanu onacHocTTa oT 3abonsBaHus
Ha AuxaTenHuTe NbTulla B CreAcTBYE Ha BAWLLBAHETO
Ha npax.

He HacouBaliTe Alo3aTta 3a 064yxBaHe cpelly xopa unu
JKUBOTHU.

Hukora He nocraesiite
obayxsaLuTe TpLOY.

He paboteTe ¢ mawwuHaTta B 61M30CT [0 OTBOPEHM
npo3opLy.

HaBnaxHsiBaiTe neko noBbpxHOCTUTE npu paboTa B
npaLLHu ycrosust.

M3nonssanTe yAbIKEHWS HaKpaWHUK 33 MbLAHO
obayxsaHe, Taka Ye Bb3AYLWHUAT NOTOK A NpemMuHaBa
6nu3ko o 3emsTa.

He nocrassiiTe mawwwmHata BbpxXy wnv B 6Grnmsoct
[o cBoboaHo XxBbpyawy oTnagbun. Bb3amoxHo e
BXOASILUMAT BEHTUNMAUMOHEH OTBOP Ja 3acMmy4ye
oTnagbuuTe U Te Aa NOBPEeAsT MalunHaTa.

He wusnonssante npopykta, ako uma Aedektn no
npeanasuTens, Kopryca unv 3aLMTHUTE NaHenu.
CTbnBaiiTe Ha cTabunHa onopa npu paboTta Ha HaKIMoH
1 BUHaru xopeTe, a He TuyanTe.

He pokocBaiiTe onacHW ABWXELUWM Ce KOMMOHEHTH,
[oKaTo MNpoayKTbT € BKIOYEH B enekTpuyeckarta
Mpexa v Npean onacHWUTe ABWKELLM Ce KOMNOHEHTU Aa
ca crnpenu HanbIHo.

KoraTo n3nonssarte npoaykta, BUHarn HoceTe 3apasu
3aTBOPEHN 06YBKN U AbITbI NAHTaNoH.

AKO MpoAyKTbT 6bAe U3NycHaT, NPETHbPNU CUMEH yaap

npeametTn  BbTpe B

| Benrapus

unu 3anovHe da BUGpMpa HeecTecTBeHO, He3zabaBHO
N3KIoYeTe NPoAyKTa U npoBepeTe 3a MOBpeau Unu
ce onuTaiiTe Aa ugeHTMdMUMpaTe npuunHata 3a
BUGpMpaHeTo. MNonpaBkuTe U 3amMeHUTe Ha YacTu npu
nospefa TpsbBa [a ce M3BbLPLIBAT OT OTOpU3MpPaH
CEPBU3EH LEHTBP.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATEPUU
TpaHcnopTupaite 6aTepumTte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauMOHaNHM nocTaHoBIIEHNA N paanope,q6|/|.

CnasBaiiTe BCUYKK creLnantii U3NCKBaHUA 3a naketupaHe

n

eTuKeTpaHe, KoraTto TpaHcnoptTupate 6atepun upes

Tpeto nuue. YBepeTe ce, Ye Gatepuute He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr 6aTepuu Unn NpoBOAUMMW MaTepuanu rno

B

KOHEeKTopu C wunsonauus,

n
n

Jil

peme Ha TpaHCMopTUpaHe, KaTo Mpeanasute OTKPUTUTE
HEeNpoBOAMMM KanadeTta Wunm
eHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepum, KoUTo ca criykaHu
1 TekaT. CBbpXeTe Ce CbC criegHaTta KOMmaHus 3a
OMbIIHATENEH CbBET.

HEMPEOBWOEHN PUCKOBE.

[opu koraTo NpoAyKTbT Ce U3Mon3sa no npeaHasHaveHve,

e
Ol
n
n

HEBB3MOXHO HaMbMHO 4a CE OrpaHuyy BRKUSHUETO Ha
npegeneHu puckosu aktopu. PuckoBeTe, onucaHu
0-[0My, MOXe [a Bb3HUKHAT MO Bpeme Ha ynoTpeba
onepaTtopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a M3bArBaHeTo Ha

CrneaHoTo:

HapaHsiBaHe, NpuunMHeHo oT BUGpaLms.

BuHaru wu3nonasanTe NOAXOOALMS WHCTPYMEHT 3a
CbOTBETHaTa AEMHOCT U NpefHa3HadYeHuTe 3a Lenta
pBKOXBATKM, KaTo orpaHnyaBaTe BpeMeTo Ha pabota u
n3naraHeTo Ha PUCKOBE.

HapaHsiBaHusi, NPUYMHEHN OT LUYM

HoceTe aHTUOHM 1 orpaHuyeTe usnaraHeTo.
HapaHsiBaHusi OT neTaWwmM npeaMeTy, OTXBpbKHaNM oT
nsxopasiaTa Bb3ayllHa CTpys Ha ypeaa.

OMO3HAWTE BALUUA NPOQYKT

Bx. ctpanuua 55.

1

2
3.
4

. PonHa Tpbba
Perynatop Ha ckopocTTa
Cnycbk

le3pno 3a Gatepusita

OOPBKKA

A NPEOYNPEXOEHUE

npOﬂ,yKT'bT He TpsibBa HMKOra fga ce BKMoYBa B

3axpaHBaHe, korato crrobsiBaTte 4acTu, npasuTe
HaCTPOMKK, MOYUCTBaTe, W3BbPLIBATE MOAAPBXKKA
WM Korato He ro uanonaeate. MakniousaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHeTo Lue NPeaoTBpaTH CryyanHo
cTapTupaHe, KOeTo 61 MOrfio Aa MPUYMHM CEepPUO3HN
HapaHsaBaHus.

C

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Mpn pemMOoHT 13nonasainTe camo MOAEHTUYHU Pe3epBHU
yacTu. ManonssaHeTo Ha Apyrn 4actu Moxe Aa Bu
nocTaBy B ONacHOCT UNu fja NoBPeau NpoaykTa.

M3bareante W3non3BaHeTO Ha pasTBOpPUTENU Mpu
noyYncTBaHETO Ha nnacTmacoBuTe 4actu. MoBeyeTo



®

nnactMacu  ca  YyBCTBUTENIHU  KbM  PasfnyHu
BUAOBE Pa3TBOPUTENU U MOXe Aa ce MoBpeasT npu
M3Mon3BaHeTo Ha Takvea. V3nonseanTe YMCTU Kbpnu
3a OTCTPaHsiBaHe Ha 3aMbPCABaHWS U BbITEPOAEH.

m B HukakbB criyyaii He nos3BonsBanTe NnacTMacoBuTe
YacTu [a Bnu3aT B KOHTAKT CbC CMUPaYHW TEYHOCTM,
HedTeHN NpoAyKTU, MPOHWKBALWM Macna U T.H. Te
cbabpXaT XWMWYecKV BellecTBa, KOWTO MoraT fJa
noBpeasT, oTcnabsaT unu paspywar nnactmacara.

m BuHarm HoceTe npefnasHa Mmacka UMM ouvna Cbe
CTPaHUYHU ekpaHu, korato GopasuTe ¢ MexaHU3MpaHu "17% He nanaraiite Ha AbXA W Ha BNaxHU

MHCTPYMEHTN nnu naayxsate npax. Ako npu paboTarta % yCroBusi.

ce oTAens npax, M3nonssaiTe v Macka 3a npeanassaHe

oT Hero. &) Lva

3a no-ronama 6e30nacHOCT UM HaAeXOHOCT BCUYKU
peMoHTV TpsibBa Ja ce M3BbPLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3 Ha Ryobi.

Hocete aHTUOHN

HoceTe 3awutHu cpeacTea 3a oun

HoceTe noaxoasia npaxosalymtHa
macka

[apaHTpaHo HMBO Ha LWyM

BHumaBalnTe 3a U3XBbPAEHU Unn

CMA3BAHE netawm obekTn. [pbxKTe BCUYUKM

98
CTpaHW4HU HabnoaaTenu Ha noHe
Bcuyku narepy B TO3M NPOAYKT 3@ CMasaHu ¢ JOCTaTbyYHO 15m
KOMMYECTBO BMCOKOKAYeCTBEHO Macno, koeto Tpsbsa ’
[a CTWrHe 3a UEenusi eKcnnoaTauuvoHeH >MBOT Ha
VHCTPYMEHTa Npu HopMmarnHu paboTHy ycrnosusi. 3aToBa He
€ Heob6Xx0AMMO AOMbAHUTENHO CMa3BaHe.
|

EnekTpuyeckute ypean He TpsioBa

[la ce N3XBbPNAT 3aedHo ¢ GuToBUTE

oTnagbuy. Peuuknupaite, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Cce 3a CbBET MO
peuuKnMpaHeTo KbM MECTHIUTE BNacTu -
U pasnpocTpanuTenuTe.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuuknvpaHe Ha CypoBWHW, BMecTo 3a
obesBpexgaHe kaTo oTnagbk. MalwwmHarta,

MMBOJIN B HAC PBHKOB! TBO
AONbIHUTENHUTE I'Ipl/ICI'IOCOﬁﬂeHMﬂ u
OnaKkoBKUTE TpﬂﬁBa Aa 6'b[J,aT noanoXeHn Ha
@ — noaxoasia npepaboTka 3a onNon3oTBOpsiBaHe 3abenexka @
Ha CbAbpXawute ce B TAX BTOPUYHU
CYPOBUHMU.
CnegHute  CUrHanmHM AymMM U 3HaYeHuUsTa UM ca
CUMBOINU HA nPoﬂyKTA npegHasHa4vyeHn aa 00ACHAT HMBaTa Ha onacHOoCT,
CBbP3aHM1 C TO3U NPOAYKT.
MpoyeTeTe 1 ocmucnete BCUYKN A OMNACHOCT

yKasaHusi, npeauv Aa 3anoyHere
pabota c npoaykTa; crna3saiTe BCUYKU
npeaynpexaeHnst U UHCTPYKLUK 3a

YKkasBa HEeMUHYeMO ofacHa CuTyauusl, KOSITO ako
He Obde w3berHata, lWe [JoBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi U CMbPT.

6e3onacHocT.
A NMPEQYNPEXOEHUE
CKOpPOCT B HEHATOBapEH PEXUM Yka3Ba MOTEHLMArHO ornacHa CuTyauusi, KOSITO ako
He Obge m3berHata, MOXe [da [oBede OO0 CEpUO3HU
\Y Hanpexenue HapaHsiBaHWsi U CMbPT.
/N\ BHUMAHVE

MocTosiHeH Tok

Yka3Ba MoTeHUManHo omnacHa cuTyauusi, KOSiTO ako
He 6bae n3berHata, Moxe Aa aosefe A0 ApeGHU unu
OB6opOoTW MK Bb3BPATHO- CpeaHu HapaHsBaHUs.

min?
nocTbnaTenHu ABMXeHUs: B MUHYTa
a VT BHUMAHUE
(Be3 npepynpepuTeneH cumBon 3a GeaonacHoCT)
CE CE cnoTBeTcTBIE YkasBa cuUTyauusi, KOATO MOXe Aa Aosede [0
VMYLLIECTBEHM LLETH.
EH[ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

% YKpauHCKK 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

TR o8
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[0noBHUMU MipKyBaHHSIMW NpY po3pobLi Liei noBiTpoayBKK
6ynun 6e3neka, e(heKTUBHICTb Ta HaAiHICTb.

NMPU3HAYEHHA

MoBiTpoayBKka Mpu3Ha4yeHa Ans BUKOPUCTAHHS  TinbKu
[OPOCINMMU, SKi YBAXKHO NPOYUTANM i 3pO3yMinu iHCTPYKLT
Ta nonepemkeHHs Yy Uil iHCTPYKUii 3 BMKOpUCTaHHS, i
MOXYTb BBaXaTucs BiAnosigansH1UM 3a cBoi Aji.

Mpuctpii moxe OyTW BWUKOPWUCTaHWN ANS  LUBUAKOTO
npubypaHHsa TUPCKU, CMITTS, NUCTS Ta Gpyay.

[ns pobGaHHA Ta CBEPANEHHS KaM'sHOI Knagku, MoXxe
6yTN BUKOPUCTAHUI PEXMUM MOMOTKa.

A NONEPEMXEHHA

Yurtaite Bci npaBuna 6Gesneku Ta iHCTPYKUIi.
HepoTpumaHHs nonepemxeHb Ta iHCTPYKUIN Moxe
NPU3BECTU [0 YPaXeHHs EneKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepno3Hoi TpaBmu.

BKasiBKu Ansi MaubyTHLOro

BUKOPUCTAHHA.

NMONEPEMXEHHA 3 BE3MNEKU BUKOPU
NOBITPOAYBKWU

m  Opgraiite macky i3 inbTpom, Konu npauteTe B
yMOBax 3anuneHocTi Ans nonepeikeHHst TpaBMyBaHb,
LLIO CMPWUYUHEH] BAWXAHHSIM MUMY.

m 3abopoHeHO cnpsiMoByBaTW COMMO MPUCTPOID Y

@ HanpsiMKy nioaeit abo TBapuH.

m 3abopoHeHo poamillyBaTn Oyab-Aki npegmeTn y
TpybKax nosiTpoAyBKM.

m  3ab0poOHEHO  BUMKOPUCTaHHS  MpUCTpol  No6nusy
BiKPUTUX BIKOH Ta iHLLe.

= Tpoxu 3MO4UTb MOBEPXHIO MPUBMPaHHS B yMoBax
3annneHocTi.

= BigkpuBante conno nosiTPOAYBKM MOBHICTIO, Tak
CTpYMiHb NOBITPs Byae Gnvvkye A0 NOBEPXHI.

m  3abopoHeHo po3millyBaTu MpuCTpii Ha abo nopsa
i3 cunyunm cmitTAM. CMITTS MOXe BCMOKTYBaTWCb Yy
NoBiTPO3abipHUK Ta CTaTU MPUYUHOI MOLUKOKEHHS
np1CTPOIO.

m  3a60pOHEHO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO i3 MOLLIKOAXKEHUM
3aXVCHIM KOXYXOM, Koprnycom abo LuTkamu.

= 3aBXAM NepekoHyiTecb, WO HaAiiHO TpumaeTe
piBHOBary Ha Haxuni Ta WAiTe 3a NpUNagoM, Hikonm He
BiKUTB.

m  3abopoHeHO TopkaTUCh PyXOMUX Hebe3neuHnx YacTuH
NPUCTPOIO, AOKWU NPUCTPIA He Bia'eAHaHWI Big Mepexi
XUBMeEHHS Ta BCi HeGeaneyHi pyxoMi YaCTUHM NOBHICTIO
3YMUHANUCD.

= 3aBXaW Npu  BUKOPWUCTaHHI MPUCTpOK  opasranTte
MacuBHe B3yTTs Ta [JOBri LUTAHW.

= fkwo npucTpii Bnas, 6y BaapeHwii abo Bibpauis
€ HaaMIpHOIO, HeraHO  3ynWHITL  NpUCTpin  Ta
nepesipTe HasiBHICTb MOLWKOAXEHb abo cnpobyinTe
BM3HAYNTU MpUYMHy Bibpauii. Byab-aki noLikomkeHi
YacTUHW MaloTb ByTU BigpemMoHTOBaHi abo 3aMiHeHi y
aBTOPM30BaHOMY CEpPBICHOMY LIEHTPI.

HHA
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TPAHCIMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcnopTyiTe GaTaper BIAMNOBIAHO [0 MicUeBMX Ta
HaLioHanbHVX NOMOXEeHb Ta NpaBur.

[oTpumyiiTech yCix cneuianbHUX BUMOT LWOAO MaKyBaHHSA
Ta MapKyBaHHS NMpu TpaHCMopTyBaHHi 6GaTtapei TpeTboo
cTopoHot. [lepekoHaiiTecs, wWo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYNaTh B KOHTaKT 3 iHLWIMMKU GaTapesmmn abo nposigHUMU
MaTepianaMmu npu TpaHCMOPTUPOBL, 3axuULLAIYN BigKpUTI
po3'emMu i30MALIMHUMU HENPOBOAALMMUN KpULLKamMn abo
cTpiykoto. He nepeBo3ntu GaTapei, fki MaoTb TpiLLWHK
abo npoTeukn. KoHcynbTyiMTecs 3 eKCneauTOpChbKO
KOMMaHielo Ansa nofanbLlumMx KOHCYNbTaLii.

SAJINLLKOBI PU3SUKN

HaBiTb KON NPOAYKT BUKOPWUCTOBYETHCA SK HaMMUCaHo,
3anULIaeTbCsl  HEMOXMMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW  AesikKi
3anuULLIKOBI YMHHWKM pU3nKy. HacTynHi HebGeanekn MOXyTb
BUHWKHYTU i onepaTop NoBUHEH 3BepHY TN ocobnumBy ysary,
W06 YHUKHYTU HACTyMHOro:
= TpaBmu, BUKNVKaHi BibpaLlieto
3aBxau  BUKOPUCTOBYWTE ANs poboTU  BiAnoBiaHi
NPUCTPOI, KOPUCTYATECH NPU3HAYEHWMU pyykamMu Ta
obmexyiiTe pobounii Yac Ta BNmB.

m  [OLIKODKEHHS CryXy, BUKMVKAHE LLyMOM
HociTb 3axu1CHi HaByLLHWKM | OBMEeXiTb BNMMB.

= TpaBMyBaHHS 4acTkamu, WO BigniTaioTb 3 CTPYMEHS
noBiTps Bif TPYOKM NOBITPOAYBKM.

3HAWTE CBIW MPOOYKT.

[uB. cTop. 55.

1. HwxHs Tpybka

2. CenekTop LUBUAKOCTI

3. Knsamka

4. THisgo ans akymynsitopa

OBCJYTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHA

MpoayKT He noBuHeH ByTW nigknioveHun Ao mxepena
KVBMEHHS,, KON BM 30MpaeTe [neTani, perynioeTe,
uncTUTE, NpOBOAUTE TexHiYHe obcnyroByBaHHS abo
KONMU MPOAYKT HEe BUKOPUCTOBYETLCH. BidknioyeHHs
NpOAYKTY [IONOMOXe YHUKHYTU BWUMAaZKOBOTO 3amycky,
KM MOXKEe NPU3BECTU 0 CEPNO3HUX TPaBM.

= [pu o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIATE TiMbKW iBEHTUYHI
3anacHi 4acTuHW. BukopucTaHHa Oyab-sKuMx  iHLLKX
fAetaneit Moxe cTBOpuUTU Hebesneky abo cnpuuvHUTK
MOLLKOAXKEHHS! MPOAYKTY.

= He BVKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKM ANA  OYULLEHHS
nnactmMacoeux  Aetanen.  binblwicte  nnactmac
BpasnuBa [0 Pi3HWX BUAIB KOMEPLIVHWUX PO3YUHHUKIB
i Moxe OyTM noOWKOMKEHa TX BUKOPUCTAHHSAM.
BuikopucToByiiTe YACTi raHdipku Ans BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHoro nuny.

m Hikonu He possonsiite ranbMiBHIA pigvHi, GeH3nHy,
npoaykTam Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHUKaYMM Macnam
BCTYMaTW B KOHTAKT 3 MNacTUKOBUMK AeTansmu. Boxu
MICTATb XiMiYHI PEYOBMHM, SKi MOXYTb 3aLUKOAUTH,
nocnabut abo 3HULLMTK NNACTUK.
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m 3aBXau Hagsdrante 3axucHi okynsipu abo 3axucHi
okynsipu 3 GiYHuMM WwmTKamu  nig  Yac poGoTu
eneKkTpoiHCTpymMeHTa abo npu 3ayBaHHi numy. AKWo
poboTa NubHa, TakoX HOCITb 3aXMCHY Macky.

Ons 6Ginbwoi 6e3nekn i HafiiHOCTi, BCi PEMOHTHI
po6OTU MOBWHHI BUKOHYBaTUCSi B aBTOPWU3OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHmky B NpoayKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHBOIO KiNbKICTHO
BMCOKOSAIKICHOrO MacTuna ANns BCbOro TEepMiHy Cryxou
NpoAYyKTY Npy HOpManbHWX ymoBax ekcrinyatauii. Takum
UYMHOM, 0AAaTKOBE 3MaLLEHHs He NOTPiGHO.

3AXUCT HABKOJIMLLIHBbOIrO CEPEAQOBULLA.

MepepobnaiiTe cUMpOBMHY 3aMicTb yTunisauii
B SKOCTi BigxodiB. MawuvHu, obnagHaHHsA Ta
ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans
APYXHBOT ANA HaBKOMULIHLOTO CepefoBuLla
yTunisauii.

CUMBOJIU HA NPOAOYKTI

MpounTainTe Ta 3po3ymiinTe BCi
IHCTPYKLIT Nepes BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOIO, AOTPUMYWTECH BCIX
nonepeakeHb Ta iIHCTPYKLIN 3 TEXHIKU
Gesneku.

LLiBnakicTe 6e3 HaBaHTaXKeHHS

\ Bonbtn
MocrTiltHuit cTpym

O6eptn abo 3BOPOTHO-NOCTYNasbHi
pyXv y XBUIUHY

min?

CE BignosigHicTb

€Bpasifcbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKVI 3HaK BiANOBIAHOCTI

HociTb 3axucT cnyxy

HociTb 3axucT gns oyei

HociTb BianosigHy macky Big nuny.

He nipnaBaiite BMpi6 BNnuBy goLy
abo napw.

https:/itm.by
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[apaHTOBaHWUii piBEHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI

BynbTe obepexHi 3 YacTkamu,

WO BigniTalTb Ta BiaGuBaloTLCS.
36epiraiiTe aucTaHLjto Ao BCix oCib He
MeHLLE HiX 15 M.

Bioxoau enekTpoTexHiuHoi
npoayKuii He cnig BukuaaTn pasom
i3 nobyToBuMHM Bigxonamu. byap
nacka, nepepobnsinte Tam, ge
HasiBHe ycTaTkyBaHHs. [NepeBipTe

3 BaLLUVM MICLIEBVM OpraHoM Briaau
abo npoaasLem ANs KOHCYnbTaLi 3
npuBoay nepepobku.

14

CUMBONM B LIET IHCTPYKLIIi 3 EKCMNYATALY

MpumiTka

=]

HwkyeBka3aHi nonepemxanbHi crnoBa Ta CUMMBOMU
MOSICHIOKTL PiBEHb PU3MKY NPU PoBOTi 3 LM NpUNaaoMm.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HemuHyde HebesneuHy cuTyauilo, sika,
SAKWO Ti He YHUKHYTW, MOXe NpM3BEeCTU 0 cMmepTi abo
Cepio3HUX TpasMm.

/\ NONEPEMXEHHSA
Bkasye Ha noTeHUiiHO HebGeaneyHy cuTyauilo, sika,
AKLWO T HE YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTM A0 cMepTi abo
CEepio3HUX TpasMm.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHuiiHO HebesneuHy cuTyauilo, sika,
AKLLO Ti HE YHUKHYTU, MOXe NpWU3BECTU A0 CepefHbOi
abo nerkoi TpaBmu.

YBATA
(Be3s CumBony nonepemxeHHst Npo Hebeaneky) Bkasye
Ha cuTyauilo, sika MOXe MPUBECTU O MaTepiarnbHuX
36uTKiB.
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Ufleyicinizin  tasariminda  emniyet, performans ve

9

Gvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Ufleyici bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup anlamis

[o]

lan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen yetiskinler

tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmigtir.

Uriin talas, dokiinti, yaprak veya topragin hizla ve kolayca
temizlenmesinde kullanilabilir.

Bu Urund belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

Tum glvenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirilmemesi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari daha sonra bagvurmak

u

zere saklayin.

UFLEYICi GUVENLIK UYARILARI

L

Toz solumayla baglantili yaralanma riskini azaltmak igin
tozlu kosullarda filtreli bir yiiz maskesi kullanin.

Aleti kendinize veya yakindaki baska bir kimseye dogru
tutmayin.

Ufleyici borularinin igine asla bir cisim yerlestirmeyin.
Uriinii agik pencere vb. yakininda galigtirmayin.

Tozlu kosullarda yuzeyleri hafifce nemlendirin.

Hava akiminin yere yakin gitmemesi icin tam (fleyici
meme uzatmasini kullanin.

Ufleyiciyi gevsek dokuntii Uzerine ya da yakinina
birakmayin. Hava giris deliginden giren dokintuler
Uruine hasar verebilir.

Uriinii anzall korkuluk, muhafaza veya plakalarla
kullanmayin.

Meyillerde her an bastiginiz yerden emin olun ve
kosmayin, yarayun.

Uriinii besleme kaynagindan ayirmadan ve hareketli
tehlikeli parcalar tamamiyle durmadan hareketli ve
tehlikeli aksama dokunmayin.

Urtinii galigtinrken her zaman saglam ayakkabi ve
uzun pantolon giyin.

Uriin diser, agir darbeye maruz kalir ya da normal
digi titresim ¢ikarirsa derhal Grund  durdurun ve
hasar bakimindan inceleyin ya da titresim nedenini
belirlemeye caligin. Her tirli hasarin onarimi ya da
parca degisimi yetkili bir servis merkezinde gerektigi
gibi yapiimalidir.

ITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukiumlere ve yonetmeliklere gore

n;

akledin.

Piller tgtincti bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tum &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim baglklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
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veya sizintl yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢cin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirilmasi mumkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin &zellikle
dikkat etmelidir:
= Titresim kaynakli yaralanma
Is igin her zaman dogru aletleri kullanin, belirtilen
tutamaklardan yararlanin, ¢alisma ve maruz kalma
surelerini sinirlandirin.

= Glriltt kaynakl tahribat
Uygun bir kulaklik takin ve maruziyeti sinirlayin.

m Ufleme borusu hava akimindan ugan cisimlerden
kaynaklanan yaralanma.

URUNUNUZU TANIYIN
Sayfa 55'ya bakin.
1. Altboru
2. Hiz segme digmesi
3. Tetik
4. Pil baglanti noktasi

BAKIM

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya Urtin kullanilmadigi zaman driinu asla
giic kaynagina baglamaymn. Uriiniin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay1 dnleyecektir.

= Servis hizmetinde sadece ayni yedek parcalari
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin codu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Kir ve kdmiir tozunu gidermek
icin temiz bezler kullanin.

= Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
drlinler, nufuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal Urlnler, plastige zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

m  Elektrikli aletlerle calisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozliikler kullanin. islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

= Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tum onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

YAGLAMA

Urtindeki tim yataklar normal ¢alisma kosullarinda triniin
hizmet dmrii boyunca yeterli miktarda ytiksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

C
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CEVRENIN KORUNMASI KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Ham maddeleri c¢op olarak atmak yerine III
Not

geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

| | Asagidaki isaret sozcukleri ve anlamlari, bu urtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:
URUN UZERINDEKI SEMBOLLER A\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu

Uriinu galistirmadan énce bitiin ~ X
gosterir.

talimatlari okuyup anlayin, tim uyari ve
guvenlik talimatlarina uyun. A\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir

Bota hiz durumu gosterir.
v Volt A\ DIKKAT _ o
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
—_— Dogru akim yar&_llan_ma ile sontlllc;lan_abnecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
- ) . DIKKAT
min Saniyede devir veya hareket sayis (Guvenlik  uyarr  simgesiz) maddi  hasarla

sonuglanabilecek bir durum belirtir.
c E CE uygunlugu

[H [ EurAsian Uyumluluk isareti

@ @ Ukrayna uygunluk isareti

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu gozlik kullanin

\/
Uygun bir gaz maskesi takin.

( Yagmura ve rutubete maruz
birakmayin.

98 Garantili ses guict dizeyi
dB

Firlatilan ya da ucan cisimlere dikkat
edin. Tum izleyicileri en az 15 metre
uzakta tutun.

birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri dontigtime verin. Geri
doénusumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

ﬁ Atik elektrikli trtinler evsel atiklarla
]
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Kard 10 oxedlaoud T1ou @uontipa O66nkKe
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1010iTEPN

TPOTEPAIOTNTA OTNV AC@AGAEIa, Tnv amoédoon Kali TV
aglomaTia Tou.

NPOOPIZOMENH XPHZH

O @uonTpag TTPoopICeTal yia XPon POVo atmd eVAAIKEG
Tou éxouv SIoBAoEl Kal KOTAvonoel TG odnyieg Kai
TTPOEIBOTTOINTEIG aUTOU TOU gyXeIPIdiou Kal UTTopouv va

€]

cwpnBoUv UTTEUBUVOI YIa TIG TTPAEEIG TOUG.

H ouokeur) pTTopei va xpnoigoTroindei yia ypriyopo Kai

gUkoAo  kaBapiopd  Trpiovidiol,

p

uTTalwy, QUAAWV  Kal

UTTWV.

Mnv xpnoIYoTTOIEITE TO TIPOIGV pE TPOTTO BIAPOPETIKS ATIO

al

UTOV TTOU ava@EPETal yia T XpAon Tou.

A NPOEIAOMOIHZH

AlaBdaoTe OAeg TIG OUOTACEIS AO@OAAEiag Kal TIg
odnyieg. Av dev TnpnBolv ol TIPOEIBOTIOINCEIG Kal
odnyieg, utTdpxel Kivduvog nAekTPOTTANEiaG, QWTIAS Kal
/ A coBapol TpaupaTIouoU.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl OBNYiEg yia

Tl

eAAovTIKA XpHon.

NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'lA TON
QYZHTHPA
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DopdTe pAoKa OTAV EPYACECTE O XWPO OTTOU UTTAPXEI
TTOAU OKOVN TTPOKEINEVOU VA WEIWOETE TOV Kivduvo
TPAUPATIOPOU AGYw EIOTTVONG OKOVNG.

Mnv  karteuBlvete TO gpyaleio  TTIPOg
0T7010UadNTTOTE AAAOUG KOVTA.

MoTé PNV €I0GYETE QVTIKEINEVO OTOUG OWANVEG TOU
QuonTpa.

Mnv AeiToupyeite TN OUOKEUR KOVTA O€ QvOIXTA
TapaBupa KTA.

YypaveTte eAaQPA TIG ETTIPAVEIEG OTAV UTTAPXEl TTOAU
okévn.

€06g R

Xpnoiyotroleite  OAOKANPn TNV €TEKTACN  TOU
QAKPOPUGIOU TOU QUANTAPA £TO1 WOTE TO PEUPA 0Pa VA
A&IToUpYEi KOVTA OTO £8a¢OG.

Mnv TOTTOBETEITE TOV QUONTAPA TOV QUONTAPA ETTAVW
f Kovtid oe okopmiopéva ptrada. Ta pmada ptropei
va avappoenBoulv atd Tn Bupida egagpiopol Kai va
TpokaAéoouv BAGRN oTn oUOKeUN.

Mn A&ITOUPYEITE T CUOKEUN PE QVETTAPKN TTPOCTACIA
1 epippagn.

Mavta va martdre oTtabepd o€ eMPAVEIEG PE KAioN Kal
QATTOPEVUYETE VO TPEXETE.

Mnv ayyifete emiKivduva TUAPOTA TNG OUOKEUNG TIPIV
QUTH) OTTOOUVOEDE] aTTd TO PEUPA Kal TTPIV T TUAPATA
QUTA OTAPOTAOOUV EVTEAWS VO KIVOUVTAL.
Popdte  TavTa  KatdAAnAo  pouxiopd  Kai
TTavTEAOVI OTAV £PYALEDTE PE T GUOKEUN.

Edv n ouokeur) Téoel KATw, UTTooTEl duvaTtd XTUTINHA
n apxioel va doveital acuvABIoTa, ATTEVEPYOTTOINOTE TN

uakpU

| EAANVIKG

apéowg Kal eAEYETE yia Tuxov BAGBN 1 evtoTrioTe TNV
aitia Tng dévnong. OtoiadATrote BAGRN Ba TpETTEl
va €TIOKEVAZETal 1 va eKTEAEITAI aVTIKATAOTOON OTTO
£€0UOI000TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTa@épeTe TN PTTATAPIO O€ CUU@WVIO PE TIG TOTTIKEG
€OVIKEG DIATAGEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAeG TIG €I0IKEG ATTAITATEIG OTN CUCKEUATTA Kal OTNV
ETIKETA KATG TN PETAPOPE TWV WTTATAPIWV aTTd TPITOUG.
ECao@aAifeTe 611 Sev Ba épxovTal O€ ETTAPN Ol UTTATAPIES

Y

NG HETAQOPAG,

€ GAAeG pTTATAPIEG 1) ME aywyIda UAIKG KaTd Tn SIGpKeEIa
TIPOOTATEUOVTAG  TOUG  EKTEBEINEVOUG

OUVOEOPOUG HE POVWON, N aywylpa TTPaTa A Taivia.
Mn METQ@EPETE pTTOTAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMATG A

<]

lappor). EvnuepwBeite atrd Tn TTPOaKTOPEIO HETAPOPWV YIa

TEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

AANOI KINAYNOI

Akoun kai éTav TO TIPOIOV XPNOIMOTIOIEITAl GUH@WVA

M

€ TIG odnyieg, dev eival duvarr n amoAuTn aTTaAeipn

OUYKEKPIPEVWY TTapaydvTwy Kivouvou. Katd Ttn xprion

M

TTOPEl VO TIPOKUYOUV oI akdAouBoI KivBUvol Kal O XEIPIOTAG

TIPETTEl va Bidel IBIaITEPN TTPOTOXH TTPOG ATTOPUYT TWV £ENAG:

Tpaupatiopoi atrd Tov Kpadaouod

XPNOIYOTTOIETE TTAVTOTE TO KATAAANAO £pYOAEio yia TRV
£pyacia 0ag, XPNOIMOTIOIEITE TIG TTPOBAETTOHEVEG AaBEG
KOl TTEPIOPIOTE TO XPOVO EPYATiag Kal €KBeONG oag oTov
aTrapaiTNTO.

Tpaupatiopoi atrd Tov 86pufo

Popdre  KATAANAG  TTPOOTATEUTIKA
TTEPIOPIOTE TNV €KBeEON.

Tpatpa AOyw ITTTAPEVWY AVTIKEIJEVWY aTré TO WARvVa
EKPONG aEpa.

QUTIV  Kal

'NQPIETE TO NPOION ZA%

BAérmre oedida 55.

PwnpE

KatwTepog owAnvag
Emoyr) Taxutntag
AlakoTITNG

OUpa pTTarapiog

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To Trpoidv dev TIPETTEI TIOTE va OUVOEETAI OE TTOPOXH
10XU0G OTAV OUVAPHOAOYEITE EEAPTANATA, OTAV DIEEAYETE
pubuioeig, kaBapiopd, cuvTApnon 1 6Tav TO TTPOIdV BE
xpnoipotroieital. Mia atroouvdean Tou TIpoidvTog Ba
eutrodioel Tuxaia ekkivnon, n otoia Ba pTropolce va
TIpoKaAéoel oBapd TPAUMATIOUO.

C
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Kard auvTpnon, XPNOIUOTTOIEITE Hoévo
TTAVOOIOTUTTA avTAAAOGKTIKG. H Xprion oTroloudrtroTe
GA\ou avTaAAaKTIKOU PTTOPET va TTapousIdoEl Kivouvo
1 va TTpokaAéael {nuId oTo pyaAeio oag.
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AtropuyeTe TN Xprion OlaAuTwWV Katd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV €€apTNUAETWY. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKG c E
UTTOpPOUV va uTTooToUV {nUId aTTd TN XPAGCTN OPICUEVWY
SiaAuTWV TTOU dIaTiBevTal OTO EUTIOPIO. XPNOIUOTIOIEITE
KaBapd TTavid yia TNV atmopdKpuvon TnG BPOMIAG Kai
oKovNng avepaka. [H[

Zuppopewon CE

EurAsian ofjpa moTtétnTag
m  Ta TAAOTIKG THAPOTA OEV TTIPETTEN TTOTE VA £pXOVTal OE
£TTAQN PE UYPA Ppévwy, Bevdivn, TTpoidvTa pe Bdon To
TeTpEAaio, €Aaia, KATT. Ta TTPOIGvVTa auTd TTEPIEXOUV qy
XNHIKEG ouaieg TTou pTTopolv va TTpogevAcouv {nuid,
Va HJEILOOUV I VO KATOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m O®opdate TAavia TPOOTATEUTIKE YuoNid 1 yuoAid
aoc@aAeiag pe TTACiVEG aoTideg KaTd TOV XEIPIOUO DOPATE TIPOCTATEUTIKA QUTIGV

UNxavokivnTwy epyaAgiwv f o€ epyacieg Ye okovn. Av
n epyacia TPoKaAei okOVn, opATe Kal 101K YAoKa.

Mo peyoAUTepn  oo@AAeia  kal  agloTmoTia, OAeg {

QOukpavikd GAHA CUPHOPPWONG

ol €TIOKeUEG  TIpETTel  va  Biggdyovralr  amméd  éva W Popde MPOOTATEUTIKG HOTIY
€£0UCI000TNUEVO KEVTPO GEPRIG.
AINANZH @ dopare KaTAAANAN PACKA KAT TG
oKOVNG.

OMNa 10 €dpava 1o TPoidv €xouv AITTavOei pe €TTapKnA
ToodTNTa  AITTavTIkoU  UWnARg TroidTnTag yia OAn N

BIAPKEIN (WG TOU TTPOIOVTOG, UTTO QUOIOAOYIKEG OUVBNKEG ‘ﬁ MnV eKOETETE T GUOKEUT| O€ BPOXN KOl
AerToupyiag.  Xuvemmwg,Oe  xpelddeTal  Kapia  €TTITTAéOV % o€ uypaoia.
Aitravon.
) 0 ONTO D L
MPOZTAZIA TOY MNMEPIBAAAONTOZ 98 Eyyunpévo eTritredo 10x00g rixou
B
AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avti va TIg
@ TETATE WG aToppiypaTa. Ma Tnv TrpooTacia ) ) ) ) @
Tou TTEPIBAANOVTOG, TTPETTEI va yiveTa | SlaAoyn @ rlpt?OEF,TE TuxOV’EKTIVGOUOH’EVG n
TOU €PYOAEioU, TwV €§APTNUATWY Kol Twv ITITaPEvVa avTIKeipeva. KpamoTe
— OUOKEUACIWY TOU. OTTOIOVOATIOTE TTAPEUPIOKOUEVN O
amoéoTaon TouAdxioTov 15 péTpwv.

ZYMBOAA ZTO NPOION

Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN
AI0BEOTE KAl KATAVONOTE OAEG TIG Oev Ba TTPETTEl va aTToppiTrTovTal Jadi
odnyieg TTPIV AEITOUPYNOETE TN Je Ta oikiakd amméBAnTa. MapakaAoupe
OUOKEUN Kal AdBETE uTTOWn OAEG TIG QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
TIPOEIBOTIOINTEIG ATPAAEIDG. aVTIOTOIXEG EYKOATAOTAOEIG. MIAAOTE
— HE TIG TOTTIKEG ApXEG A TOV TTWANTH yia

VO 00G EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TO
TTPOYPAMHOTA OVAKUKAWGONG.

no TautnTa OT KeV
ZYMBOAA XTO EIrXEIPIAIO
\ BAT
|I| Znueiwon
=== Juvexég peupa
O1  akohoubBeg  TTPOEIBOTTOINTIKEG  AEEEIG  Kal  €VVOIEg
. L i TrpoopidovTal va €E¢nyroouv Ta ETTEdA KIVOUVOU TIOU
min APIBUG OTPWY 1 KIVACEWY avd ATt OUVBEOVTAI ME QUTO TO TTPOIBV:

/\ KINAYNOZ
YTTOBEIKVUEI pia ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KaTAoTaon, n
otroia, av dev amoeuxBei, Ba odnynoel og Bdavaro n
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ooBapo TpaupaTioud.

/\ NPOEIAONOIHEH
YTodelkvUel pia duvnTikG eTTIKivduvn KatdoTacn, n
otroia, av dev ammoeuyBei, Ba odnyroel og Bdavato n
gofBapd TpaupaTioud.

/\ NPOZOXH
YTodelkvuel pia duvnTika eTIKivduvn KatdoTacn, n
oTroia, av 8ev amo@euxBei, evdéxeTal va odnynaoel o€
eAAPPU A PETPIO TPAUNPATIOHO.

NMPOZOXH
(Xwpig TposidomoinTikd oUPBoAo) Emonuaiver pia
KOTAOTOON TTOU £VOEXETAI VA TIPOKAAETEI UNIKEG CNMIEG.
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Italiano

English

Product
specifications

Workshop blower
Model
Voltage

Rated current

Air velocity
Speed 1
Speed 2
Speed 3

Air pressure
Speed 1
Speed 2
Speed 3

Air volume
Speed 1
Speed 2

Speed 3

Caractéristiques de
I'appareil

Souffleur d'atelier
Numéro de modéle

Tension

Courant nominal

Vitesse du Flux d'Air

Vitesse 1
Vitesse 2
Vitesse 3
Pression d'air
Vitesse 1
Vitesse 2
Vitesse 3
Volume d'Air
Vitesse 1
Vitesse 2

Vitesse 3

Produkt-Spezifikationen

Blasgerat
Modell
Spannung

Nennstrom

Luftstromgeschwindigkeit
Drehzahl 1
Drehzahl 2
Drehzahl 3

Luftdruck
Drehzahl 1
Drehzahl 2
Drehzahl 3

Luftvolumen
Drehzahl 1
Drehzahl 2

Drehzahl 3

Espafiol

Especificaciones del
producto

Soplador de taller
Marca
Tension

Corriente nominal

Velocidad del aire

Velocidad 1
Velocidad 2
Velocidad 3
Presién de aire
Velocidad 1
Velocidad 2
Velocidad 3
Volumen de aire
Velocidad 1
Velocidad 2

Velocidad 3

do produto

prodotto

Soffiatore per officina

Marca

Voltaggio

Corrente di
alimentazione

Velocita aria

Velocita 1
Velocita 2
Velocita 3
Pressione dell'aria
Velocita 1
Velocita 2
Velocita 3
Volume aria
Velocita 1
Velocita 2

Velocita 3

Werkplaatsblazer
Merk
Spanning

Nominale stroom

Luchtsnelheid

Toerental 1
Toerental 2
Toerental 3
Luchtdruk
Toerental 1
Toerental 2
Toerental 3
Luchtvolume
Toerental 1
Toerental 2

Toerental 3

Soprador de Oficina
Marca
Voltagem

Corrente nominal

Velocidade do ar

Velocidade 1
Velocidade 2
Velocidade 3
Presséo de ar
Velocidade 1
Velocidade 2
Velocidade 3
Volume de ar
Velocidade 1
Velocidade 2

Velocidade 3

Technické udaje produktu

Doméci fukar

Znatka
Elektrické napéti

Jmenovity proud

Rychlost vzduchu

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3

Tlak vzduchu

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3

Objem vzduchu

Rychlost 1
Rychlost 2

Rychlost 3

VEVET

Termék miiszaki adatai

Akkus légfuvo

Marka

Fesziiltség

Névleges dramerdsség

Levegésebesség

1 sebességfokozat

2 sebességfokozat

3 sebességfokozat

Légnyomas

1 sebességfokozat

2 sebességfokozat

3 sebességfokozat

Levegétérfogat

1 sebességfokozat

2 sebességfokozat

3 sebességfokozat

Specificatiile produsului

Suflanta pentru atelier

Numar serie
Tensiune
Curentul nominal
Viteza a aerului
Viteza 1
Viteza 2
Viteza 3
Presiune pneumatica

Viteza 1

Viteza 2

Viteza 3

Volum de aer
Viteza 1
Viteza 2

Viteza 3

Produkta specifikacijas

Darbnicas pitéjs

Modela numurs

Spriegums

Nominala strava

Gaisa plismas atrums

1 atrums

2 atrums

3 atrums

Gaisa spiediens

1 atrums

2 atrums

3 atrums

Gaisa plismas apjoms
1 atrums
2 atrums

3 atrums

Gaminio techninés
savybés

Dirbtuviy pastuvas

Prekes Zenklas

Jtampa

Nominali srové

Oro greitis

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Oro slégis

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Oro taris

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Toote tehnilised andmed

Too6koja puhur

Mark

Pinge

Nimivool

Ohu kiirus

1 kaik

2 kaik

3 kaik

Ohurdhk

1 kaik

2 kaik

3 kaik

Ohu vooluhulk

1 kaik

2 kaik

3 kaik
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Dansk Svenska Suomi orsk Pycckuin Polski
Pi ifikationer | Py ifikationer | Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner ::::::;:pmmm Parametry techniczne
\ for verkstad | Puhallin Blaseapparat for Bosnyxopnyska ans Dmuchawa
verksted owa

Brand Modellnummer Mallinumero Merke Mapka Numer modelu R18TB
Spaending Spanning Jannite Spenning Hanpsxenune Napiecie 18V ===
Maerkestram Strom Nimellisvirta Nominell stram HomuHaneHeIn Tok Prad znamionowy 16A
Lufthastighed Lufthastighet liman nopeus Lufthastighet g:?gg:m BO3AYLIHOMO Predkos$¢ powietrza

Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CxkopocTb 1 Bieg 1 115 km/h

Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 150 km/h

Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 200 km/h
Lufttryk Lufttryck limanpaine Lufttrykk Hasnexve Bo3ayxa Cisnienie powietrza

Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CxkopocTb 1 Bieg 1 0,64 bar/kPa/PSI|

Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 1,0 bar/kPa/PSI

Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 1,96 bar/kPa/PSI
Luftmaengde Luftvolym llmamaara Luftvolum O6bem Bo3ayxa Objetos¢ powietrza

Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CkopocTb 1 Bieg 1 1,8 m¥min

Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 2,2 m¥/min

Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 2,9 m¥min

Hrvatski Slovensk Slovencina Bbnrapua  ykpaicbka MoBa  Tlrkce EAANvik

7 P 2 g TexHiui A
Specifikacije a P Specifikacie TexHn4eckn - S Mpodiaypagég
proizvoda Specifikacije izdelka produktu XapalTepycTHI! XapaKTepucTUK1 Uriin Ozellikleri Tpoiéviog
@ npoaykTy
. . BaBopcku .
Puhalica za Puhalnik za Dielensky fikac HarHeTaTeneH Mpowucriosa Atdlye tipi ifleyici | ©UONTMPAS
radionicu delavnice noeiTpoayBka epyacTnpiou
BeHTUnaTop
Marka Znamka Znacka Mopen Mogens Marka Mapka R18TB
Napon Napetost Napétie Hanpexenne HanpsxeHnune Gerilim Taon 8V ==
Nazivna struja IR i Menovity prad Hol TOK H 7 cTpym | Anma akimi Ba'(-)uovopnptvo 16A
oka peUpa
Brzina zraka Hitrost pretoka Rychlost vzduchu Cropocr Ha WBnakicTs nosiTpst  |Hava Hizi TayutnTa aépa
zraka Bb3aylHaTa cTpyst

Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost' 1 Ckopocr 1 LWemakicTs 1 Hiz 1 Tayomnra 1 115 km/h

Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CkopocT 2 LWBunakicTs 2 Hiz2 Tayomnta 2 150 km/h

Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 CkopocT 3 LWenakicTs 3 Hiz3 Tayuma 3 200 km/h
Tlak zraka Zracni tlak Tlak vzduchu BbaaywHo HanaraHe | Tuck nosiTpsa Hava basinci Mieon aépa

Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost 1 CkopocT 1 Wenakicts 1 Hiz 1 TaxotnTa 1 GEslEey

kPa/PSI|

Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CkopocT 2 LBnakicTs 2 Hiz2 Tayutnta 2 %—’gl barfkPal

Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 Ckopocr 3 WWuakicTs 3 Hiz3 TayomTa 3 i;f:/;’g{/
Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu g_i?/’: Ha BE3AYWHATA | 6ienm nosiTpa Hava Hacmi ‘Oykog aépa

Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost 1 Crkopocr 1 LWenakicts 1 Hiz 1 TaxomnTa 1 1,8 m*/min

Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CkopocT 2 WeuakicTs 2 Hiz2 TaxomTa 2 2,2 m¥min

Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 CkopocT 3 WeuakicTs 3 Hiz3 TaxotnTta 3 2,9 m¥min
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English Espafiol

Product Caractéristiques de Produkt- Especificaciones del ST s

specifications I'appareil Spezifikationen producto P P!

No load speed Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocita a vuoto
Speed 1 Vitesse 1 Drehzahl 1 Velocidad 1 Velocita 1
Speed 2 Vitesse 2 Drehzahl 2 Velocidad 2 Velocita 2
Speed 3 Vitesse 3 Drehzahl 3 Velocidad 3 Velocita 3

Overall length
including nozzle

Runtime on 5.0ah
battery(speed 1)

Runtime on 5.0ah
battery(speed 2)

Runtime on 5.0ah
battery(speed 3)

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Longueur totale y
compris I'embout

Fonctionnement sur
batterie de 5.0 ah
(vitesse 1)

Fonctionnement sur
batterie de 5.0 ah
(vitesse 2)

Fonctionnement sur
batterie de 5.0 ah
(vitesse 3)

Poids - sauf pack batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA 01/2003

Duse

Akkupack

01/2003

Gesamtlange inklusive

Laufzeit mit einer
5Ah-Batterie
(Geschwindigkeit 1)

Laufzeit mit einer
5Ah-Batterie
(Geschwindigkeit 2)

Laufzeit mit einer
5Ah-Batterie
(Geschwindigkeit 3)

Gewicht - ohne

Gewicht - GeméaR
EPTA-Verfahren

Tiempo de eject
con baterias de
(velocidad1)

Tiempo de eject
con baterias de
(velocidad?2)

Tiempo de eject
con baterias de
(velocidad3)

conjunto de bat

Peso - Segun el

01/2003

Longitud general
incluida la boquilla

Peso - Excluyendo

procedimiento EPTA

Lunghezza totale
compreso l'ugello

Tempo di

ucion i
funzionamento con

et una batteria da 5.0 Ah
(alla velocita 1)
ucion Tempo di
5.0 ah | funzionamento con
) una batteria da 5.0 Ah
(alla velocita 2)
Aa Tempo di
USIN \ funzionamento con
5.0 ah

(alla velocita 3)

eria batteria

| Peso - Secondo

EPTA-Procedura
01/2003

una batteria da 5.0 Ah

Peso - Senza gruppo

quanto indicato dalla

Toerental bij nullast

Toerental 1
Toerental 2
Toerental 3

Totaallengte inclusief
mondstuk

batterij (snelheid 1)

batterij (snelheid 2)

batterij (snelheid 3)

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de

Gebruiksduur op 5.0ah-

Gebruiksduur op 5.0ah-

Gebruiksduur op 5.0ah-

EPTA-procedure 01/2003

do produto

Velocidade em vazio

Velocidade 1
Velocidade 2
Velocidade 3

Comprimento total,
incluindo bocal

Tempo de funcionamento
com a bateria de 5,0 Ah
(velocidade 1)

Tempo de funcionamento
com a bateria de 5,0 Ah
(velocidade 2)

Tempo de funcionamento
com a bateria de 5,0 Ah
(velocidade 3)

Peso - excluindo conjunto
de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2003

Technické tdaje produktu

Otacky naprazdno

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3

Celkova délka véetné trysky

Provoz na 5,0 Ah baterii
(rychlost 1)

Provoz na 5,0 Ah baterii
(rychlost 2)

Provoz na 5,0 Ah baterii
(rychlost 3)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA 01/2003

VEVET

Termék miiszaki adatai

Uresjarati fordulatszam
1 sebességfokozat
2 sebességfokozat

3 sebességfokozat

Teljes hossz a favokaval
egyutt

Futasid6 5.0ah
akkumulatorral (1-es
sebesség)

Futasid6 5.0ah
akkumulatorral (2-es
sebesség)

Futasid6 5.0ah
akkumulatorral (3-es
sebesség)

Témeg - akkumulator

nélkil

Témeg - A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Specificatiile produsului

Viteza in gol
Viteza 1
Viteza 2

Viteza 3

Lungime totala, inclusiv
duza

Durata de functionare cu
bateria de 5 Ah (viteza 1)

Durata de functionare cu
bateria de 5 Ah (viteza 2)

Durata de functionare cu
bateria de 5 Ah (viteza 3)

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In conformitate
cu Procedura EPTA din
01/2003

Produkta specifikacijas

Apgriezieni bez slodzes
1 atrums
2 atrums

3 atrums

Kopéjais garums, ieskaitot
sprauslu

Darbibas ilgums ar 5,0 Ah
akumulatoru (1. atrums)

Darbibas ilgums ar 5,0 Ah
akumulatoru (2. atrums)

Darbibas ilgums ar 5,0 Ah
akumulatoru (3. atrums)

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars - Saskana ar EPTA
procediru 01/2003

Gaminio techninés
savybés

Greitis be apkrovimo

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Bendras ilgis su antgaliu

Veikimo laikas su 5,0 Ah
akumuliatoriumi (1 greitis)

Veikimo laikas su 5,0 Ah
akumuliatoriumi (2 greitis)

Veikimo laikas su 5,0 Ah
akumuliatoriumi (3 greitis)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

Toote tehnilised andmed

Kiirus ilma koormuseta

1 kaik

2 kaik

3 kaik

Kogupikkus koos otsakuga

Tooaeg 5.0Ah akuga
(Kiirus 1)

To6aeg 5.0Ah akuga
(Kiirus 2)

Tooaeg 5.0Ah akuga
(Kiirus 3)

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Vb
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Dansk Svenska Suomi orsk Pycckuin Polski
Pi ifikationer | P ifikationer | Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner ::::::;:pmmm Parametry techniczne
. CxkopocTb Ha xonoctom |Predkos¢ bez
Tomgangshastighed Tomgéangshastighet Tyhjakéayntinopeus Hastighet ubelastet xoay obciazenia
Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CxopocTb 1 Bieg 1 11600 mint
Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 13200 min*
Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 18700 min*
Samlet laengde inkl. Total langd inklusive Kokonaispituus, Total lengde medregnet | O6wias anuna, Diugosé¢ catkowita wraz | 502 mm
dyse munstycke siséltaé suuttimen munnstykke BKIlo4as Hacaaky z dysza
e =2 . o s X _ EPEIE) PG L) Czas pracy na 70 minutes
Driftstid pa 5,0 Ah- Kortid p& 5,0 ah batteri |Kayttdaika 5,0 ah:n Driftstid med 5,0 Ah- MCrosb30BaHUN s RO
batteri (hastighed 1) (hastighet 1) akulla (1. nopeus) batteri (hastighet 1) akkymynstopa 5,0 Ay (bieg 1) '
(ckopocTb 1) 9
_— . N O X . Bpews paGorsi npu Czas pracy na 40 minutes
Driftstid p& 5,0 Ah- Kortid pa 5,0 ah batteri |Kayttdaika 5,0 ah:n Driftstid med 5,0 Ah- MCrONb30BaHMN akumulatorze 5.0 Ah
batteri (hastighed 2) (hastighet 2) akulla (2. nopeus) batteri (hastighet 2) akkymynstopa 5,0 Ay (bieg 2) !
(ckopocTb 2) 9
Bpewmsi paGore! npu 16 minutes
Driftstid pa 5,0 Ah- Kortid pa 5,0 ah batteri | Kayttoaika 5,0 ah:n Driftstid med 5,0 Ah- | vcnonbaosanuy fﬁf;&ﬁiﬁlas o
batteri (hastighed 3) (hastighet 3) akulla (3. nopeus) batteri (hastighet 3) akkymynatopa 5,0 Ay (bieg 3) ’
(ckopocTb 3) 9
_ . _ . . Bec - Ges _ 1,15 kg
Vveegt - Batteri V,‘ kt - Batteri medfdjer Paino - ilman akkua Vekt - uten batteripakke | akkymynsTopHoii Waga - bez
medfolger ikke e & akumulatora
atapeu
Veegt - | henhold Vikt - Enligt EPTA Paino - EPTA- Vekt - | henhold til Bec - CootsetcTByeT Waga - Zgodnie z 1,57kg
til EPTA-procedure 01/2003 9 menetelman 01/2003 | EPTA-prosedyre TpeGoBaHusm EPTA- procedurg EPTA
01/2003 mukaan 01/2003 Procedure 01/2003 01/2003
Hrvatski Slovensk Slovencina Bbnrapus  ykpaiHcbka MoBa  Tirkce EAnNvIka
7 P a g TexHiui
Specifikacije a P Specifikacie TexHn4eckn - S Mpodiaypapég
proizvoda Specifikacije izdelka produktu XapalTepycTHI! XapaKTepucTUK1 Uriin Ozellikleri Tociéviog
@ npoaykTy
anaVbeZ. Hitrost br_ez Rychlost bez zataze Cropoct 8 Wsnnkicts Ges Bota hiz TadtnTa oT Kev
opterecenja obremenitve PeH pexum
Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost 1 Ckopocr 1 LWenakicTs 1 Hiz 1 TaxomTa 1 11600 min™*
Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CkopocT 2 Wenakicts 2 Hiz2 TaxutnTa 2 13200 min*
Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 CkopocT 3 LWeuakicTe 3 Hiz3 TaxutnTa 3 18700 min*
" Obwa AbmkmuHa, P 502 mm
ngp'na_n df”,]ma Skupna dolZina, Celkova dizka s BKIIOYMUTENHO C 3aranbHa gosxuHa, | Nozil dahil toplam ZUVOAIKS pfikog .
ukljucujuci i S - N OUPTTEPIAQUBAVOUEVOU
vkljuéno s Sobo dyzou pasnpbckBaTenHara BpaxoBytouK conno | uzunluk )
mlaznicu niosa Tou aKpOPUTioy
Vrijeme rada s Cas delovanja z Dobra prevadzky Bpewme 3a paGota Ha |Yac poGoTu 5.0ah pil ile (1. Xpovog Aeitoupyiag 70 minutes
baterijom od 5,0 Ah |akumulatorjem s 5,0 Ah batériou 5,0ah akymynatop Garapei 5.0 A/rog. | hizda) calisma pe ptratapia 5.0ah
(brzina 1) 5,0ah (hitrost 1) (rychlost 1) (ckopocT 1) (weuakicts 1) siiresi (taxutnTa 1)
Vrijeme rada s Cas delovanja z Dobra prevadzky Bpewme 3a paGota Ha |Yac po6oTn 5.0ah pil ile (2. Xpbvog Aertoupyiag 40 minutes
baterijom od 5,0 Ah |akumulatorjem s 5,0 Ah batériou 5,0ah akymynatop Gatapei 5.0 A/roa.  |hizda) galisma pe ptratapia 5.0ah
(brzina 2) 5,0ah (hitrost 2) (rychlost 2) (ckopocT 2) (wemnakicTs 2) stresi (taxotnTa 2)
Vrijeme rada s Cas delovanja z Dobra prevadzky Bpeme 3a pabota Ha |Yac po6otu 5.0ah pil ile (3. Xpbvog Aermoupyiag 16 minutes
baterijom od 5,0 Ah  |akumulatorjem s 5,0 Ah batériou 5,0ah akymynatop 6Gatapei 5.0 Alro. | hizda) calisma pe prratapia 5.0ah
(brzina 3) 5,0ah (hitrost 3) (rychlost 3) (ckopocT 3) (wemnakicTs 3) stresi (taxotnTa 3)
Sina - U Hmotnost - = — Harici . _ o 1,15 kg
Te; ,a baterija nije Teza - razen baterij |okrem jednotky Terno - 6e3 GatepusTta Bara (Ges Agiriik - Harici Bapog vxwplg
ukljuéena - akymynstopa) batarya takimi pTatapia
akumulatora
Tezina - Prema Teza - Skladno s Hmotnost - Podla | Terno Bara (BignosigHo go |Adirlik - EPTA- Bapog - Zupgpuwva pe 157kg
EPTA-postupku postopkom EPTA EPTA-Procedure (cvorBetcTBue ¢ EPTA |npoueaypu EPTA Proseduri v Aiadikaoia EPTA
01/2003 01/2003 01/2003 01/2003) 01/2003) 01/2003'e gére 01/2003
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English
Product specifications
Vibration level:

Rear handle

Uncertainty of
measurement

A-weighted emission

sound pressure level at
the operator’s position:

Blower mode

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level:

Blower mode

Uncertainty of
measurement

Guaranteed sound
power level

@

Deutsc Espafiol Italiano Nederlands Po
Caractéristiques de | Produkt- Especificaciones del dott
I'appareil Spezifikationen producto prodotto. | produto

Niveau de vibrations:

Poignée arriére Hintel
Incertitude de la

mesure Messi

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de I'opérateur

Mode souffleur

Incertitude de la
mesure Mess|
Niveau de puissance
sonore pondéré-A:

Mode souffleur

Incertitude de la
mesure Mess|
Niveau de puissance
sonore garanti

Vibrationsgrad:

Unsicherheit der

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Geblasebetrieb
Unsicherheit der
A-bewerteter
Schallleistungspegel:
Gebléasebetrieb
Unsicherheit der

Garantierter
Schallleistungspegel

rer Handgriff

ung medicién

operador

ung medicion

enA:

ung medicion

Nivel de vibracién:
Mango trasero

Incertidumbre de

Nivel de presién
acustica ponderado
Aen la posicién del

Modo de soplador

Incertidumbre de

Nivel de potencia
acustica ponderada

Modo de soplador

Incertidumbre de

Nivel de potencia
acustica garantizado

misurazione

dell'operatore

misurazione

misurazione

Livello di vibrazioni:
Manico posteriore
Incertezza della
Livello di pressione
sonora ponderata
Aalla posizione
Modalita aspiratore
Incertezza della
Livello di potenza
sonora pesato A:

Modalita aspiratore

Incertezza della

Livello di potenza
acustica garantito

Trillingsniveau:

Achterste handvat

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Bazermodus
Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau:

Bazermodus

Onzekerheid bij meting

Gegarandeerd

Nivel de vibragéo:

Pega traseira

Incerteza de medicées

Nivel de pressao
acustica ponderado A na
posicao do operador

Modo de soprador
Incerteza de medicdes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A:

Modo de soprador

Incerteza de medicdes

Nivel de poténcia sonora

Ceétina

Magyar

Romana

Latviski

LietuviSkai

Technické Udaje produktu

Urovefi vibraci:

Zadni rukojet’

Nejistota méfeni

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Rezim foukani

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A:

Rezim foukani

Nejistota méfeni

Zarugena hladina
akustického vykonu

Termék miiszaki adatai

Vibraciészint:

Hatso fogantyd

Mérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangnyomasszint a kezel6
helyén

Fuvo tizemmaéd

Mérés bizonytalansaga

A-stlyozott
hangteljesitményszint:

Fuvo tizemmaéd

Mérés bizonytalansaga

Garantalt
hangteljesitményszint

Specificatiile produsului

Nivelul vibratiilor:

Maner posterior

Incertitudine a masurérii.

Nivel presiune sunet
greutate A la pozitia
operatorului

Mod suflantd

Incertitudine a masurarii.

Nivel de putere acustica
ponderata A:

Mod suflanta

Incertitudine a masurarii.

Nivel garantat al puterii
acustice

Produkta specifikacijas

Vibracijas lTmenis:

Aizmuguréjais rokturis

Mérijuma mainigums

Lietotaja pozicija ir ar A
novértéts skanas spiediena
limenis

Pasanas rezims

Mérfjuma mainigums

A-lTmena skanas jaudas
limenis:

PaSanas rezims

Mérijuma mainigums

Garantétais skanas
intensitates limenis

Gaminio techninés savybés

Vibracijos lygis:

Galiné rankena

Matmeny paklaida

A svorinis triuk8mo slégio lygis
operatoriaus padétyje

Pitiko rezimas

Matmeny paklaida

A-svertinis akustinis lygis:

Pdtiko rezimas

Matmeny paklaida

Garantuotas akustinis lygis

Toote tehnilised andmed

Vibratsioonitase:

Tagumine k&epide

M@aotmismaaramatus

A-kaalutud helirshu tase
operaatori tookohal

Puhumisreziim

Madtmismadramatus

A-kaalutud helivdimsuse
tase:

Puhumisreziim

Madtmismaéramatus

Garanteeritud
helivdimsuse tase

Vb
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nsk

Py ifikationer

Svenska

F ifikationer

Vibrationsniveau:

Baghéandtag

Malingsusikkerhed

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatgrens
position

Blaesemodus

Maélingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau:

Vibrationsniva:

Bakre handtag

@

Suomi Norsk
Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner
Tarinataso: \% j liva:

Takakadensija

Osakerhet i

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatérens plats

Blasarlage

Osékerhet i matningar

A-vagd ljudeffektsniva:

Malingsusikkerhed

Garanteret stgjniveau

Mittausten epa 1l

@

A-painotettu

Bakre handtak

Usikkerhet ved maling

Stayniy kting ved

yttaj
aanenpainetaso
Puhallintila

Mittausten epatarkkuus

Puhallintila
Osékerhet i Mittausten epa 1S
Garanterad e
judeffektsniva Taattu aanenteho

A-painotettu &&nenteho:

operatgrens posisjon

Blasemodus

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva:

Blasemodus

Usikkerhet ved maling

Garantert lydeffektniva

Pycckun
XapakTepucTukin
nanenus
YposeHb BuUGpaLum:

BagHss pyyka

MorpeluHocTb
u3mepeHnst

AmnnuTyaHo-
B3BELUEHHBIN YPOBEHb
3BYKOBOIO AABMEHMs
Ha paboyem mecte
oneparopa

Pexum Boaayxoayskn

MorpeluHocTb
u3mepeHus

YpoBeHb A-B3BELIEHHOI
3BYKOBOW MOLLIHOCTU:

Pexum Bo3ayxoaysku

MorpeluHocTb
13mepeHnst

FapaHTupyembii
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTM

Polski
Parametry techniczne
Poziom drgan:

Uchwyt tylny

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom cignienia
akusytcznego (A) w
miejsu operatora

Tryb dmuchawy
Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
nateZenia hatasu:

Tryb dmuchawy

Niepewno$¢ pomiaru

Maksymalny poziom
natezenia hatasu

1.6 m/s?

K=15m/s?

L,,=85.5 dB(A)

K = 2.5 dB(A)

L., = 96.5 dB(A)

K = 1.0 dB(A)

L,,.= 98 dB(A)

Hrvatski

Slovensko

EAAnvIka

Specifikacije proizvoda

Razina vibracije:

Straznja rucica

Neodredenost mjerenja

Specifikacije izdelka

Raven vibracij:

Zadnji rocaj

Negotovost meritev

Urovefi vibracii:

Zadna rukovat

Nespolahlivost
m

Vézena A hladina

erani

HwuBo Ha BuGpaumsa:

3apgHa pbkoxeaTka

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HwuBo Ha wymoso

PiBeHb Bibpadlii:

BagHsa pyyka

HesusHauericTs
BUMIpIOBaHHS!

A-3BaXEHUA

o KpaiHCbka .
Slovenéina  Bbnrapus ykp Turkce
MoBa
T TexHiuHi
Specifikacie produktu SXycc xapaktepuctukn | Uriin Ozellikleri
XapaKTepucTMki Ty

Titresim seviyesi:

Arka tutamak

Olgiim belirsizligi

Kullanici tarafinda

Mpodiaypagég
Mpoi6vtog

Emimedo d6vnong:

Miow AaBn

ABeBaidTnTa
uérpnong

H o1d8un nxnTIKAg

1.6 m/s?

K=15m/s?

Vb
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Ponderirana razina Z Aovrednotena 4 Hansrave ¢ piBEHb 3BYKOBOTO P q o
& = akustického tlaku na A-agirlikl emisyon | Trieong pe otéBuion
zvuéne snage na vrednost zvoénega e oo |paBHuue A Ha TUCKY Ha A
ot ; 0 pozicii obsluhujucej el ses basinci Aot Béon Tou
poloZaju operatera. tlaka pri upravijaveu MSCTOTO Ha poBoyomy MicLi e .
osoby . seviyesi XEIPIOTA:
onepartopa oneparopa:
i L, =855 dB(A)
Nagin rada puhanjem | Nagin puhalnika Rezim diichadla Pexum Ha Pexum Ufleyici modu Aeroupyia oA *
obayxsaHe noBiTPOAYBKI QuonTipa
A rahli i . 0 K =2.5dB(A)
e st e s ety Nespofahiivost HecurypHocT Ha HesuanaveHicTo Olgtim AeBaidma (A)
merani HéTpnong
Ponderirana razina A-izmerjenaraven |Vazena A hladina HwuBo Ha cunarta Ha A.-:’Ea)KeHW . |A-agirlikh ses H'omeun xATKNG
= . o oy Ap . . | piBeHb 3ByKoBOI it TeaNg pe oTGBuIoN
zvuéne snage: zvoéne modi: akustického vykonu: |wyma ¢ paHuLle A: o gucl seviyesi: .
MOTYXKHOCTI: A:
=96.5 dB(A)
- 0 - . o 1 Pexum Ha Pexum el q B Lon
Nacin rada puhanjem |Nacin puhalnika Rezim duchadla oBayxsaHe NOBITPOAYBKN Ufleyici modu Aeiroupyia guonTripal
rahli i 5 K=1.0dB(A)
Neodredenost mjerenja | Negotovost meritev NeSpolah"VOSf Heauryproct Ha HeE!"EHaqu'm’ Olgiim belirsizligi ApEBmOmm
merani n3mepsaHeTo BUMIpHOBaHHSA HETPNONG
Jaméena razina zvucne | Zajaméena raven Garantovana Grovef |FapaHTpaHo H1UBO ria;i"h“;:a:;;o.l. Garantili ses giicii | Eyyunpévo emimedo | L, =98 dB(A)
snage zvoéne modi hluku Ha Wwym P VK duzeyi 10X00G fXou
NOTYXHOCTI
https:/itm.by
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano Nederlands

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (nof
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegeréat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador

Bateria y cargador

Batteria e caricatore | Accu en lader

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

loni di litio Lithium-ion

Caricatore oplader

(no incluido)

@
(non incluso) (niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Akkumulator és tolt6

is akkumuléator

K o
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

K L
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolt6
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

https:/itm.by
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Svenska Suomi Pycckun Polski
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Ea'rapfa 7 V1 SAPARHOE | Ay umulator i tadowarka
YCTPOWCTBO
Cosmectmas
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack |Yhteensopiva akku Ki ttibl i batapes | Pasujgce akumulatory
(medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAUT B KOMMNEKT (nie dotgczona)
NOCTaBKW)
RB18L13
v RB18L15
UTUA-MOHHan
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon aKKyMynaTopHas Li-lon RBlngO
Gatapen RB18L25
RB18L40
RB18L50
@ BCS618
OBMECTUMOE iedni BCL14181H
Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 3apsigHoOe YCTPOMCTBO ggg&\gﬁgma Bng 4123H
(medfalger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) I(’|HOeCTBE)l(§|5:;T B KOMMIeKT (nie dotaczona) 2825‘7’

. - KpaiHChka - a
Hrvatski Slovensko Slovenéina Bbnrapus y pMosa Turkce EAAnvika
Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik AkuTI{Iétor a EaTepr A Y 3apAaKo AKyMyMIOP' | Batarya ve sarj aleti Mrrclmp!u Kal
nabijacka YCTPOVCTBO 3apspHWiA NpUCTPiit @opTIoTAG
T CobBmecTuma 1
Kompatibilna CymicHuin
Kgﬂ’;?,‘-g"{,”a?erra Zdruzljive baterije  |jednotka gg"e"yﬂﬂaﬁz"a akymynaTop Uyumlu pil takimi | ZupBartd paTapia
(pnije ukfjuf:eno)l (ni prilozen) akumulatorov (nie je e EKJ"I)DOHeHa B (He BXOAUTb B (dahil degildir) (Bev epIAapBaveTar)|
stcastou balenia) Komnexra) KOMNIeKT)
RB18L13
RB18L15
Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova TNuTneso-itorHHa NiTidA-ioHHWiA Lityum-iyon NiBiou-16vTwv ggigtgg
RB18L40
RB18L50
c I BCS618
L o : ibiln BEMECTUMO yMIcHiA - - BCL14181H
Kompatibilni punja¢ | ZdruZljiv polnilec s:g?.z%ﬁg”{:‘aie ie 3apsi/IHO YCTPOICTBO| 3apaaHuii npucTpiii | Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo @opTioTnal BCL14183H
(nije uklju¢eno) (ni prilozen) sl](':ajst’ou balerJ|ia) (He e BKNYEHO B | (He BXoAUTb B (dahil degildir) (dev TepiAapBaverar)|
KomnnekTa) KOMMNNIEKT) ggigégg
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des s'applique

@ AVVERTENZE

II'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra sigr 1ente at il livello di alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in over ing met een diseerde test, 1 in EN60745
en mag worden gebrulkt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde

a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d'exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der

au geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van bloolstelllng gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bi gelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

trillir )

AVISO

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag&o preliminar da exposi¢édo. O nivel de emisséo de vibracdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessoérios diferentes ou néo for devidamente
mamlda a emissao de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar

Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die E: iti 6he lber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhdht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe Uber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheif
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

xahmen

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacién se
ha medido seglin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicién. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar amente el nivel de 6n durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién también debe tener en cuenta

igr i nte o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.

Uma imativa do nivel de exposicédo as vibragdes deve ter, também, em
consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta Ilgada mas néo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

1te 0 nivel de exposi¢do durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibracdo como a manutenc¢éo da ferramenta e dos acessérios, a manutencéo
das mé&os quentes e a organizag&o de padrdes de trabalho.

AD\/ARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktajer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibratior ion gaelder, nar ojet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hejde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set

el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esla
pero no estéa realizando ningtn trabajo. Esto puede reducir signifi el

over hele ioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse

nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.
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af ops mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde hzenderne varme, organisere arbejdsmanstre.



TVhy

MM ONLINE STOR

®

@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna 6ver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéndaren utsétts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna over den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhalining av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
niita voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarindvaikutusta. limoitettu térinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna tarinataso saattaa po|kela ilmoitetusta arvosta. Témé voi
istumista huo i koko ty6jakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu

i ki kaynnissa, muna sita ei kayteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
1 kuluessa. Kayta
ikselta, kuten: huolla laite

kokor koko

inoja tur

muitakin
ja lisalaitteet, pida katesi lampimina, organlsol tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelepig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponenngsnlvaet over den totale arbeidsperioden.

En gning ing til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktayet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig skning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BuGpauum, n i B J@aHHOM cnp: nucre,
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHLIM WUCMbITaHUSAM, onpeaeneHHbiM B EN60745 n
MOXET UCNONb30BaTbCA ANSA CPABHEHUS Pa3fUYHbIX MHCTPYMEHTOB. BHaueHune
YPOBHS MOXET UCNONb30BaTbCH ANs npensapmenhuoﬁ OUEHKU BNUSIHUA BMGDBLMIA.
3anBneHHbIi ypoBEHb BUGPALMM AENCTBUTENEH /AN OCHOBHOMO NPUMEHEHUs
WHCTpyMeHTa. OflHaKo, eCnu UHCTPYMEHT UCNONb3yeTcs AN ApYrux uenen, ¢
APYrUMU NPUCMOCOBNEHUSMU, UIU MIIOXO CSl, YyPOBEHb
MOXET OTAINYATLCA OT yKa3aHHOro. DTO MOXET 3HAUUTENBHO YBENNUUTL BENMUMHY
BO37€CTBUSA 3a obLuee Bpems paboTbl.
Mpu oLeHKe YPOBHS BO3AENCTBUA BUGPALIMK CieayeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHKe
Bpems NpoCToeB n XOMOCTOi xoq (KOI'L]a WHCTPYMEHT BbIKITOYEH 1 KOraa BKINKOYeH,
Ho pa6oTta He npoussoauTcst). ATU haKTOpbl MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHBLLIUTL
ncTBuUs 3a obulee Bpems pa6oTel. Onpeagenute
AononHuTenbHble Mepbl 6esonacHocTy, 3awmuauime paﬁma»omero OT BNUAHUA
BIAEpaLWMZ TexHunyeckoe OﬁCﬂy)KIABEHIAe WHCTpYMEHTa u ﬂplAHa/:lﬂe)KHOCTel;i,
HeAonyLeHne OXs PYK, COOT NpUeMbI 1 pacnopsAok paGoTsl.
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OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzgdzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic¢ czas wytaczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedb&éznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostate¢né
neudrzuje, mohou se vibraéni emise li$it. Toto mUze vyrazné zvysit droveri
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed rtznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6z6 szerszamok dsszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
asokra, mas kiegészitd| hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.
Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentdsen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi ovintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratji pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas [Tmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazmat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. papildu drosTb:

lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i§matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vwbracuos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai p mas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazZinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on mdddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada toomstade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada imdju eelhil

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrZevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveda nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko obéutno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@VAROVANIE

Urovei emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a méZe sa pouZit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Avsak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prislusenstvom alebo ma zIu udrzbu uroven vibracii sa méze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Uroveri vy sa am pocas celkového ¢asu prace.
Odhad drovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méze vyrazne zniZit' Groveri vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od Gginkov vibracii: Udrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

BHUMAHUE

TMOCO4EHOTO B TE3M MHCTPYKLMN HUBO Ha BUGPALIUTE & U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe ctangapTuanpad B EN 60745 nsmepsateneH mMeToa n Moxe Aa ce uarnonssa

Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
iist on puudulikult hooldatud, siis v6ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi st ne Vil ioonitase st maérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
ltlitatud voi kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel Juh(udel voib
téoperioodi ajal ne vibratsiooni véheneda maérg I
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit wbratsmcmmolude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog

3a cp: Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay um. Moaxoasuy e u 3a
BpeMeHHa oueHka Ha BUGPAUMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HMBO Ha
BUBPaALNMTE NPE/CTABA OCHOBHUTE MPUNOXEHNS HA ENEKTPUIECKNS NHCTPYMEHT.
AKo 0Bave eneKTPUYECKUSIT HCTPYMEHT Ce M3MON3Ba C APYro NpeAHasHaueHue,
C Pa3nUyHN CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMM MPWU HEAOCTaTbYHA TexHU4Yecka
noaapbXka, HUBOTO Ha BMGpaUNUMTE MOXe Aa e pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe [1a yBenuuu BMGPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BPeMe Ha Lenusi paGoTeH
UMKBA.

3a ToyHaTa oueHka Ha BUGPaUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsiGBa Aa ce B3emat
npeaBMa U NepuoanTe OT Bpeme, B KOUTO ypeabT € U3KIoueH unu paboTu,
HO B [1E/ICTBUTEINHOCT He Ce M3NOn3sa. ToBa YyBCTBMTENIHO MOXE [a Hamanu
BUBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha uenus paGoTeH umkbA. Onpesenete
[AONMBIHUTENHM MEPKM MO TexHWKa Ha Ge30nacHoCT B 3almTa Ha oBCnyxBalns
paboTHuk oT fcTBMeTo Ha Te kaTo 1 Tex
noaspbXKa Ha eNeKTPUYECKUs NHCTPYMEHT U CMEHSEeMUTE MHCTPYMEHTH,
noaabpkaHe Ha pbUeTe TONMN, OpraHM3aums Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEMXEHHA

PiseHb Bibpallii, 3a3HaueHui1 y LiboMy iHchopmaLiiiiHoMy NUCTKY, 6yB po3paxoBaHuit
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBegeHuM B EN 60745 i Mmoxe

alata s drugim. MoZe se koristiti u uskladivanju izloZenosti. Objavlj
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju€en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moZe znacajno
smanijiti razinu izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.
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BUKO[ yBaTUCA AN NOPIBHSAHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHWuM. BiH Moxe ByTn
BMKOPUCTaHWIt ANs nonepeaHboi oUiHkK BNnuBy. 3asHayeHuin piBeHb Bibpauii
NPE/CTaBNsAE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MeHLL, SKWO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA Pi3HNX [0AATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapamu i HelorNAHYTUIA,
piBeHb BibpaLii Moxe Biapi3HATUCS. Lle MOXe 3HAYHO NiABULLMTYU piBeHb BNNUBY
NpOTSroM ycboro po6oYoro nepiogy.

Mpw ouiHOBaHHI piBHA BNNKBY BiGpaLii HEOGXIAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHUI aBo KoM BiH Npautloe, ane Hacnpasai He BUKOHYE Hisikoi
poGoTu. Lie MoXe 3HAUHO 3MEHLUIMTY PIBEHb BINMBY MPOTSTOM YCbOTO POGOYOro
nepioay. [ins 3axucTy onepaTopa Bif BNNWBY BiGpaLlii, BU3HauTe [JoAaTKOBI 3axoan
Geanekn, Taki Ak: peTenbHIUI OMMSA 3a IHCTPYMEHTOM i NPUNAAAsM, TPUMAHHS pyK
B Tenni, i opranisauisi cxemu po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
i¢in kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan ¢alisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli dlglide azaltir. Operatori titregimin etkilerinden korumak igin ilave
guivenlik dnlemleri belirleyin, drnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢aligma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAONOIHEH

Ta emiTeda EKTTOPTIWV KPABSAOHWY TTOU TTAPEXOVTAI OTO TIAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGSIO, éxouv peTPNOBei Baoel TuTTOTTOINUEVNG BOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kai pmropoUv va auykpiBoUv yia Tn gUyKpion Tou gpyaleiou pe GAAa.
MTTopouv €TTioNG Va XPNCIMOTIoINBoUY Yia TTPOKATAPKTIKA agloAdynan Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTIOPTIWV KPASATHWY aPopolV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaheiou. QOT600, av To EPYAEIo XPNOILOTIOIEITAI YIa IAPOPETIKEG EQAPHOYEG,
HE DIAQOPETIKA €§apTApATA ) JE KAKM GUVTAPNGT, N EKTTOUTIA KPASATUWY UTTOPET
va Sla@épel. AUTO PTTOPET va augroel anpavTikd To eTTiTedo €kBeang oTn CUVOAIKN
Trepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeang o€ kpadaouoUg Ba TTPETTEN £TTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TIEPIOBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EpYaAEio eival aTTeveEPYOTIOINUEVO
A AeIToupyei Xwpig va XPNOIUOTIOIEITAI OE TUYKEKPIPEVN Epyacia. AUTO PTTOpET va
HEILOE TNUAVTIKA To €TiTIed0 £KBETNG TN CUVOAIKN TTEPiodo epyaaiag. EQapuooTe
EMTIPOOBETA PETPA ACPAAEIAG YIO TV TIPOOTATIA TOU XEIPIOTH ATIO TIG ETITITWOEIG
TwV KPadaouwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO £pyaAeio Kal Ta egapTApATA,
Siarnpeite Ta xépia JEOTA, OPYAVWOTE HOTIBA £pyadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:
any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,

@ frequency)
— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. Forservicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
2. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
3. Lagarantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée & la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

—  une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

- I ion de pieces ou ires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

— Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de poncage, les sacs collecteurs
de poussiere, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
achoc, etc.

4.  Sile produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit &tre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieRlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verldngern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und
normalen VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssétze,
Kohleblirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber. In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberuhrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esté disefiado

y concebido Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

maés arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al aimacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:
ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacién originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningdn producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

—  uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pdngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
0 sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

- uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

Lariparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia ¢ gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://

it.
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@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
—  elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
- ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
- gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://

nl.ryobitools.eu/

vice-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.

Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou

uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na

documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida. Para

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos

dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os

termos e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo € enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,

servira de prova do prolongamento da garantia.

Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia

esta limitada a reparag&o e/ou substituicdo e n&o inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instruges

ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta

garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrucdes

—  qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e a0 normal de sobr

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e d
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Asslslenma e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessoérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado

em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para

cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o

produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar

um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser

embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos

(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e

acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto

com o seu concessiondrio autorizado RYOBI para determinar se existe

outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proéximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover o

, som resulterer af kebet, er dette produkt

daekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa& der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.
Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registrerir itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.
Garantien deekker alle defekter, som et produkt méatte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til
tilfeeldige skader eller fglgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:
—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret
—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.
—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen
- Ethvert ikke CE-produkt
—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)
—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer
—  Normal slid pa reservedele
—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet
—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
—  Elveerktgjstilbehgr som leveres med vaerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begrenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
—  Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulbarster, lejer, basninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kobet forbliver uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks
den héar produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlédngda garantin i detland dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis fér den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanwsnlngen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstétt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan foregdende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehar eller delar

— tillbehér till elverktyg som medfdlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &rinte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) &r foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista dver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor

inte en férlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgora om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péiva an tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kéyttdon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéytta.
Joidenkin s&hkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tdma tieto sisdltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekister vasta hankitut tyokalut internetissd 30 péaivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisterdinnin vahwstuskuml joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaiva 1l lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se siséalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  taman kayttéoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
—  tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen,
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kéyttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on léhetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyékalun oston luomat lakis:
oikeudet pysyvat koskemattomina
Taméa takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

iskut) tai vieraiden

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lIahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med
en faktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. S& det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk.
2. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til
a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen
av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30
dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:
enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

@ fysiske, stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbzereveske, sandingsplate,
stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fieer,
osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. Enreparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktgyet forblir uberarte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBWS MPUMEHEHWS TAPAHTUW HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NPW MOKyMke, AaHHOe u3penve
NOKPLIBAETCA rapaHT1ei B COOTBETCTBIN C NPUBEAGHHBIMW HIXKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiHbIN nepuop [ANs nokynatens coctaenser 24 mecsua C
Aatbl MOKYNKW wn3aenvs. ﬂaTa NOKYNK1 AomKHa BbITb noareepxaeHa
NOMHOCTBIO 3aMONTHEHHbIM FAPaHTUIAHBIM TarlOHOM M YEKOM O MOKyMKe.
[aHHoe u3nenve npeaHasHa4YeHo TOMLKO /NS YacTHOTO MCMONb30BaHNS
nokynatenem. [lo3ToMy rapaHTWsi He  pacnpocTpaHseTcs  Ha
1Cnonb3oBaHne B MPOhEeCCMOHabHbIX N KOMMEPHECKMX Liensix.

2. TpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNs ANs YacTu U3AeNUi NUHEeNKN
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUHOrO nepuoja C MOMOLLbIO
peructpaumm Ha cainte www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NPOAneHNe rapaHTUHOTO Nepuoaa YeTKo ykasaHo B MarasvHax u /
unn Ha ynakoske /'n coaepxuTca B COI'IyTCTEyIOLLleFi WHCTPYMEHTY
nokymeHTauuu. KOHEUHBIi MOnb3oBaTenb AOMKEH 3aperucTpuposath
CBOW NPUOBPETEHHDI UHCTPYMEHT B TeueHune 30 AHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbI nonb3oBaTenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBOW UHCTPYMEHT Ha
NPOAMEeHNe rapaHTM B CTPaHe CBOETO MPOXWBaHMS, €CNM OHa ykasaHa
B hopme oHnaiiH-pernctpauun. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTerb
[OMKEH f1aTb CBOE COrMacie Ha XpaHeHie JaHHbIX, KOTopble HeobxoanMo
BBECTY B OHMaiiH-(hOPMY 1 NPUHATL Npasmna W ycrosus.. MoaTeepxaeHIe
permmpaumm KOTOpOE Bbl NONy4MTE NO BJ'IeKTDOHHOVI noyte, 3anonHEeHHbI
rapaHTUMHbIA TanoH W OpUrMHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa AaTa
MOKYMNKK, ﬁyllyr CNyXuUTb fOKa3aTenbCTBOM I'IpO,EU'IeHHOI?I rapaHTin.

3. TapaHTus NOKpbIBAET B TEYEHME rapaHTUIHOrO nepuoga Bce AedeKTbl
KayecTBa WNM MaTepuana M3AenMs Ha AaTy nokynku. [apaHTus
OrpaHM4YeHa PeMOHTOM U / MK 3aMeHOl 1 He BKIloYaeT HUKakue apyrie
OGRQaTeHhCTEa, BKMOYasA, HO He OrpaHu4YnBasnChb CHyHaIZHbIMVI wnu
KOCBEHHBIMM yBbITKaMu. [apaHTUsS CTAHOBUTCS HEeCTBUTENbHOM, ecrin
u3genue ncnonb3oBanocb He Mo Has3Ha4YeHuto, BOMPEeKU WHCTPYKUUSM,
fOaHHeiM B PykoBOACTBE Monb3oBaTens Wnu Gbifo  HenpaBunbHO
noaknioyeHo. HacToslas rapaHTis He pacnpocTpaHseTcs Ha:

— mobble NOBPeXAEHNS W3AenMs B pesynbTaTe HenpasusbHOrO
TEeXHU4YecKkoro OSCHyX(VIEaHVIN unun  HepocTaTtovyHOro  yxoga 3a
MCHTPYMEHTOM

—  mobble M3aenus, NogBepriuMecs M3MeHeHNsM 1 MoanduKaumn

—  mobble M3AENns, OpuUrMHanbHble WAEHTUDUKALMOHHBIE OTMETKM
KOTOPOro (ToproBasi Mapka, CEepuiiHbIA HoMep) Gbin NoBpexaeHbI,
M3MEHEHBI N yaaneHs!

—  miobble MOBPEXAEHMs, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHMEM WMHCTPYKUWIA
PykoBoacTea nonb3osatens

—  niobble U3genus, He cepTUNLMpoBaHHbIe MapkupoBkoii "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotoze

— mobble  u3genns,  MojBepriuMecs  MombiTkaM  PemMoHTa
HeKEaﬂM@MLlMpOEaHHbIM paGOTHVIKOM wnn 6e3 npeasapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMS KOMNaHueit Techtronic Industries.

—  mioGble M3AENNs, MOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBUbHOMY MCTOUHMKY
nuUTaHWs (cuna Toka, HanpskeHue, YactoTa)

—  niobble p AcTBUAMU
(xumuyeckue, uanyeckune, yaapbl) U NoCTOPOHHUMM BELLECTBaMMU

—  eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTanei

—  HEecooTBETCTBYlOLLEe UCMOMNb30BaHNe, Neperpyska HCTpyMeHTa

—  MCMONb30BaHMe HeyTBepPX/ POB 11 HEopHrI
3anacHeIx feTanei

- akceccyapbl 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMble C UHCTPYMEHTOM
nnn nproGpeTaemble oTAENLHO. K 3TOMY CMMCKy OTHOCATCS, HO He
1cyepnbiBaloT ero: ceepra LiypynoeepTos, Apeneil, abpasvsHble
[AVCKW, HaxkaadHyto bymary, nessus n GOKoBble HanpasnsawLLe

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu v akceccyapbl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY W pa3pbiBy, BKMKOYas, HO He OrpaHMuMBasch HaGopbl Ans
TEeXHU4eCKoro OsCl’Iy)KIAEaHVIR, YyronbHble WEeTKU, MNOAWNNHUKK,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenn nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKn, hyTNSpLI ANs TPAHCMOPTMPOBKY, WM OBanbHbIE MOAOWBbI,
NblnecGopHuUkM, TPyOKU ANs OTBOAA MbIW, BOWMOYHbIE LIANGI,
LITHIPY W NPYXXUHBI YAAPHBIX KIkoYer 1 ap.

4. [ns npoBefeHWs TEeXHWYEecKkoro OBCNYXWBaHWS u3genue  cnegyet
HanpaensTb B aBTOPU30BaHHble cepBuCHble LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble
AN KaXAOi CTPaHbl B MPUBEEHHOM HUWXE CMWCKe aApecoB CTaHLWii
CEpBUCHOrO 0BCMyXuBaHUs. B HEKOTOPbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaensiot nsgenus B cepBucHble opraHusaumm RYOBI. Mpu
OTnpaBKke U3Aenus B CEpBUCHbIN LeHTp RYOBI, usaenve nomxHo GbiTb
GesonacHo ynakoBaHO W He COAepXaTb HUKAKMX ONacHbIX BelecTs,
Takux kak GeH3uH, AorKeH OblTb MoAnMcaH aapec oTnpaBuTens u
CONPOBOXAATLCA KPATKVM ONUCAHNEM HEMCTIPABHOCTM.

5. PeMOHT / 3ameHa NPOBOAMTCS B pamMKax HacTosilLei rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W HE HaYMHAeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble [eTann U MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Halueil
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~CTpaHax —OTnpaBuTenb  AOMKeH
onnaynBaTb CTOMMOCTb OTMNPaBKW. Balwm 3aKkoHHble npasa, BO3HUKWWE
Npv NOKyNKe MHCTPyMeHTa, OCTarTCA HeM3MeHHbIMU

6. [aHHas rapaHTUs peicTBuTenbHa B EBponerickom CoobluecTse,
LLIBeﬁuapvm Ucnanaum, Hopserun, JuxteHwTeiHe, Typunm n Poccum.

TeppuTopuit o6palaiiTech k CBOeMy aBTOpU3OBAHHOMY
qwnepy RYOBI, 4T06bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA M YCOBUS KakuX-nm6o

[pYrAX rapaHTuii.

YMNONHOMOYEHHbBIA CEPBUCHBIN LEHTP

Y106bl HaNTU GrXKaNLLNIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeG-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna
sig¢ w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie jmuj A pr j ych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowe;j i ¢ regulamin. Di 1 wydiuzenia gwarancji
jest wysytane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

powiedzialnosci za szkody pr lub wtérne. Gwarancja
nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukgji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwo$c),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wpltywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia czesci zamiennych,

i i uzycia, pr narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmuja, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczna.

—  elementdéw (czeéci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektdrych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dolgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeséci lub narzedzia stajg si¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@Z/\RUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenéno na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a ur€en pouze pro soukromé uUcely

spotfebitell. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komer¢ni

vyuZiti vyrobku.

U neékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnt od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u

vyrobku, kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udaj, kterda musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé& koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné

dali povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym Ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfFiruckou nebo pfi nesprdvném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly puvodni identifikatni prvky (obchodni
znacka, sériové ¢&islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokynlu uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré 3kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dil

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a Cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisludenstvi) podléhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartagd,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZek, zépadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V né&kterych zemich

za vés vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobk(

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpeného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odessilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamenéa to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Va$e zakonna prava vyplyvajici z koupé& tohoto nastroje

zUstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alébbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval ik. Ezt a datumot laval vagy a arlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélt hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.

egyértelmlien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatdl szamitott
30 napon belill regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios trlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthato ez az opcié. Ezenkivil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracioé beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznéltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem 6 (a4 6sségl, f
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra

- acserélhetd é ter pa és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznélatéra, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, faroszarak,
csiszoldkorongok, csiszoldpapir, kések, oldaliranyu terelék.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS farészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezett csé, filcalatétek, témives csavarbehajté gép
csapszege és rugéja sth.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Gjrainduldsat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

széllitas vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Europai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Térékorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

lltségli,  frekvencidja)

=

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achiziionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpérérii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se oferé garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusd in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate Tnregistra produsul pentru garantia extinsd oferitd in tara sa de
rezidentd daca aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie sa-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditile. Mesajul de confirmare
a nregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau nlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia fsi
pierde valabilitatea dacad produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmétoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de tdiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si nsotit de o scurtd
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
dacé se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformarii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta.
Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.
Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai
komercialas lietoSanas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz |epakojuma un izstradajumu komplekte]osaja dokumentacija. Gala
lietotajam r Sams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laikd no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tie3saistes registracijas veidlapa,
kura SI |espeja ir aktlva Bez tam gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

ai datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacuumlem Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,
kas saistiti ar razoanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

|zmantots preté&ji noradem hetosanas rokasgramata vai bijis nepareizi
St ija netiek attieci uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekval
personéls vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts r ilstosu u
@ (stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas,

fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

- nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

- elektrolns(rumen(u aksesuariem, kas atrodas instrumenta

ai ir iegadati iki. Sis iznemums attiecinams uz,

bet neaprobeZojoties ar, skriivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putekju
izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa
centru adreSu saraksta. DaZas valstis jOsu vietéjais RYOBI izplatitajs
uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.
Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi
iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam
jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

5. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klGst par msu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. Si garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islande, Norvégij
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $Im teritorijam, l0dzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto as  centru, &ji http://
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Ve

tojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio

mo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame
pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratgsti
ijrenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sidloma tokia galimybe. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pas$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, 3vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékla, slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy idtraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smginio verZliarakcio kaicius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezitros
centry adresy sarade. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZiliros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo apra§yma.

5. Pagal 3ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  téériistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave todriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote algupérased identifitseerimismérgised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

- tootel puudub CE-margis

—  toodet on piilidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valisméjude (keemilised, fuisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista lilekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute v5i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud v&i eraldi ostetud elektriliste istade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, linvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
slsinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

ltihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jddvad kehtima téoriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib

mdni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik mozZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuéujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (zig,
serijski broj) bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzrogenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

—  normalno habanije i tro$enje rezervnih dijelova

—  neodgovaraju¢u uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

—  dodatnu opremu elektricnog alata isporuéenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljiicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomoénu ru¢ku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim

dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nade ponudbe elektri¢nih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljSano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga po$ljemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali poslediéno $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskual opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

—  izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  8kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kuplieno lo¢eno. Take
izijeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenijani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblad¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dna,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sikromné pouZivanie. Preto sa zéaruka sa

neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné Ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznaéenie na naradi o naroku na prediZzenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa

méze zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalsie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochrannd znamka, vyrobné
cislo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akeékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

- nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prisludenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier
a ¢epele, bocné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napdjaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrina, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruZiny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajindch miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavéazok zaslat tovar do servisnej

organizécii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo po$tovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlice z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka plati v Europskej unii, évajéiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, &i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najbliz8ie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



| ®

YCNOBUS 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B AonbrHeHMe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHMTE NpaBa, NPOM3TAYALLM OT MOoKyrkaTa,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLNs, KakTo € U3NOXKEHO No-Aory.

1. TapaHUMOHHUMAT CPOK € 24 Mecelia 3a KNMEHTW W 3arnouysa fa Teye OT
[eHs Ha 3akynyBaHe Ha npogykTa. Tasu gaTta TpsibBa ga ce gokaxe C
CbaKTypa WNn Apyro AokasaTtencTseo 3a nokynka. I'Ipop,yKn:T e MGDBGOTGH n
npeaHasHayeH camo 3a notpebuTerncka v nnyHa ynotpe6a. CrefiosatenHo
He Ce AaBa rapaHuUWs B Cryyaii Ha 13non3saHe OT NPOhecHoHannCTI nnn
C Tbproecka uen.

2. CoblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHUMOHHMA CPOK 3a
4acT OT AnanasoHa Ha rapaHumaTa Ha enekTpu4eckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) crnep U3TU4aHETO Ha OMKUCaHUsA TyK Ypes pernctpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHute u/unu Ha onakoBkaTa WAM BbTpe B
AOKyMEHTauuATa Ha npoaykTa € Mnoka3aHO SACHO Aann UHCTPYMEeHTbT
0TroBaps Ha ycrioBusiTa 3a Takosa yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
Kpaihuat notpebuten Tpsbsa Aa peructpupa CBOWTE HOBOMPUAOGUTU
WHCTPYMEHTH OHNaiiH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha nokynka.
KpaitHnst notpeuten Moxe Aa ce perucTpupa 3a yAbIkeHa rapaHums
B AbpxasaTa Ci Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyeHa BbB hopmynspa
3a OHManH perncTpaunsa Kato MACTO, KbAEeTo Tasu onuus e BanuaHa.
OcseH ToBa kpaiiHuTe notpeGuTenn Tpsibsa Aa AapaT cbrnacueTo cn 3a
CbXpaHEeHWe Ha JaHHUTE, KOUTO Ca 3a[bMKUTENHI 3@ NOMbNBaHe OHMalH,
n TpsGBa aa npuemar obwwTe ycnosus. MMONy4eHOTO NOTBbpXAEHWE
3a perucTpaunsi, ManpaTteHo No enekTpoHHa fowa, W OopurMHanHaTa
chakTypa, nokassallia farara Ha nokynka, Le Cryxar KaTo [oka3aTencTeo
3a yabKeHaTa rapaHuus.

3. TlapaHuusTa nokpusa BCUYKM AebeKTM Ha npoykTa no Bpeme Ha
rapaHUMOHHUS CPOK, KOMTO Ce AbikKaT Ha npoGnele B M3paGDTKaTa wnn
maTepuaniTe KbM MOMEHTa Ha nokynkarta. lapaHumsTa e orpaHuyeHa Ao
PEMOHT /NN 3aMsHa 1 He BKMIOYBA APYM 3abMKEHMS, BKIIOYUTENHO,
HO He camo, Cﬂy"laﬁHI/I UNU KOCBEHWU LWEeTU. I'apauumna € HeBanugHa,
aKko NPOAYKTLT € W3NON3BaH HerpaBuMHO WM B MPOTUBOPEYMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 aKO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHums He Baxwu 3a:

—  LWeTM Mo NpoAyKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTika

—  NpOAYKTW, KOUTO ca BUnn M3MeHeH Ui MoandULMpaHn

—  NpoAYKT, Npy KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKW 3a WAeHTUdUKaLumus
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca M3TPUTM, MPOMEHeHW Ui

npemaxHat
— nospeda, MpUYMHEHA OT HecMassaHe Ha PBKOBOACTBOTO C
VHCTPYKUMM
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  NpOAYKT, 3a KOWUTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
@ cneuvanuct unu 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries.

- NpoaykT, CBbp3aH KbM Henoaxoasawo enekTpo3axpaHBaHe
(amnepax, BonTax, YectoTa)

- weTn, npl OT BBLHLWHA ( , i , yaapw)
WM Yyxan sellecTsa

- HOpManHO M3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasuia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha UHCTPyMEHTa

—  varonasaHe Ha HeoaoBpeHI akcecoapn Un YacTu

—  AKcecoapuTe 3a efeKTPUYECKUSi MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPyMeHTa unu ce Kynysat oTaenHo. Teau uakrioyeHus Bknioysar,
HO He camo, VHULW 33 OTBEPTKA, CBP X HI AMCKoBe,
LWKypKa 1 OCTpUETa, CTPaHU4eH Bogay

—  KomnoHeHTM (4acTu W akcecoapu), MOAMOXEHM Ha ecTeCTBEHO
W3HOCBaHE, BKIIOYUTENIHO, HO HE CaMo, KOMMIEKTU 3a OBCyxXBaHe
W noaapbxka, kapGOHOBM YeTkW, narepu, MaTpOHHWK, MpucTaska
cbc cBpeano SDS wunu npuemMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBally kaben,
cnomaraTenHa pbkoxeaTka, KyTusi 3a TpaHcrnopTupaHe, LWnngoBbYHa
nnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpb6a 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunuosm
waibu, LMhTOBE 1 NPY>KMHU 338 BUHTOBEPTU U Ap.

4. 3a ofcnyxeaHe NpoaykTbT TpaGea fa ce ManpaTM WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsua Ha RYOBI, nocodeH 3a Bcsika Abpasa B CrieaHus
CMUCBK C apecu Ha cepBu3n. B HsKOM AbpxaBu MECTHUST Tbproeel Ha
RYOBI noema oTroBOpPHOCTTa Aja M3npaTh NpoayKTa A0 CEPBU3EH LIEHTbP
Ha RYOBI. Mpu usnpatuaxe Ha npoaykT Ao cepeua Ha RYOBI Toit Tpsi6ea
fAa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAabpkaHue, Hanp. GeHauH, aa
e MapkvpaH C aapeca Ha noaaTtens 1 NpUAPYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha noepeparta.

5. PemoHTbT/3amsaHaTa no cunata Ha Tasw rapavuus ca Gesnnathu. Te
He BOAST [0 yAbMXaBaHe WM MOJHOBABAHE Ha rapaHUMOHHMA CPOK.
CMEeHeHUTe 4acTu WUNM WHCTPYMEHTU CcTaBaT Hala CoBCTBEHOCT. B
HAKOM AbPXaBW TakcuTe 3a AOCTaBka WnW wanpawaHe Tpsibea aa ce
nnaTaT ot nopatens. 3akoHOyCTaHOBEHWTE BU Mpasa, NpouaTMYalLyM OT
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEeHTa, ocTaBaT HesacerHaTtu

6. Tasu rapaHuus e BanugHa B EBponelickata obHocT, Lseiiuapus,
Wcnangusa, Hopeerus, JluxteHwaiiH, Typuusa u Pycusi. M3BbH Tean
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbrHOMOLieHNs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a na ce
YCTaHOBY Aanu e NpUoX1ma pyra rapaHums.

YNB/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

3a Aa HamepuTe yNbIHOMMLIEH CepBU3eH LeHTbp 6130 Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

@ FAPAHTIVIHI YMOBM Ansi RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MPaB, Lo CTOCYIOTECA MOKYMKA, Le
MPUCTPIt NOKPUBAETLCS FAPAHTIEID, LLIO 383HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHWi nepioa ANs ChoXuBadiB cknagae 24 micaui i nouYnHaeTbes
3 MOMEHTYy npuaBGaHHs uboro npuctpolo. Lis pata noeuHHa GyTu
3a710KyMEHTOBaHa Yy rapaHTUiHOMY TanoHi abo ueky. Llei npuctpin 6ys
PO3poBneHnit i NpU3HaYeHWid Tinbkn ANS CMOXWBYOTO Ta MPUBATHOTO
BUKOpUCTaHHS. Y pasi npodecitHoro abo KOMEpPUIMHOro BUKOPUCTaHHS
LbOTO MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaxTito.
2. ICHYye MOXNUBICTb NMOAOBXUTW rapaHTiiHWIA nepioa AnNs YacTUHU MiHIAKK
©neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepemiHHOro/MocCTiiHOrO CTpyMy), MoHaa nepiog
onucaHuii BuWLLE 3a [JOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, Ski MalTb NPaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HAYKM LOAO LpOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosLi
/ Ta pokymeHTauii Ao npuctpoto. KiHLEBMUIA KOPUCTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBatu oro/ii HoBompuAGaHUi NPUCTPIA OHNalH npotsirom 30
AHiB 3 gatv nokynku. KiHUeBWIA KOpUCTYBaY MOXe 3apeecTpysaTucs
[Ns NOJOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIM KkpaiHi nocTiitHoro
nepebyBaHHA, SKWO BOHA € [OCTYNHOW Yy BIANOBIAHIM onuii OHNanH
hopmu peectpalyii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpUCTyBayi MOBWHHI JaTi CBOO
3rofly Ha 36epiraHHs faHuX, siki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaMH, a Takox
BOHW MOBWHHI NPUAHATK NpaBuna Ta yMmoBu. OTPUMAHHS NIATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBMNAETbLCA Ha afpecy enekTPOHHOI MowTn, Ta
opuriHan rapaHTUMHOTO TarioHa i3 3a3HadveHol AaTolo nokynku 6Gyde
cnyrysaTu 10Ka3oM NOAOBXEHOI rapaHTii.
3. TapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AeheKTU NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTinHOro
TEPMiHY LWOAO HEAOTPUMAaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULTBA abo maTepianis
Ha paTy npuabaHHs. FapaHTis oBMexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He BKnoyae B cebe Byab-sikux iHWKUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yuchi, ane
HeobMexeHa y pasi BUNagkoBWX Ta MofanblumMxX MOLIKOMKeHb. FapaHTis
He i€, SKLO NPUCTPIit BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUIT 3 ekcnnyartaii abo 6yB HenpaBUbHO NIAKMIOYEHNIT [0 Mepexi.
,ﬂaHa rapaHTist He NoLIMPIETLCS Ha:
npucTpoi, WO Bynu MOLWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpaBusbHOro
TEXHIYHOro 0BCIyroByBaHHsI;

—  npucTpoi, wo 6ynu B1uao3miHeHi abo MoaudikoBaHi;

- anCTpOI OpI/II'IHal'II:He I[JeHTVIQ)IKaLlIMHe (TOEapHVII/I 3Hak, CepIVIHMI/I

HoMep) Map Akux Bynor He, 3MiHeHe abo BUA; 0;
—  OyAb-siKi MOLIKOKEHHS!, 3anofisiHi HEAOTPUMAHHSM IHCTPYKUiT 3
ekcnnyatauii;

—  MpWCTPOI, WO He MaKTb MapkyBaHHsA CE;

—  npucTpoi, Wwo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HeksanidikoBaHum axisLem
a6o 3a BiACYTHOCTI nonepeaHLOro fo3sony Bia Techtronic Industries;

—  NpWCTPOI, NiAKMIOYeHi 40 HEBIANOBIAHOMO AXXepena XuBneHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

—  ByAb-AKi NOLWIKOMKEHHS CNPUYMHEHI 30BHILLHIM BMAWBOM (XiMI4HUM,
i3nyHUM, CTpUBKam Hanpyrin) a6o CTOPOHHIMU pevoBUHAMM;

—  HOpMarbHY amMopTU3aLlilo 3anacHNX YacTuH;

—  HeBiAnoBiAHe BUKOPUCTaHHSI, NepeBaHTaXeHHs NPUCTPOIO;

—  BUKOPUCTaHHsI HENiATBEPAKEHNX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;

— npunaands [0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO MocTayaeThcsi pasoMm 3
npuctpoem abo KynyloTbCs OKPEMO. Taki BWHATKM BPaxoBylOTb
ane He € OGMEeXeHVMM Ans HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBepaen,
abpasnBHIUX AUCKIB, HAXAAYHOTO nanepy Ta nes, 6i4HUX HaNPAMHUX

—  KOMMOHEHTW(4acTUHM Ta np ypaxy Hop! oro
3HOWYBaHHS, BpaxoByloun, ane Ges OGMEXeHH Ha KOMMNeKTh
npochinakTMkn Ta TEXHIYHOro O0BCyroByBaHHS, BYrifbHI  LLITKY,
NiAWMNHIKK, NaTpoHW, KpinneHHs abo npuitom SDS ceepaen, kabeni
KVMBMEHHS, [0[ATKOBI PYKOSTKW, YOXNMW [ANs TPaHCropTyBaHHs,
wrnipysanbHi MNacTuHK, Milwku Ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
GeTpoBi Kinbus, WTKPI | NPYXWHYM raikosepTy i T.4.

4. [ins obcnyroByBaHHs, NpUCTpin Mae ByTu BianpaeneHuin a6o nogaHuii 4o
O[IHOTO 3 aBTOPU30BaHKX cepBicHUX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeni ana
KOXHOI KpaiHW y HacTynHomy nepeniky aapec CepBiCHWX LIEHTPIB. Y Aeskux
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'sa3yeTbcs BiaNpaBuTy NpUCTpii 4o
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaenexHi NnpucTpoto Ao cepsiCHOrO
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae ByTn HagiiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-skoro

0r0  BMCTY, 6eH3nHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BiﬂnpaEHMKa Ta CynpoBOAKyBaTUCA KOPOTKMM ONucom HeCrIpaBHOCTiA

5. PeMmoHT / 3amiHa BianoBiaHo A0 Uil rapaHTii 3AiNCHIOETbCA GE3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOIW ANsi MOAOBXEHHs1 aBo NOYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunagn nepexofsTb [0 BIACHOCTI
KoMMaHil. ¥ Aeskux kpaiHax BapTicTb AOCTaBkM abo MOLTOBI BUTpaTU
noBMHHI GyT cnnadveHi BiANpaBHMKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHi npasa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3an1LLAKTLCA HE3MIHHUMM

6. Ls rapantia gie B €sponeiickkomy Cotosi, Lsenuapii, Icnangaii,
Hopserii, ixTeHwTeliHi, Typeyunri Ta Pocii. 3a Mmexamu umux 30H, 6yab
nacka, 3BepHiTbcsi Ao odiuiHoro aunepa RYOBI, wo6 BuaHauntH, un
3aCTOCOBYETHCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi OTpUMaHHsi OHOBMNEHOTO Mneperika aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BinBipaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, triiniin satin alindig tarihte

baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin étesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti sliresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

uriin dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimigse, uzatilimis garanti siresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimigi giris i¢in gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatiimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, GrGiniin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti stiresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, Griniin

kétd, kullanic kilavuzuna aykir kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

—  Uriinde, yanlhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT dis! (rlin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlarl. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, komur firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bil (aksam ve lar).

Uriiniin servis igin her (ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiriiimesi

gereklidir. Bazi tilkelerde, yerel RYOBI distribitoriiniz triinii RYOBI servis

teskilatina géndermeyi ustlenir. Bir Urlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, Grintn glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler icermemesi, gdnderenin adresini tasimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

sliresinin uzatimasi ya da yeniden baglatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima

ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizle

irtibata gegin.

YETKILi SERVIS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@OPOI EQAPMOMHZ TQN MPOYMOGEIEQN EMTYHIHI THZ

RYOBI

EkT16G amé Ta vOpIpa diKaiwuarta, Ta oTroia TTPOKUTITouV amé Tnv ayopd, To
TPoi6V KOAUTITETOI aTTd €yyunon, AETTOPEPEIEG TNG oTroiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H didpkeia TG eyylinong yia Toug KATavaAwTég ival 24 prveg Kal apxiger
améd TNV nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba TPETTEl va avaypageTal
otV amodeign 1 oe GAAo ATTOBEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv £xel oxXedIQOTE
Kal TTPOOPICeTal ATTOKAEIOTIKA yia OIKIOKF Xprion amd  KatavaAwTég.
ZUVETTWG, eV TIOPEXETAl €yyUnon O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1}
ENTIOPIKAG XPAAONG.
YTapyel n duvatotnTa ETEKTACNG TNG €£YYUNONG YIa OPIoHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav Tou TIAPATIAVW QVOQEPOUEVOU XPOVIKOU
SlaoTAPATOG, PEOW EYYPAQPRG OTO BIKTUOKO TOTIO www.ryobitools.eu.
H emAegipoTNTa TwY EPYaAEiWV pE duvartdTnTa ETTEKTAON TNG TIEPIGOOU
eyyonong avaypd@etal pnTd  OTa KATOOTAPATA  Kal/fj €MGvw  OTn
OUOKEUAOTa, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON Tou TIPoiovTog. To TeAIKOG
XPNOTNG Ba TTPETTEN VO KATAXWPITE! T TIPOOPATWG GTTOKTNBEVTA epyaAeia
online, evtog 30 NUePWV até TNV nuepopnvia ayopdg. O TEAIKGG XPROTNG
MTTOPEl VO EYYPaQE yia TV €TTEKTAON €yyunong OTn XWwpa Karolkiag,
e@oéoov auTtr TepihapBavetal aTo online EVTUTIO eyypaPrg, GV UTIGPXE!
n duvarétnra emékraong. EmmmAéov, ol TeAikoi XprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV TN OUYKATABEDT) TOUG YIa TV ATTOBAKEUCT TWV OTOIXEIWY TOUg,
Ta otroia o@eidouv va kataxwpicouv online, 6TTIWG Kal va amodexBolv Tou
6poug Kkai Tig TTpoUTroBécelg. H amodeign emBeBaiwong TG eyypagrg,
n omoia amooTENETaI péow email, Kai N TPWTETUTIN aTTEdEIGN ayopdg,
n otoia avaypdgel TNV nUEPouNvia ayopdg, atoTeAoUV aTTOSEIKTIKG TNG
TrapaTeTapévng eyyunong.
H eyyunon kaAUTITEl 6Aa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATE TN dIdpKEIa
NG TTEPIGdOU £yyUNONG, ASYyW KATAOKEUAOTIKWY EAQTTWHAETWY 1) aoToXiag
UAIKOU KaTé TNV nEEPOUNVia ayopdg. H eyyunon TrepIopideTal oTnV ETNIOKEUR
kai/j TV avtikardoTaon kai dev TepIAapBavel kapia GAAn utToxpéwaorn,
OUUTTEPIAAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OCUUTITWHATIKWY A TTOPETONEVWV
CnuIv. H eyyonon Sev 100l EQOOOV, £XEl ONUEIWOEI KAKOPETOXEIPION
TOU npo‘fc’)vmg, Bev éxouv TnNpnoei o oénvw‘sg ToU svlepléiou odnyiwv i To
Trpolov £xel ouvdeBei AavBaapéva. H eyylnon dev 1oxUel yia:
orromér]rrora {nuid oTto TIpoidv, n oTroia eival aTTOTEAEOPA KAKAG
ouvtipnong
—  OTToI0BATTIOTE TTPOIGY, TO 0TToI0 £X€I aAAOIWBET i} TpOTTOTTOINBET
—  OTrol0dATIOTE 'rrpoi'c’;v oT0 OT0i0 éxal aMoiwBei, TpotrotroiN®ei A
a@aipeBei TO YVAGIO avayvwpIoTIKG (ONua KaTateBEv, OEIPIaKGS
apiBog)
—  omoladrTroTe {nuiG TTPoKANBEi Adyw pn TAPNONG Tou EeyxeIpIdiou
odnyIby
—  OToI0dATIOTE TTPOI6V Xwpig ofpavon CE
—  OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, GTO OTTOI0 EXEI YiVEI TIPOCTIGBEIA ETTIOKEUNG ATTO
HN KATapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO I XWPIG TNV TIPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIdV, TO OTToI0 £x€l CUVOEDBEI O€ akaTdAANAN TTapoxr
PEUMATOG (QUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)
— omoladAToTe {npIG €xel TIPOKANBei a6 e§wTePIKEG €MBPATEIG
(XNHIKEG, QUOIKEG, KAUBWVIoHOUG) i Eéveg ouaieg
—  @uololoyIKn ¢Bopd kal prign avTaAAGKTIKWV
—  akaTdAANAN Xpron, UTTEPPOPTWON TOU EpYaAEiou
—  XPron un evEdEIYHEVWY EEAPTNHATWY 1 AVTOAAGKTIKWY
—  Efapmipata  nAekTPIKWV  €pyaAeiwv  TTOU  TrapaoxEéBnkav - pe
T0 epyaheio 1 ayopdotnkav  GexwploTd. TEToleg  efaipéoelg
TepIAapBavouy, eVvOEIKTIKG, HUTEG KartoaBidiou, Tputrdvia, diokoug
Agiavong, yuaAoXapTo Kai AETrideg, TTAEUpIKG 0dnyd
—  EgaptApata (avTaAAakTIKG Kal a§eooUdp) TTOU UTTOKEIVTOI OE QUOIKR
@Bopd ka1 Bpavar, CUPTIEPIAQPBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTAPNONG, WNKTPWVY GvBpaKa, EPESPAVWY, TOOK, EEAPTNHATWY
1 uTrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 1ox0og, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag petagopdg, Baong TpiReiou, cakoUAag ouloyig okévng,
owAiva e§aywyng oKovNG, PodeAwY TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiWY
KPOUOTIKOU KAE15100 KOXAIWV, KTA.
To mpoidv Ba Tpémel va amooTaAei | va TapadoBei yia ETIOKEUR
A ouviipnon ot egouciodotnuévo onueio oépPig NG RYOBI Tou
TrepIAapBavetal otov akdhouBo Katahoyo SiEuBUVOEWY yia KABe Xwpa.
Ze OPICUEVEG XWPES, TO TOTTIKG anueio TwAnong g RYOBI avahauBaver
TNV aTrooTOAR TOU TTPOIGVTOG aTO KeVTPIKG 0épBIg Tng RYOBI. Kard v
aTooTOAr €vOG TTPOidvTog o€ onueio oépPig Tng RYOBI, autéd Ba trpémel
va gival acQaAWG TUOKEUAOTUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG,
TeTPéAaIO, va QEpPEI TN BIEUBUVON TOU ATTOCTOAEX KAl VO GUVOSEUETAl aTTO
oUvToun TrEplypagr Tng BAGRNG.
H emdi6pBwaon / avrikatdoTtaon uté TV TrapoUoa eyyunon TTapEXETal
Swpedv. Ae OUVIOTE TTAPATACNG TNG TTEPIGBOU €yyUNoNg 1 kKivnon véag
TepI6BoU eyyUnong. Ta pépn Tou avTikaBioTavial TTepIEpovVTal otV
KUPIOTNTG HaG. Z€ OPITPEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £§0da Trapadoong i
HETAQOPAS BapUVOUV TOV ATTOOTOAED. Ta VOUINA DIKAIHATE 0OG, TO OTToia
aTroppéouV atroé TNV ayopd Tou epyaAeiou, dev BiyovTal.
H mapouca eyyunon loxvel otnv Eupwtraikiy Kovétnra, tnv EABetia,
v lohavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevotdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaoia.
EKTOG Twv Trapatrdvw TEPIOXWY, 0ag TTAPAKAAOUUE VA ETTIKOIVWVACETE
pE egouaiodotnuévo kardotnua TwAnong Tng RYOBI, Tpokeipévou va
SlamoTwEN éva IoXUel KaTToIa GAAN €yyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evrotrioete éva e§ouaiodotnuévo Kévipo OE€pPIG OTNV TIEPIOXH 0OG,

ETTIOKEPTEITE

T o€hida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Workshop blower
Brand: Ryobi
Model number: R18TB
Serial number range: 46212701000001 - 46212701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

S Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Nov. 18, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur d'atelier
Marque: Ryobi
Numéro de modele: R18TB
Etendue des numéros de série: 46212701000001 - 46212701999999

est conforme aux Directives Eur et Normes Har ées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Nov. 18, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Blasgerat
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18TB
Seriennummernbereich: 46212701000001 - 46212701999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS Dokumentation ist gemaB EN 50581:2012 zusammengestellt

. Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Nov. 18, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfuihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador de taller
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18TB
Intervalo del numero de serie: 46212701000001 - 46212701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Documentacion sobre restriccién de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin
la norma EN 50581:2012

i ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Nov. 18, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore per officina
Marca: Ryobi
Numero modello: R18TB
Gamma numero seriale: 46212701000001 - 46212701999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335 012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Nov. 18, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Werkplaatsblazer
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18TB
Serienummerbereik: 46212701000001 - 46212701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Nov. 18, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C

®
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DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Soprador de Oficina
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R18TB
Intervalo do nimero de série: 46212701000001 - 46212701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Documentag&o sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012
e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presi RegL
Winnenden, Nov. 18, 2016

tagio &

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Veerkstedsbleeser
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18TB
Serienummeromréade: 46212701000001 - 46212701999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

L
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Nov. 18, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Blasmaskin for verkstad
Mérke: Ryobi
Modellnummer: R18TB
Serienummerintervall: 46212701000001 - 46212701999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

ce

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Nov. 18, 2016

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Iimoitamme taten, etta tuotteet
Puhallin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18TB
Sarjanumeroalue: 46212701000001 - 46212701999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti
PU ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

taja, Sé ikaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Nov. 18, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklzering

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Blaseapparat for verksted
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18TB
Serienummerserie: 46212701000001 - 46212701999999

er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

o g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Nov. 18, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIEHUE O COOTBETCTBUN TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosLMM Mbl 3asBNSEM, YTO JaHHBI NPOAYKT
Boaayxo/lyBka [inst MacTepckmx
Mapka: Ryobi
Homep mopenun: R18TB
[Mvnana3soH 3aBoackux HomepoB: 46212701000001 - 46212701999999

cooTBeTcTBYeT TpeGoBaHusmM cneaytowmx Aupektus EC v cornacoBaHHbIX CTaHAapTOB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Ho RoHS EN 50581:2012

- 3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-TpeauaeHT Mo TexHuke
‘Winnenden, Nov. 18, 2016

L

™1 U CtanpapTtam

nVII.lO, OTBETCTBEHHOE 3a NoAroToBKY TeXHU4eckon AOKYyMeHTauuu:
Alexander Krug, AvpekTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Dmuchawa warsztatowa
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18TB
Zakres numeréw seryjnych: 46212701000001 - 46212701999999

Jest zgodny z ji i i jskimi i i normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Dokumentacja RoHS zostala opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

o e oA

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. i Prawnej i Bezpi fstwa
Winnenden, Nov. 18, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Doméci fukar
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18TB
Rozsah sériovych &isel: 46212701000001 - 46212701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s ia
2006/42/EC, 2014/30/EU, 20].'[/65/EU
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

ce

vanymi ly

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Nov. 18, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Megfeleléségi nyilatkozat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkus légfavo
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18TB
Sorozatszam tartomany: 46212701000001 - 46212701999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

A RoHS dokumentécié ésszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

ce

g
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Nov. 18, 2016

A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Suflanta pentru atelier
Marca: Ryobi
Numar serie: R18TB
Gama numar serie: 46212701000001 - 46212701999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Nov. 18, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atbilstibas deklarcija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraR3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Darbnicas putéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: R18TB
Sérijas numura intervals: 46212701000001 - 46212701999999

atbilst $adam Eiropas un
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

ce

RoHS dokumentacifa ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Nov. 18, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atitikties pareiSkimas

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiSkiame, kad 3ie produktai
Dirbtuviy pastuvas
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: R18TB
Serijinio numerio diapazonas: 46212701000001 - 46212701999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Tam tikry elektros ir
dokumental sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

inéje jrangoje apri bojimo

ce

i
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
‘Winnenden, Nov. 18, 2016

|galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C

https:/itm.by
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@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Tookoja puhur
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18TB
Seerianumbri vahemik: 46212701000001 - 46212701999999

vastab jargmistele Euroopa dir jaharmor 1d star
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS on

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Nov. 18, 2016

standardi EN 50581:2012 nduetele.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Puhalica za radionicu
Marka: Ryobi
Broj modela: R18TB
Raspon serijskog broja: 46212701000001 - 46212701999999

sa sljedecim Europskim Direktit i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Nov. 18, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Puhalnik za delavnice
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18TB
Razpon serijskih $tevilk: 46212701000001 - 46212701999999

v skladu s cimi pskimi dir iin
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Nov. 18, 2016

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Dielensky fuka¢
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18TB
Rozsah sériovych Cisiel: 46212701000001 - 46212701999999

Je v sulade s ledujacimi Eurd i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'

Winnenden, Nov. 18, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AEKNAPALIMSA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosweTo Aeknapupame, Ye NpoayKTuTe

Mapka: Ryobi
Homep Ha mopena: R18TB
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46212701000001 - 46212701999999

0TroBapsi Ha cneaHuTe AUpekTuBN Ha EC 1 xapMOHW3npaHn ctaHgapti
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

HokymeHTauusTa 3a RoHS e cbcraBeHa B choTsetcTane ¢ EN 50581:2012.

P ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesupeHt, Mpasxu Yenyrv U BezonacHoct
Winnenden, Nov. 18, 2016

yﬂbﬂHOMOLLleHO nuue 3a CbCTaBsiHe Ha TeXHUYeCcKust q)aﬁn:
Alexander Krug, Manbnuutenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ [Meknapaljisi Npo BiANOBIAHICTE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu LLOMY MKW 3a8BMSAEMO, LLIO NPOAYKT
I'IpoMMcnoaa noeiTpoayBeka
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: R18TB
NianasoH cepiitHoro Homepy: 46212701000001 - 46212701999999

ia i ymi normami

y ei0nosidHocmi 3 1y ma
cmaHdapmamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

HoxkymeHTauist RoHS cknagena sianosiaHo ao EN 50581:2012

P Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npe3uaeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Nov. 18, 2016

[Mo3Bin Ha cknaaaHHs TexHivHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytouuii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C



EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; tirtin
Atolye tipi tfleyici
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18TB
Seri numarasi araligi: 46212701000001 - 46212701999999

i Avrupa D, ifleri ve di
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Basgkan Vekili, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Nov. 18, 2016

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AfAwon cuppdéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapévrog GnAwvoupe 6T To TTPoidV
duonTipag epyacTnpiou
Mapka: Ryobi
ApiBp6g povtédou: R18TB
EUpog oeipiakwyv apiBuwv: 46212701000001 - 46212701999999
U e TIS arw E ikég Odnyieg kai ouéva mporuTTa
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-100:2014,
@ EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008

eivar

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovrar oupgwva pe 1o EN 50581:2012

. Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvTiTTpoedpog, Turpa Pubpicewy & AopaAsiag
Winnenden, Nov. 18, 2016

EgouaiodoTnpévo dTopo yia oivTagn TEXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, AieuBuvwy ZUpBouhog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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® RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany
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